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INTRODUCTION
INTRODUCTION
INTRODUCCION

1. ljllection of Chairperson and Vice-Chairpersons (C 2001/LIM/1)
1. Election du Président et des Vice-Présidents (C 2001/LIM/1)
1. Eleccion del Presidente y los Vicepresidentes (C 2001/LIM/1)

DIRECTOR-GENERAL

I have the honour to welcome you to the FAO Headquarters and to declare open the Thirty-first
Session of the FAO Conference.

I am glad to see many of the friends here today and to greet new delegates who are here for the
first time. I should also like to say a special word of welcome to the representatives of the four

countries who have applied for membership in the Organization and whose applications will be
voted on later today.

Our first Item on the agenda is the election of the Chairperson of the Conference. The Council, at
its Hundred and Twentieth Session in June 2001, designated the United Arab Emirates as the
country which would provide the Chairperson for the Conference. The Council, at its Session
which concluded yesterday, proposed that His Excellency Saeed Bin Mohammed Al Raqabani,
Minister for Agriculture and Fisheries of the United Arab Emirates, preside over this Session of
the Conference.

Can I take it that the Conference agrees with this proposal and, if so, can confirm this by
acclamation.

Applause
Applaudissements
Aplausos

May I now invite His Excellency Saeed Bin Mohammed Al Raqgabani to come forward and take
the Chair.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

In the name of God, Merciful and Compassionate, Your Excellency Mr Chairperson, Your
Excellency Mr Director-General, Ladies and Gentlemen, may the peace and blessing of God be
upon you all.

I am pleased to speak on behalf of the delegation of the United Arab Emirates and on my own
behalf to express my thanks and appreciation for the trust you placed in me in choosing me as the
Chairman of this Thirty-first Session of the Conference of FAO. I believe that this choice is
indeed an honour to my own country and a tribute to its efforts in promoting the world
agricultural development under the leadership of Sheikh Zayed Bin Sultan Al Nahyan, the
President of our State.

I should also like to thank the Director-General and the Secretariat of FAO for all the efforts they
have been putting in the preparation of these documents. My thanks also go to the collaborators
and I do hope that our deliberations will be crowned with success.

FAO is indeed the forum where the rich and the poor gather and, when we meet here, we have to
find solutions in order to alleviate the suffering of millions of people who suffer from the pains of
poverty and hunger and diseases. Therefore, the international community should act in order to
promote peace and stability, because peace and social stability lead to the achievement of food
security.
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We also condemn terrorism in all its forms and manifestations and we call upon all to face this
scourge. We believe, nevertheless, that the regional and international conflicts, in addition to
poverty, are the main causes for the economic and political instability in the world.

We feel the pain while we live in this era which witnessed a tremendous development in the fields
of technology, space technology and electronic communication. It pains us to see that our brethren
suffer from poverty, hunger and malnutrition and we, as human beings, should think about this,
we should promote compassion and solidarity so that all of us live in peace, love and harmony,
which would secure the prosperity of happiness of future generations. We are fully convinced, in
this connection, that FAO does have the necessary expertise in order to find solutions to these
challenges, provided the political will is there and provided we secure the necessary resources and
wherewithal.

Our Conference is being held under critical circumstances and, despite the fact that the world food
production is enough to meet the needs of the whole population of the globe, we still witness
poverty and hunger. Indeed, 800 million people are still suffering from poverty, hunger and
malnutrition, and this is a threat to all peoples in the world.

In addition to that, the states of the world, in the World Food Summit held here in Rome in 1996,
did pledge to reduce the number of hungry people to 400 million people by the year 2015, namely
the reduction of the number of hungry people by 20 million people on a yearly basis. However,
that figure has not been achieved so far because the reduction has been six million people only,
according to the statistics of FAO. Therefore, we can safely say that the target has not been
achieved and, if we maintain the present figures, we shall need more than 60 years in order to
achieve our targets. Therefore, we would like to express our appreciation here to the initiative of
the Director-General and for his invitation to convene a World Food Summit: five years later in
order to mobilize efforts, and in order to give yet another impetus to this initiative in order to
eliminate poverty and malnutrition and hunger.

The motto of the World Food Day this year, which calls upon all to combat poverty and hunger, is
indeed a lofty goal and reflects the noble and lofty intentions of this Organization. In this
connection, we should like to pay tribute to the Director-General of FAO, Mr Jacques Diouf, for
his determination and his efforts in order to promote agricultural development, sustainable
development and the various programmes carried out by the Organization, such as the SPFS and
Telefood and all those programmes related to the elimination of poverty. Therefore, we should
like to seize the opportunity to call upon all nations, particularly the rich nations, to support the
Organization in implementing its developmental and humanitarian activities.

The international community is called upon to assist developing countries and poor countries not
only in times of crises and natural catastrophes, but they should also help with the developing
countries to implement developmental programmes and infrastructure activities which would
promote their self-reliance and sustainable development.

I am honoured to say that the United Arab Emirates, under the guidance of His Highness the
President of our Nation, Sheikh Zayed Bin Sultan Al Nahyan, as a nation, has been supporting all
nations in need. We have also contributed in the implementation of production projects and those
activities related to the alleviation of poverty, malnutrition and hunger. We also carried out a
number of programmes related to agriculture, land reclamation, the building of dams and research
work, in addition to the mechanization of agriculture and the promotion of modern technologies.

The agenda of this Session is full of important issues, namely, the Review of the State of Food
and Agriculture, the Programme of Work and Budget for the year 2002 and 2003, in addition to
the International Undertaking on Plant Genetic Resources and other important issues. We hope, in
this connection, that our meeting will be held in the spirit of cooperation and we hope that
positive inputs will contribute to sound decisions and resolutions which would lead to the
promotion of agricultural development. This, in turn, will promote agricultural production, the
promotion of farmers' income and the raising of their living standards.
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Applause
Applaudissements
Aplausos

Rule 8 of the General Rules of the Organization provides that the Conference, after considering
the Report of the Council, shall elect the three Vicepersons of the Conference, the seven Members
of the General Committee of the Conference and the nine Members of the Credentials Committee.

May I read the proposal of the Hundred and Twenty-first Council Session regarding the
nominations of the three Vice Chairmen of the Conference. They are as follows:

Mr Francis Montanaro Mifsud from Malta, Mr Majzoub-Al-Khalifa Ahmad from Sudan and
Mr J.N.L. Srivastava from India.

You have just heard the proposal of the Hundred and Twenty-first Council concerning the three
Vice Chairpersons of the Conference.

Can I take it that there are no objections? You approve.

It was so decided.
1l en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.

2. Appointment of General Committee and Credentials Committee (Member Nations)

(C 2001/LIM/1; C 2001/LIM/12)

2. Constitution du Bureau et de la Commission de vérification des pouvoirs (Etats Membres)
(C 2001/LIM/1; C 2001/LLIM/12)

2. Nombramiento del Comité General y del Comité de Credenciales (Estados Miembros)

(C 2001/LIM/1; C 2001/LIM/12)

CHAIRMAN (Original language Arabic)

We now proceed to Item 2 of the Provisional Agenda which is the Appointment of the General
Committee and the Credentials Committee. I will read the nominations for the seven Member
Nations to be elected to the General Committee, as submitted by the recently-concluded Council.

The States are as follows: Bulgaria, China, Republic of Congo, Cuba, Islamic Republic of Iran,
Sweden and the United States of America.

You have heard the nominations for the seven Member Nations to be elected to the General
Committee. Are there any objections?

It was so decided.
Il en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

The seven Member Nations proposed by the Hundred and Twenty-first Council have been duly
elected to serve on the General Committee of the Conference.

I will now read the nine nominations for the Credentials Committee made by the Council at its
Session in June this year.

The countries are: Australia, Costa Rica, Cyprus — Mr Poulides, Chairperson, Democratic People's
Republic of Korea, Egypt, El Salvador, Finland, United States of America and Zimbabwe.

We have heard the list of nine Member Nations to serve on the Credentials Committee. Do you
wish to endorse this list? Approved. I consider these nine countries duly endorsed as Members of
the Credentials Committee.

It was so decided.
Il en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.
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Christian MONNOYER (Belgium)
I am speaking on behalf of the Member States of the European Union.

The issue of Voting Rights and Arrears is addressed in the Constitution of FAO. It is for the
General Committee of the Conference to apply Article I11.4, and to make recommendations.

The issue of Voting Rights and Arrears was thoroughly discussed in the Finance Committee and
in the June Council. The Council concluded and recommended that the current practice be
retained.

In order to clarify how this legal statute is applied and can retain its value, the Member States of
the European Union would like the General Committee to report to the Conference in accordance
with the decision in the June Council.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

We have heard your contribution, which will be referred to the Director-General. The Conference
will discuss this issue.

PART V - OTHER MATTERS
CINQUIEME PARTIE - QUESTIONS DIVERSES
PARTE V - OTROS ASUNTOS

22. Any Other Matters
22. Autres questions
22. Otros asuntos

22.1 McDougall Memorial Lecture
22.1 Conférence McDougall
22.1 Disertacion en memoria de McDougall

CHAIRMAN (Original language Arabic)

We now turn to Item 22 on our agenda. The Conference will listen to the McDougall Lecture.
This lecture is part of a series which began in 1959 to commemorate the late Frank McDougall,
one of the founding fathers of our Organization, and is delivered at each biennial Conference
Session.

The Director-General will now introduce this year's McDougall Lecturer.
EL DIRECTOR GENERAL

Me cabe hoy el privilegio de presentarles el homenaje a Frank McDougall realizado por el
Excelentisimo Sefior Don Patricio Aylwin, ex-Presidente de Chile. Presidente de la Repiblica
entre 1990 y 1994, quien se ha ganado el respecto de la comunidad internacional por el juicio y la
firmeza con que supo conducir su pais a través de un periodo particularmente dificil de su historia.

Durante su mandato, con una permanente preocupacion por la equidad y la justicia social y un
fino sentido de las realidades politicas y econdmicas, el Presidente Aylwin logré consolidar de
manera irreversible el retorno de la democracia y las libertades puiblicas, mejorando a la vez la
situacion de los sectores mds vulnerables de la sociedad.

En el plano internacional sostuvo con vigor los esfuerzos en favor de una cooperacién
internacional mas amplia y mds intensa para obtener un desarrollo que mejore los equilibrios
econdémicos y sociales, pieza esencial de la paz y la seguridad.

Estadista dotado de una profunda y aguda vision de las grandes cuestiones politicas, sociales y
econdmicas de la sociedad de nuestros dias, tras terminar su mandato el Presidente Aylwin ha
seguido participando en los grandes debates internacionales, guiado por profundas
consideraciones éticas y un rechazo a todo encasillamiento entorno a recetas dogmaticas e
ideoldgicas. Asi lo puso de manifiesto, como representante especial del Presidente de Chile en la
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Cumbre Mundial sobre la Alimentacién en noviembre de 1996. Su compromiso por un desarrollo
econdmico y social sostenible, basado en la libertad de iniciativa, asi como en la necesidad de
asegurar la equidad y la justicia para que sus frutos beneficien a la sociedad en su conjunto, es el
resultado de una rica experiencia politica de casi sesenta afios y de un profundo conocimiento de
las necesidades y los elementos en juego.

Jurista, dirigente politico, parlamentario, presidente del Senado, reconocido como una de las
personalidades destacadas de América Latina, sus interesantes reflexiones se han nutrido de su
contacto directo con las realidades sociales y econdmicas y su elevada sensibilidad ante los
problemas de la condiciéon humana.

Es por ello un honor para mi invitarle ahora a tomar la palabra para la tradicional Conferencia
McDougall.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Patricio AYLWIN (ex-Presidente de la Repiiblica de Chile)

Agradezco al sefior Director General, Dr. Jacques Diouf, su generosa invitacién a pronunciar en
esta oportunidad en que se inaugura el 31° periodo de sesiones de la Conferencia de la
Organizacién de Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentacion, la tradicional disertacién
en homenaje a Frank McDougall. Ello constituye para mi un alto honor, que recibo como
expresion de aprecio a la colaboracién de mi pais con la FAO. Agradezco especialmente al sefior
Director sus palabras tan generosas en esta presentacion.

Frank McDougall, colaborador de la antigua Sociedad de las Naciones en el ambito de la salud
publica, fue de los primeros en plantear hace ya mas de sesenta afios, la relacion que existe entre
la salud colectiva, la alimentacién de las personas, el desarrollo de la agricultura y la politica
econdémica. Y recogiendo el llamado del Presidente Roosevelt para lograr en el mundo las “Cuatro
Libertades”, entre ellas la de “liberar de la miseria a todas las personas”, lo cual — dijo el
mandatario en 1941 - “puede lograrse en nuestra época y en esta generacion”, McDougall planted
la posibilidad de suministrar a toda la poblacién humana una dieta apropiada para mantener un
buen estado de salud y calcul6 que para lograrlo seria necesario duplicar las disponibilidades
mundiales de alimentos, lo que exigiria a las grandes potencias de la época no sélo asegurar la
alimentacion suficiente de su propia poblacidn, sino también proporcionar asistencia financiera y
técnica a los paises menos avanzados para que desarrollaran la agricultura y lograran la adecuada

nutricién de su poblacion.

Estos planteamientos inspiraron la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Alimentacién y
Agricultura que se celebr6 en Hot Springs en mayo de 1943, cuya Resolucién XXIV, sobre
"Institucion de una economia de abundancia", luego de aseverar - entre otras verdades - que "la
causa principal del hambre y de la mala nutricién es la pobreza", que "el fomento del empleo total
de los recursos humanos y materiales, de acuerdo con una politica social y econdmica bien
fundada, es requisito primordial para el incremento general y progresivo de la produccion y del
poder adquisitivo", y que "los aranceles y otros impedimentos al comercio internacional, como
también las fluctuaciones anormales en los tipos de cambio, restringen la produccioén, la
distribucién y el consumo de alimentos y otros articulos"”, recomend6 a los gobiernos y
autoridades que participaron en esa Conferencia una serie de medidas para concretar "su
determinacion de lograr para todos los pueblos de la tierra una vida exenta de miseria".

De esa Conferencia de Hot Springs surgié una Comision Interina de Naciones Unidas sobre
Alimentacién y Agricultura, que a su vez prepar6 la Constitucién de la FAO, cuya primera
Conferencia se celebré entre el 16 de octubre y el 1° de noviembre de 1945. Es justo y oportuno
que al iniciar ahora la 31° Conferencia de la FAO, recordemos con gratitud y admiracién el
fecundo aporte que Frank McDougall hizo a la concepcion, razén de ser y nacimiento de esta
Institucién. Y junto con rendirle este homenaje, oportuno es también que nos preguntemos qué
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pensaria McDougall si supiera de la situacion a que, en estos inicios del Tercer Milenio, al cabo
de sesenta y seis afios de vida de la FAO, ha llegado la humanidad en materia de agricultura y
alimentacion.

Para dar respuesta a esta pregunta conviene recordar que hace cinco afios, en Noviembre de 1996,
reunidos en esta ciudad por invitacidn precisamente de la FAO, los Jefes de Estado y de Gobierno
de casi todas las naciones del mundo, o sus representantes, acordaron solemnemente la
“Declaraciéon de Roma sobre la Seguridad Alimentaria Mundial” y un “Plan de Accién sobre la
Alimentacién” cuyas propuestas se comprometieron a adoptar y a prestarles el apoyo
indispensable para lograr su cumplimiento.

Como acaba de recordar el sefior Presidente, en lo esencial, esas propuestas afirmaron y se
comprometieron a asegurar el derecho a la alimentacion, que definieron como “el derecho de la
persona a tener acceso a alimentos sanos y nutritivos, en consonancia con el derecho a una
alimentacion adecuada y con el derecho fundamental de toda persona a no padecer hambre”.
Consecuentemente, declararon “intolerable que méas de 800 millones de personas en todo el
mundo y, en particular, en los paises en desarrollo, no dispongan de alimentos suficientes para
satisfacer sus necesidades nutricionales basicas” y asumieron el compromiso de consagrar su
voluntad politica y hacer el esfuerzo necesario “para erradicar el hambre de todos los paises, con
el objetivo inmediato de reducir el niimero de personas desnutridas a la mitad” — es decir,
cuatrocientos millones - “no mds tarde del 2015”. Para materializar esos propdsitos asumieron
siete compromisos especificos sobre objetivos que deberian perseguirse y medidas que deberian
adoptarse.

Han transcurrido cinco de los veinte afios que los gobiernos de este mundo se auto-fijaron para
cumplir esa tarea. ;Cudnto hemos avanzado hacia su logro?

Segun una publicacién de la FAO de Enero de este afio relativa a la “Cumbre Mundial sobre la
Alimentacion: cinco afios después”, que se programaba para estos dias y que ha sido suspendida,
entiendo que por pocos meses, la informacidn recopilada y analizada hasta entonces indicaba “que
la reduccién media anual del nimero de personas desnutridas en el mundo, estimada en ocho
millones, que se consiguié durante el decenio de 1990, es muy inferior al promedio de veinte
millones al afio que seria necesario para alcanzar el afio 2015 la meta fijada”. Si se mantiene este
ritmo de disminucién del hambre, de ocho millones de personas cada afio — el sefior Presidente
nos ha dicho que es menor aun, seis millones - para liberar a la humanidad de este flagelo seria
necesario un siglo: para que termine el hambre en el mundo seria necesario todo un siglo. Basta
enunciar este antecedente para tomar conciencia del tragico fracaso que significaria para la
humanidad que no fuéramos capaces de revertir esta situacion a corto plazo.

La brutal paradoja de esta realidad — éticamente inaceptable y politicamente incomprensible - es
que ella ocurre en circunstancias en que “uno de los logros principales del siglo pasado fue la
produccion suficiente de alimentos para atender las necesidades de una poblacién mundial que se
ha duplicado desde una cifra cercana a los tres mil millones de personas en 1960 a més de seis mil
millones en el 2000 y para garantizar al mismo tiempo una mejor nutricién, con el aumento de la
ingestion diaria de alimentos de 2.250 Kcal a 2.800 Kcal por persona durante este mismo
periodo”, seguin expresa textualmente el Informe del Comité de Seguridad Alimentaria que
conocerd la Conferencia que en este acto se inaugura. Con razén, al referirse dicho Informe a esta
situacién “de que existiera el hambre en gran escala cuando la produccién mundial de alimentos
era mds que suficiente para erradicarla”, la califica como “inaceptable”.

No debemos ni podemos ocultar el desaliento que provocan estos resultados. Mientras algunos de
los paises en vias de desarrollo — los mas avanzados - disminuyen levemente sus indices de
desnutricidn, estos continidan deteriorandose de manera alarmante en los paises menos
desarrollados de Africa, Centro América, Caribe y Cercano Oriente. Esto ocurre no obstante la
creciente disponibilidad de alimentos a nivel mundial, evidenciada por los aumentos constantes en
los stock de productos alimenticios bésicos, tanto en el mundo desarrollado como en algunos
paises en desarrollo.
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No se trata, por lo tanto, de buscar solucionar los problemas del hambre a través del mero
aumento de la produccion agricola en los paises en desarrollo. El problema es mas complejo y se
refiere a la falta de ingreso y empleo y la consiguiente prevalencia continua de altos niveles de
pobreza. Tal como sefiala el cientifico indio M.S. Swaminathan: “La Seguridad Alimentaria se
expresa mejor en términos de millones de trabajos creados que en millones de toneladas de
alimentos producidos".

No obstante las esperanzas de importantes mejoramientos en las condiciones econémicas de las
poblaciones mds pobres que prometian los programas de ajuste macroeconémicos, forzados por
los organismos multilaterales de crédito internacional, cifras del Banco Mundial muestran los
escasos avances logrados y los retrocesos registrados en la reduccién de la pobreza.

El total de personas que viven con menos de 1 délar EE.UU. al dia ha disminuido apenas de 1,321
millones en 1990 a 1,214 millones en 1998 y ello es principalmente el resultado del buen
desempeiio de los paises del Este de Asia y del Pacifico en este periodo, los que disminuyeron en
casi 200 millones las poblaciones con estos niveles de ingreso. Todas las otras regiones del
mundo, a excepcién del Medio Oriente y Africa del Norte, han aumentado significativamente el
nimero de pobres.

En América Latina y el Caribe, segin estudios de CEPAL, las personas que viven en condiciones
de pobreza han aumentado, en el curso de la década de los 90, de 196 millones a 224 millones; las
situaciones de “pobreza dura”, discriminacién étnica, segregacion residencial y violencia se
mantienen o aumentan; la mayor parte del empleo se ha generado en el sector informal y en varios
sectores los salarios son inferiores a los de la década anterior. Esta realidad significa un serio
obsticulo para el desarrollo de nuestros paises, amenaza gravemente la paz social y constituye un
escandalo desde el punto de vista moral.

Por otra parte, la distribucion del ingreso, cuando no ha retrocedido, ha permanecido
escandalosamente desigual. El quinto de la poblacién mundial que vive en los paises ricos goza de
un ingreso 74 veces mayor que el quinto mas pobre del mundo; 74 veces mayor. Mientras en
América Latina s6lo en Bolivia, México, Honduras y Uruguay la distribucidn del ingreso tuvo una
leve mejoria, en el resto permanecié igual o se deteriord, a partir de los niveles mas inequitativos
del mundo.

Estas cifras y la observacion atenta de las tendencias mundiales ocurridas en los afios noventa, nos
indican un fenémeno creciente de marginacion de las grandes mayorias nacionales en los
beneficios del desarrollo, distribucién regresiva del ingreso, concentracion creciente del poder
econdémico en algunos paises y en algunas grandes empresas. Esto ha generado fuertes aumentos
de las migraciones rural-urbanas y hacia los paises desarrollados, como puede observarse en sus
principales ciudades. Esto revela que hoy hay en el mundo una globalizacion de la pobreza.

Vivimos un tiempo de grandes contradicciones. Los aflos noventa vieron cambios tecnoldgicos de
notable significacidn, cuya expresion mas notoria ha sido el fenémeno vertiginoso de la
globalizacién econémica, cultural y comunicacional.

En el plano econémico se ha registrado un acelerado crecimiento del comercio internacional y un
aumento ain mds dindmico de la inversidn extranjera directa. Pero la expansion de los flujos de
capitales financieros es espectacularmente mayor; se nos informa que mas de un billén de ddlares
circula diariamente en los mercados internacionales cambiarios y financieros.

Mas flujos comerciales, un gran auge financiero, mayores innovaciones tecnoldgicas. Con todo
ello se esperaba que resultase un crecimiento econémico mas acelerado del mundo, mayor
creacion de empleos productivos y menos pobreza. Se nos dijo, ademads, que las distancias entre
personas ricas y pobres, entre paises pobres y ricos deberian irse reduciendo. Es lo que los
técnicos llaman "una convergencia de niveles de ingreso y bienestar".

Sin embargo, los hechos son distintos. Evidencias irrefutables atestiguan que la justicia social, la
equidad econdmica, ha retrocedido en muchas partes del mundo en los dos ultimos decenios.
Africa, Asia y América Latina han estado estancados o han experimentado auges temporales
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seguidos de severas crisis financieras. Hoy sabemos con certeza que esas crisis son
profundamente regresivas y con efectos por lapsos prolongados.

La regién de la cual provengo, América Latina, hizo profundas reformas estructurales,
principalmente en los afios noventa. Sigui6 al pie de la letra muchas de las recomendaciones de lo
que se ha llamado el "Consenso de Washington;" lo hizo con intensidad y con fe en la ortodoxia
econdmica. Se tratd, me parece, de confiar con plenitud en la libertad del mercado para crear
riqueza y bienestar. No obstante, América Latina crecié con més lentitud en los afios noventa que
entre 1950 y 1980 (menos de 3 por ciento anual en el decenio reciente en comparacién con un
promedio de 5,5 por ciento de crecimiento en aquellos tres decenios). Por otra parte, la
distribucién del ingreso, cuando no ha retrocedido, ha permanecido escandalosamente desigual.

(Qué es lo que funciona mal?

Una causa central, me parece, es que la receta ortodoxa, neo-liberal, peca de varios defectos. Se
aplica por igual a paises de grados muy diversos de desarrollo. Se aplica por igual en coyunturas
recesivas o en auges financieros. Se aplica por igual en diferentes contextos politicos, econémicos
y sociales.

Se nos ha dicho que estamos en el fin de la historia. Que sélo hay una manera tnica, absoluta, de
conducir la economfia. Esa vision, extremadamente ideologizada, que deifica el neo-liberalismo y
el mercado omnipotente, es notablemente errada y causante de algunos de los males mds graves
que nos aquejan. Hay falta de equidad, hay crecimiento mediocre y predominan una alta
inestabilidad e incertidumbre.

Es cierto que con las innovaciones tecnoldgicas, muy bienvenidas en si, el mundo se ha achicado
y nos acerca a la "aldea global". Pero surge la paradoja de que las distancias entre paises ricos y
pobres se han agrandado y también han crecido las distancias entre ricos y pobres al interior de
cada pais. Lo reiteramos: hay una globalizacién de la pobreza.

(Que ha hecho la comunidad internacional frente a esta situacién?

Que los esfuerzos desarrollados en estos afios han sido insuficientes, lo demuestra la situacién que
acabamos de describir.

Los fuertes desequilibrios macroecondmicos ocurridos en el mundo en desarrollo durante los afios
70 y 80 llevaron a muchos, liderados por los organismos multilaterales de crédito y
financiamiento internacionales, a drasticas correcciones en estas tendencias. Pero ellas han
buscado privilegiar los mecanismos de ajuste via soluciones economicistas, muchas veces
extremas, por sobreajustes que incluyan las variables humanas y sociales y una mejor
comprension de la limitada capacidad de respuesta de los mercados, sin una debida orientacién
por parte de las autoridades nacionales e internacionales. Ejemplo de ello son las costosas crisis
financieras, como lo han demostrado con clarividencia y profundidad los nuevos Premios Nobel
de Economia, en particular Joseph Stiglitz que ha estudiado sus graves consecuencias para el
mundo en desarrollo.

Una de las 4reas en que se ha registrado una fuerte globalizacion es el comercio internacional.
(Cuéntos productos que usamos en nuestros distintos paises incorporan bienes y servicios
provenientes de diversos rincones del mundo? El fendmeno no nace recién; desde el fin de la
segunda guerra mundial el comercio internacional crece mds intensamente que el producto interno
bruto del conjunto de los paises.

Entre mediados de los afios cuarenta y fines de los noventa, la expansion del comercio exterior
duplicé la tasa anual de crecimiento del producto mundial. Esta tendencia fue favorecida por la
presencia del GATT y, posteriormente, por las negociaciones de la Ronda Uruguay y la
Organizacién Mundial del Comercio. La expansion comercial fue particularmente significativa en
las manufacturas. En los afios noventa el incremento del comercio con respecto a la produccién se
acentud mds adn. Un alza anual del producto mundial de 2,5 por ciento estuvo acompaiiado por
un crecimiento del 7 por ciento del comercio mundial. Este hecho, sin embargo, no significa que
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este dinamismo comercial corresponda a la mayoria de lo que producimos. Sélo un quinto, uno de
cada 5 délares que produce el mundo, es la fraccién que cruza las fronteras.

Mis atin, en el caso del mundo desarrollado, una proporcién altisima de ese comercio se realiza
entre vecinos asociados en procesos de integracion regional. En la Unién Europea, el 63 por
ciento de sus exportaciones van dirigidas a alguno de sus otros catorce Paises Miembros; el 37 por
ciento va al resto de las mas de 180 naciones del mundo. En el caso de Norteamérica (Canada,
Estados Unidos y México), algo més de la mitad de sus exportaciones llega a los otros dos socios
en el Acuerdo de Libre Comercio de América del Norte. Ello ilustra el hecho de que la geografia
aun cuenta mucho y de que los paises en desarrollo la aprovechamos poco; muy poco. También
nos ensefia que la globalizacién puede ser mds equitativa y balanceada si desarrollamos,
fortalecemos o creamos instituciones regionales o subregionales nuestras, adaptadas a nuestras
realidades, que intermedien entre las organizaciones mundiales y las nacionales. Asi podremos
hacernos oir mejor en nuestros legitimos intereses y cooperar para el desarrollo reciproco de
nuestros paises.

Una salida tradicional para la inequidad internacional, sefialada desde los primeros afios de la
post-guerra, consiste en la Ayuda Oficial al Desarrollo ofrecida por los paises mds ricos y por los
organismos multilaterales. No obstante, los continuos compromisos de estos paises, la ayuda al
desarrollo ha caido desde el 0,33 por ciento del producto interno bruto de los paises de altos
ingresos en 1992, al 0,24 por ciento en 1999. Esto es, decrecié nada menos que una cuarta parte,
en vez de elevarse al 0,7 por ciento, que era lo comprometido.

Pero ahora las naciones més avanzadas han sefialado la importancia de ofrecer oportunidades de
comercio mas que recursos para la cooperacion al desarrollo. Sin embargo, estas oportunidades no
han llegado. No sélo siguen protegiendo en forma creciente sus sectores agro-industriales, en
perjuicio de las oportunidades de comercio en estos productos por parte de las naciones en
desarrollo, donde éstas efectivamente tienen ventaja, sino a la vez mantienen aranceles crecientes
segin el grado de industrializacion de los productos primarios, impidiendo asi el progreso en las
etapas de desarrollo de estos paises.

La expansion del comercio ha tenido lugar, en parte, con la conduccién de la Organizacién
Mundial del Comercio (OMC, ex GATT). Crecientemente, en especial en la tltima serie de
negociaciones llamada Ronda Uruguay, se establecié una estricta "nivelaciéon normativa", que
puso en un pie mas uniforme las reglas a los paises en desarrollo con los industrializados.
Lamentablemente, se trata de "normas niveladas" para paises con enormes "desniveles
productivos"; resulta, entonces, un tratamiento igual a desiguales. Asi nos encontramos, de nuevo,
con un ideologismo neo-liberal que se impuso arbitrariamente. Ello dificulta, de manera grave, a
los paises en desarrollo generar nuevas capacidades productivas, diversificar sus exportaciones y
elevar su capacidad de generar mayor empleo productivo. Para lograr el desarrollo con equidad se
precisa adquirir ventajas comparativas, desarrollar competitividad, con mejoras crecientes de
ingresos, por ejemplo siguiendo la exitosa experiencia de desarrollo del Asia Oriental entre
mediados de los afios sesenta y los noventa. La receta neo-liberal lleva con frecuencia a una
competitividad espurea, basada en salarios miseros.

Las esperanzas generadas para el mundo rural por los acuerdos de la Organizacién Mundial del
Comercio se han visto frustradas. El acuerdo negociado entre cuatro paredes por las principales
potencias mundiales, ha permitido que los paises desarrollados mantengan altos niveles de
proteccién agricola (aranceles, cuotas y otras restricciones contra la importacién de productos
provenientes de los paises en desarrollo), y un incremento sustancial de sus niveles de apoyo al
sector agro-rural interno en los paises de la OCDE (los subsidios se incrementaron en un 8 por
ciento desde la firma del Acuerdo, llegando a un monto total de 363 mil millones de d6lares
EE.UU.). ;Cémo poder, entonces, seguir promoviendo incrementos sostenidos en la produccién
agricola de los paises en desarrollo, si no se abren mercados para ella? Ello provoca muchas veces
una agudizacion de los fenémenos de pobreza rural, pues se sobreabastecen mercados internos
afectando asi negativamente los ingresos de sus agricultores, en especial de los més pobres.
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Por su parte, los paises en desarrollo no han asignado la suficiente prioridad en sus estrategias de
desarrollo a la seguridad alimentaria y a la bisqueda de un desarrollo integrador y generador de
empleos.

Asi, desgraciadamente, no obstante los buenos deseos y compromisos mundiales asumidos en este
tipo de encuentros, hasta hoy ellos no se traducen en efectos reales para el mejoramiento de las
condiciones de vida de los millones de hambrientos y pobres que sobreviven en el mundo.

(Qué hacer?

La experiencia nos demuestra que la libertad econdmica irrestricta no garantiza la justicia en
relaciones entre sujetos desiguales, porque en ese cuadro el mas fuerte impone al débil sus propias
condiciones. En tales casos, hay que buscar los caminos que permitan alcanzar el bien comtin.
Bien comiin que ha sido definido como "el conjunto de aquellas condiciones de la vida social que
permiten a los grupos y a cada uno de sus miembros conseguir mas plena y facilmente su propia
perfeccion”. Y esta es, precisamente, la razon de ser y el fin del Estado: promover y asegurar el
bien comiin. Comiin al todo y a las partes: a la sociedad en su conjunto y a cada uno de sus
miembros.

Hacerlo significa aceptar que la libertad de los mercados no es un dogma intocable — como
postula el pensamiento neo-liberal — sino que admite limitaciones en razén del bien comun. La
mera libertad no garantiza el bien comin, porque en relaciones entre sujetos desiguales,
concurriendo libremente, el mds fuerte impone sus condiciones y al mas débil no le queda mas
que someterse.

El desempefio econémico mediocre en crecimiento, regresivo en equidad y negativo en
estabilidad real, muestra sefiales inequivocas de la urgencia ética y politica de corregir rumbos.
Necesitamos intensificar los esfuerzos nacionales para reformar nuestras economias, para
modernizarlas, en el sentido de difundir el progreso econémico y social y los derechos humanos
hacia todos los rincones y sectores del mundo en desarrollo. Pero, al mismo tiempo, parece
evidente la necesidad de "reformar las reformas" que las entidades econdmicas y financieras
internacionales han estado predicando e imponiendo a las naciones.

La globalizacién no es un dato, sino que se hace; esto es, se construye con la accion humana, y
parte de ésta son las politicas publicas. Paradojalmente, en esta época de globalizacién, hay
rasgos esenciales para una gobernabilidad mundial més integral y balanceada que se han
debilitado. Por ejemplo, los esfuerzos de apoyo de las naciones ricas a las en desarrollo son hoy
mas débiles, cuando la necesidad es mayor. Los flujos de capitales especulativos se mueven hoy
con una supervision deficiente en relacion a las necesidades que plantea la enorme expansion de
los capitales volatiles. Ello exige una accién mas decidida, mds efectiva, libre de los intereses
creados sectoriales, tanto al nivel nacional, como al regional y al internacional. Su objetivo clave
debe ser evitar la recurrencia de crisis financieras y comerciales cuyos efectos se transmiten
contagiosamente a través del mundo.

Como ha dicho reiteradamente Michel Camdessus, ex Director Gerente del Fondo Monetario
Internacional, a quien nadie podria tildar de socializante, “a la mano invisible del mercado hay
que agregar la mano fuerte de la justicia del Estado y la mano de la solidaridad”. Considero que
hacerlo es requisito indispensable para conciliar el desarrollo con las exigencias de la ética. Se
trata de buscar y encontrar caminos eficaces para lograr que el desarrollo no se conciba
simplemente como proceso de crecimiento econémico — por el incremento de los bienes y pesos
mas de que la sociedad humana en su conjunto pueda disponer - sino como un proceso mucho
mas profundo de mejoramiento de la calidad de vida de todos y cada uno de los seres humanos.

La libertad es un atributo propio de la dignidad del ser humano, pero como las personas no
vivimos aisladas ni constituimos universos separados, sino que convivimos, la tinica manera de
asegurar la libertad de todos es regulando su ejercicio para hacer compatible la de unos con los
otros y que en definitiva prevalezca la justicia. Sin regulacion, la ley del mds fuerte se impondria
brutalmente sobre los débiles y sobrevendrian la violencia y la arbitrariedad o el caos.
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Por otra parte, la Declaracién Universal de los Derechos Humanos y los documentos que la
complementan, convenidos por todas las naciones del mundo en solemnes documentos que
constituyen la Carta Magna de la convivencia humana, complementan el derecho de toda persona
a la libertad y sus garantias con otros derechos que de algiin modo le son inherentes o la
complementan, como el “derecho al trabajo, a una remuneracién equitativa y satisfactoria”, “a un
nivel de vida adecuado que le asegure, al trabajador asi como a su familia, la salud y el bienestar y
en especial la alimentacion y el vestido” y a la atencion de otras exigencias humanas

fundamentales, entre ellas la salud y la educacion.

Como ha dicho Juan Pablo II, “no seria verdaderamente digno del hombre un tipo de desarrollo
que no respetara y promoviera los derechos humanos, personales y sociales, econdmicos y
politicos, incluidos los derechos de las naciones y de los pueblos”.

Si el concepto de derechos humanos — inherentes a la dignidad de las personas - ha llegado a ser
en nuestros tiempos la piedra fundamental sobre cuya base debe construirse la convivencia entre
los hombres y entre las naciones, es ineludible concluir que la vida econémica de las sociedades
no debe ni puede desenvolverse al margen de la consideracién y el respeto que esos derechos
merecen en cuanto imperativo ético formalmente aceptado por todas las naciones.

La busqueda de la justicia es funcién del Estado. Ella exige a cada Estado, en el dmbito de su
soberania, y al conjunto de los Estados, en la esfera internacional, establecer o convenir las
regulaciones indispensables para asegurar el bien comiin por encima de los intereses particulares
de cada uno de ellos o de los intereses privados de personas o grupos, por muy poderosos que
estos sean.

La préctica de la solidaridad es funcién de la sociedad civil. Las economias de mercado
prevalecientes en nuestros dias, tienden a hacer a los hombres esclavos de la cosas. La adquisicién
de bienes de consumo suele convertirse para muchos en su principal afan, genera un agresiva
competencia, convierte a los compafieros en rivales y agudiza el individualismo. Las redes
sociales se debilitan, pero la historia ensefia que su fortalecimiento es recurso indispensable para
contener la tirania de los poderosos y defender o promover el bien comun. La fuerza de los
débiles estd en su colaboracién y unidad, cuyo instrumento natural y eficiente es la organizacién
comunitaria.

Con mucha modestia, inherente a quien viene de un pequefio y lejano pais llamado Chile, parte
del denominado mundo en desarrollo, he creido que ante la generosa invitacién del sefior Director
Diouf, mi deber, en esta solemne ocasion, era plantear ante vosotros muy francamente lo que en
forma modesta pienso. No soy especialista en economia ni en agricultura, pero la razén natural me
muestra como incomprensible que en esta etapa del desarrollo de las sociedades en que se ha
logrado tan asombroso dominio de las leyes de la naturaleza y tanta riqueza y posibilidades de
bienestar para toda la humanidad, haya mil doscientos millones de personas que viven en pobreza
extrema, ochocientos millones de ellas que sufren hambre habitualmente y varios cientos de
millones que carecen de trabajo.

Como es légico, el mundo no lo ignora. Y la Organizacidn de Naciones Unidas ha promovido, en
el dltimo decenio, diversos encuentros internacionales, al mds alto nivel, para encarar los desafios
que esta realidad — y otras igualmente preocupantes - plantean a la humanidad de nuestros dias.
Tales han sido, entre otras, la Cumbre de la Infancia en 1990, la Cumbre de la Tierra en 1992, la
Cumbre del Desarrollo Social en 1995, la Cumbre de la Mujer el mismo afio y la Cumbre Mundial
sobre la Alimentacién en 1996. En todos esos eventos, en que han participado practicamente todas
las naciones de la tierra, representadas por sus Jefes de Estado o por muy altos dignatarios, se han
aprobado y reconocido frecuentemente los grandes problemas que la humanidad enfrenta en los
respectivos ambitos, se han contraido solemnes compromisos para enfrentarlos y se han aprobado
programas para superarlos, que todos nos hemos comprometido a cumplir o implementar.

Pero el tiempo pasa y las soluciones no llegan. El hambre, la pobreza, la discriminacién de las
mujeres, el abandono de los nifios y la contaminacion de la atmdsfera y destruccion de la capa de
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0zono, contindan en mayor o menor medida. Los compromisos y programas de ayuda al
desarrollo se cumplen s6lo a medias o simplemente no se cumplen.

Ante esta penosa realidad, mucha gente — especialmente entre los grupos humanos maés afectados,
o entre quienes sienten compasion por ellos - pierde la confianza en las instituciones
internacionales y en los propios gobiernos nacionales, propicia acciones de protesta y llega hasta a
aceptar y aun justificar reacciones de violencia. Se explica asi que hasta los criminales hechos
terroristas que recientemente han conmovido al mundo y provocado la abrumadora condenacién
que merecen, hayan suscitado algunos intentos para explicarlos.

El desafio es grande y urgente. Necesita de todos un esfuerzo muy grande de buena voluntad y de
generosidad. Reclama de los organismos internacionales el maximo celo y eficiencia para
estudiar, proponer e implementar soluciones realistas. Pero sobre todo exige de los gobernantes de
las naciones visidn de estadistas, independencia y coraje para adoptar las decisiones que reclama
el bien comun.

En el caso especifico de la agricultura y la alimentacién, de que esta conferencia ha de ocuparse,
espero que las consideraciones que he expuesto sean compartidas por los sefiores delegados
participantes y ayuden a adoptar acuerdos y recomendaciones mds eficaces para superar con éxito
el flagelo de hambre y para el mejor desarrollo de la agricultura en el mundo.

Al concluir, vuelvo a preguntarme: ;Qué pensaria Frank McDougall si se impusiera de la
situacion actual de la agricultura y la alimentacién en el mundo?

Aunque no soy versado en sus conocimientos técnicos ni en sus convicciones, no puedo dejar de
imaginarme que sufriria una gran desilusién. Como el Presidente Roosevelt — a quien asesor6 - é1
debe haber pensado y esperado que la humanidad seria capaz de liberarse del hambre en su
generacion. Esa generacion ya pasd. Sin duda sufriria al comprobar que, pasado ese lapso,
estamos tan lejanos de lograrlo.

Pero el recuerdo y el ejemplo de su espiritu deben estimularnos a seguir luchando con tesén para
que su ideal se convierta en realidad en el més breve plazo.

Es lo que la humanidad tiene derecho a demandarnos.

Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN

I wish to thank His Excellency Don Patrizio Aylwin for delivering this valuable Twenty-second
MacDougall Lecture. As you know, Frank MacDougall came from Australia and I now call upon
the delegation of Australia to take the floor.

Simon HEARN (Australia)

Mr Chairman, Excellency Aylwin, Director-General, Honourable Delegates, may I start by
thanking FAO for this opportunity today. On behalf of all of us here I would like to thank you,
Excellency Aylwin, for your very instructive and thoughtful address highlighting some of the very
important challenges and opportunities facing food and agriculture at the beginning of the
Twenty-first century.

I would like to begin my brief response by first acknowledging this memorial lecture and the
person it commemorates.

The Twenty-ninth Session of the FAO Council, in 1958, introduced the MacDougall Lecture to
perpetuate the memory of the grand old man of the FAO Frank L. MacDougall, who was one of
visionary founding fathers of this Organization. As Mr Aylwin has suggested the ambitions and
aspirations of Mr Frank MacDougall, particularly freedom from want, remain as much a goal
today as they did in the 1940s. Despite all the scientific and technological changes that have
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occurred since that time. This was why such requirements were identified so clearly again in the
World Food Summit Plan of Action and the Rome Declaration on World Food Security in 1996.

Mr Aylwin has said much about the vision of Mr MacDougall an Australian farmer and an
international representative and so I will not say more on this here. I will simply say that it is an
enormous honour as an Australian that I am able to be here before you, today, to respond to the
Twenty-second MacDougall Memorial Lecture and to assure you of Australia's ongoing
commitment to the FAO and its work.

His Excellency Aylwin has raised matters of great importance to all agricultural producing
countries and those that share a concern for the future of world food security and national
development. As he said, the more advanced countries have now recognized the importance of
providing trade opportunities, rather than simply resources as cooperation for development. But
such opportunities have yet to materialize and this is being aptly described.

I also agree, fully, that though open trade is of critical importance, the provision of social
infrastructure in developing countries to achieve the opportunities in trade, are an essential
element of development.

We commend the FAO for its ongoing work to achieve social, economic and sustainable
agricultural goals for developing countries.

There are many challenges and opportunities facing world agriculture today. Over the time
available I wish to focus on just two issues that highlight many challenges and opportunities
facing the international and Agricultural Community of which we are all a part.

The first, relates to the opportunities and challenges of reforming world agricultural trade. While
the second concerns increasing importance of science for both development and food safety. In
both these areas, FAO can make a very significant difference, and for this reason I am sure both
matters would be high on Frank MacDougall's work agenda if he were with us today.

As I am sure all FAO Members who are gathered here today are well aware, another major
ministerial meeting will take place next week in Doha, Qatar. The goal of that meeting will be to
launch a new multilateral round of trade negotiations. Indeed, many of you may be directly
involved. As we all know, the outcome of that Conference of the World Trade Organization will
have major implications for the future direction of global agricultural production and trade.
Therefore sir, for global food security.

There can be little argument that protectionism and distortions in world markets for agricultural
products, undermine the ability of developing countries to create the strong agricultural sectors
and the sustained economic growth necessary to enhance the development and truly address food
security concerns. The urgency of this task is all the more evident that we are to make serious
inroads in to eliminating poverty and hunger in developing countries.

It is for these reasons that on the eve of the Fourth WTO Ministerial Conference in Doha, 1
suggest that it is clear that a pre-eminent challenge facing world agriculture, at this time, lies in
the opportunities for substantial multilateral agricultural trade reform presented by a successful
outcome at Doha.

To obtain commitment by both developed and developing countries to trade liberalization the
agenda, the process and the outcomes must reflect a balance between the interests of all Member
countries. The processes must also not be too lengthy as we understand that developing countries
are understandably impatient for results.

As we all know, the World Food Summit Declaration and Plan of Action explicitly recognizes the
role of trade as a key element for providing food security. If we are serious about meeting the
goals of the World Food Summit by fostering economic development in the developing world, all
of us here should be seeking an ambitious mandate at the WTO Conference.

To do so would be to pursue, in highly tangible way, actions which will directly influence the
achievement of the World Food Summit targets. They can be no more important tasks for our
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Conference here in Rome, head of the WTO, than to send the strongest possible message of
support for further agricultural trade reform and the successful launch of a new broad WTO round
of trade negotiations.

This will provide further opportunities for developing countries to be more active in the WTO and
achieve greater recognition of their interests. A provision for special and differential treatment for
developing countries is a legitimate objective, which must be embraced.

I would like now to turn briefly to a second topical issue for the FAO, that of the role of science in
underpinning agricultural development, trade and safety. Science has and will continue, to be an
essential element in agricultural development and sustainable production. We live in an age of
innovation which means all countries must have access, more than ever before, to education,
training and capacity-building. Otherwise sir, the gap between rich and poor could become even
larger despite the benefits of technology in so many areas.

At the same time, we must continue to strive to avoid any attempts to dilute the role of science by
those who wish to achieve non-scientific objectives. An example of the day-today role of science
within FAO is its work on field safety. This is a major challenge and opportunity for the
International Agricultural Community and an increasingly important dimension in international
trade.

It is also an area where FAO has a critical role to play to the work, for example, of Codex
Alimentarius Commission. 1 would urge all FAO Members to recognize the unique role and
responsibility that Codex has had thrust upon it as the WTO safety food standards setting
reference body.

I should remind you that some 75 percent of traded agricultural commodities now have some
degree of processing. A lot more is now being asked of Codex given the increased importance
attached to its work in supporting international trade. There is an increased need for Codex to
perform effectively and efficiently. At the same time, Codex is under considerable pressure and
its work is being questioned.

It is vital that the work of Codex be much better resourced so that they can continue to perform
professionally the increasingly important role that the International Community is asking of it.

In conclusion, FAO must continue to strive to deliver the goals its founders set for it, by
maintaining its relevance to the broader membership in this rapidly changing and demanding area
of globalization. Globalization presents not only challenges but also great opportunities for
agricultural development, in developed and developing countries alike. We must work more
closely to realize these opportunities and FAO is uniquely placed to contribute to these goals.
Indeed, it is beholden upon the Membership to ensure that FAO continues to be forward looking
and innovative, and to continue as an Organization well positioned for the opportunities and
challenges of this new century.

It has been a great privilege for me to respond on behalf of Australia's Minister for Agriculture to
this address in memory of an eminent Australian. The life and work of Frank McDougall should
be an inspiration to all of us who are involved in endeavours in the food and agricultural area.
May I again thank Excellency Aylwin sincerely for his distinguished address to this forum.

Angel SARTORI ARELLANO (Chile)

Para nuestra delegacion es muy gratificante asistir a esta reunion donde hemos tenido la
oportunidad de escuchar una intervencion sélida, contundente, vigente del Presidente Aylwin.

El Gobierno de Chile siempre ha manifestado un serio compromiso con el desarrollo agricola.
Consideramos que los esfuerzos que los paises hacen con el propédsito de mejorar el desarrollo
agricola, de permitir el acceso a los mercados, es un paso fundamental con el propésito de superar
los niveles crecientes de pobreza.

En esa orientacion ha estado el discurso del Presidente Aylwin y consideramos que también es
una contribucidn, en el sentido de poner este tema sobre la mesa; sobretodo en una Organizacién
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como esta, donde justamente su razén de ser es buscar todos los caminos con el propésito de la
satisfaccion de una necesidad tan elemental como lo es la alimentacién. Es por eso que he querido
entregar estas palabras, con el propésito de reiterar el compromiso de mi gobierno con la tarea que
desarrolla la FAO y todos sus Estados Miembros.

Jilio Cesar GOMES DOS SANTOS (Brasil)

No creo que necesitemos mds de un documento basico para la Cumbre Mundial de la
Alimentacidn: cinco afios despues. El discurso del Presidente Aylwin es mas que suficiente: lo
dijo todo y mds también, no hay mds nada que inventar.

David BLANCO ZABALA (Bolivia)

En primer lugar, quisiera felicitarlo en nombre del GRULAC y de mi pafs, Bolivia, por haber sido
elegido Presidente de esta 31° Conferencia. Estoy seguro, Sr. Mohammed Al Raqabani, que con
el espiritu y contenido de su intervencion sobre nuestras deliberaciones, en esta oportunidad se
reforzardn los compromisos politicos acordados en la declaracién de Roma y expresados en su
Plan de Accién. La claridad y profundidad de sus conceptos muestran una nueva perspectiva para
la humanidad, especialmente para los més pobres. No puedo dejar pasar esta oportunidad sin
felicitar al Sefior Director General por los esfuerzos que ha venido realizando y que
concretamente se expresan ahora en una nueva Cumbre en la que se pondrd a prueba la voluntad
politica de los paises desarrollados, no s6lamente para contribuir con recursos sino con acciones
especificas para reducir el hambre y fortalecer a esta institucion.

No podria terminar sin transmitir nuestra complacencia y extender nuestras felicitaciones al
distinguido Sefior Patricio Aylwin, ex-Presidente de Chile. Su contribucién al afianzamento de los
valores democrdticos, la libertad y la justicia, estdn ya inscriptos en la historia de América Latina
y en la historia de la humanidad. En esta etapa de la globalizacion, en que la humanidad en su
conjunto es un sélo mercado, donde compiten ricos y pobres, las reflexiones del Sr. Aylwin
muestran una clara perspectiva. Como ha dicho elocuentemente y de forma mas breve pero mas
profunda que la mia, el Distinguido Sefior Embajador de Brasil, su trabajo nos ahorra mucho
tiempo en nuestras futuras deliberaciones.

Sra. Elsa Diana Rosa KELLY (Argentina)

Quisiera sumarme a las expresiones de los representantes que han intervenido anteriormente, para
agradecer muy sinceramente al Sr. Presidente Aylwin por su disertacion significativa que expresa
un pensamiento de gran estadista y el pensamiento de América Latina.

Mallam Adamu BELLO (Nigeria)

I wish to congratulate Chile's former President for the wonderful reawakening statement he has
made. I was almost lost. I thought the whole world had been bought over to the concept of free
trade, unimpeded, unchecked, with very, very inappropriate consideration. I am very glad that at
least we have a refreshing relook at what the situation is. The position expounded by the former
Chilean President is quite refreshing. We need to take a look at what free trade is doing,
particularly to the developing countries of Africa and Latin America. It is disheartening to see the
statistics, how poorly these areas have done. We are going into the World Trade Conference at
Doha and it is very important that we look at the agricultural sector very closely. Over 70 percent
of the developing world depends on agriculture and, with development so far, the gap is widening,
free trade is only done in terms of manufactured goods. For the agriculture system, there are so
many subsidies, so much farm support all over the world. I think we need to look at this very,
very critically. If we are going to fight hunger, we have to empower the people of the developing
world.

Juin NUIRY SANCHEZ (Cuba)

En primer lugar, quisiéramos expresar, como Presidente del Grupo de los 77, nuestra
complacencia por verlo a Ud. presidir esta reunién, que viene de un pais muy estimado por
nuestro Grupo, los Emiratos Arabes Unidos. Con gran satisfaccion lo vemos en la conduccién de
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este 31° periodo de sesiones y nos sentimos realmente orgullosos de verlo sentado en la
conduccion de esta Conferencia. Al mismo tiempo quisiéramos felicitar a los Vice-Presidentes
elegidos para sus cargos.

Quisiéramos expresar que no podria haber tenido mds brillante presentacion e inicio este 31°
periodo de sesiones, que la disertacién que acabamos de escuchar del Presidente Patricio Aylwin.
Realmente nos sentimos orgullosos como latinoamericanos y caribefios, asi como Presidente del
Grupo de los 77, en donde también Chile es miembro distinguido, haber escuchado su disertacién
en la cual no tenemos mds nada que agregar.

Tenemos que decir que al Presidente Patricio Aylwin lo conocemos desde hace mucho tiempo y
nos honramos con su amistad; y como lo calificé nuestro Director General, Patricio Aylwin no es
solamente un gran dirigente chileno sino también una personalidad latinoamericana y del Caribe.
Hoy aqui lo ha demostrado; nos ha hablado de una cosa muy importante: que la fuerza de los
débiles, y no diria yo débiles sino de los pobres, estd en su unidad. Nos ha hablado, y lo ha
repetido, de la globalizacion de la pobreza; nos ha hablado de cosas medulares y fundamentales
para el desarrollo de la humanidad en su derecho fundamental: la alimentacién. Nos ha dicho que
hay produccién pero no hay acceso a los mercados y a los alimentos. Entendemos que las palabras
del Presidente Patricio Aylwin deben tener una profunda reflexién, y que para el inicio de esta 31°
Conferencia, felicitamos al Director General de la FAO por habernos traido al Sefior Aylwin para
orgullo de todos nosotros.

Fabio VALENCIA COSSIO (Colombia)

En nombre del sefior Ministro de Agricultura quien preside la delegacion de Colombia y del
Gobierno de Colombia, quiero manifestar primero la complacencia por su eleccién como
presidente de esta Conferencia; por el trabajo intenso que ha hecho el Sefior Diouf para poder
permitir este didlogo sobre uno de los temas de mas palpitante actualidad en el mundo de hoy
como es el hambre y la pobreza; y al tener la oportunidad de escuchar a un humanista de los
quilates y del liderazgo del Presidente de Chile Patricio Aylwin. Porque siempre le pone corazén
a la economia. Los que no le ponen corazén a la economia son los que realmente asisten
permanentemente a este tipo de sesiones, aprueban unas declaraciones de buena voluntad pero en
la practica nunca se llevan a cabo. La estadisticas presentadas por el Presidente Aylwin son
aterradoras, son escalofriantes. Entiendo porque se opusieron tanto a la Cumbre Mundial; los
paises desarrollados no tenian respuesta frente al compromiso de reducir la pobreza del mundo;
precisamente ha sucedido todo lo contrario, como lo ha mostrado aqui el Presidente Aylwin, el
hambre ha aumentado, la pobreza ha aumentado y la iniquidad en la estructura social, politica y
econdémica del mundo ha perdido terreno. Por eso me parece que estas conferencias deben salirse
un poco de lo formal, de las meras declaraciones de buena voluntad y llegar a decisiones
concretas que permitan realmente la superacion de los problemas que hoy agobian al mundo.
Mientras los paises desarrollados sigan subsidiando sus economias y nos sigan obligando a
nosotros a no subsidiar las nuestras, no tendremos posibilidad de competir en ningtin mercado;
entre otras razones, porque tampoco nos abren los mercados y el hambre va a seguir aumentando.
Yo diria que el peor de los terrorismos hoy en el mundo es el hambre, es el que més victimas esta
dejando a diario, pero es el que con menos voluntad estamos asumiendo para superarlo.

Que esa intervencion de Patricio Aylwin, que interpreta el sentimiento del tercer mundo, de
América Latina, de la gente que en este instante estd muriendo de hambre, sea el principio de unas
conclusiones reales en esta Conferencia para que de verdad el mundo entienda que mientras haya
hambre y mientras haya iniquidad e injusticia no puede haber paz.

Julio César LUPINACCI (Uruguay)

La delegacion de Uruguay se adhiere a las demas delegaciones que han precedido en felicitarle
por haber sido elegido Presidente de esta Conferencia augurdndole el mejor de los éxitos en sus
trabajos.

Queremos agradecer al Director General sus esfuerzos permanentes en la lucha contra la pobreza
y el hambre y la eleccidon que ha hecho del disertante del dia de hoy que nos ha dado una
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magnifica eleccion. El Sr. Aylwin, que conocemos profundamente por los estrechos vinculos que
unen a Uruguay con Chile, es un gran estadista y no solamente en el sentido tedrico, en su vision
del estado y de la sociedad, sino también en la aplicacion practica de sus ideas y de sus esfuerzos
al servicio de su pueblo y al servicio de América Latina. Nos ha dado una leccién que debemos
recoger y constituye una orientacién fundamental para los trabajos de esta Conferencia y la futura
Cumbre sobre la Alimentacidn.

Gracias al Sr. Presidente Aylwin por la contribucién tan importante que nos ha hecho, gracias Sr.
Director General por haberlo elegido y esperamos que estas lecciones que nos ha dado sirvan para
orientar nuestros trabajos futuros.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Fernando GERBASI (Venezuela)

Permitame, ante todo, felicitarle por asumir la presidencia de este 31° periodo de sesiones de la
Conferencia y cudnto nos complace que sea su persona, proveniente de un pafs amigo, miembro
de una Organizacién en la cual conjugamos esfuerzos para luchar por una mayor justicia a nivel
internacional que haya sido escogida para esta presidencia. Oportunidad propicia para agradecer
al Director General Jacques Diouf por su inteligencia y, especial y particularmente por haber
invitado en esta ocasién al Presidente Don Patricio Aylwin para disertarnos en el marco del
homenaje que se rinde a Frank McDougall.

La clase magistral que hemos escuchado nos llena de orgullo como latinoamericanos y al mismo
tiempo nos provoca profundas reflexiones y nos lleva a constatar que, por fortuna de todos, ain
existe lucidez en este mundo, como la del humanista y estadista Patricio Aylwin, estdn
conscientes que la mano invisible del mercado, que el pensamiento tnico que se quiso imponer en
los afios 90, no puede ser la tinica razén y el motivo esencial que lleve al hombre a buscar su
desarrollo. La igualdad, la solidaridad, la equidad, la justicia social e internacional son elementos
fundamentales que hoy, mas nunca, son requeridos. En esta Organizacién, constante y
permanentemente se lucha por ello y sus palabras son profundamente alentadoras para continuar
por este camino. Gracias Presidente Aylwin.

Javad MOZAFARI (Iran, Islamic Republic of)

I would also like, on behalf of the delegation of the Islamic Republic of Iran, to join other
previous speakers to congratulate you on your election for the Chairmanship of this Conference
and wish you all the success for achieving a very fruitful Conference.

It was a great pleasure to hear Mr Aylwin and we would like to express our happiness with the
sentiments that he just echoed in this forum. I think it will be a good starting tune. He set a good
tune for a start in this Conference.

We also would like to join him in underlining the importance of advancement of science, in line
with the humanity, capacity building and development, fair distribution of world resources in
achieving alleviation of poverty and, hopefully, achieving food security.

Majzoub AL-KHALIFA AHMAD (Sudan) (Original language Arabic)

In the name of God, most merciful, I avail of this opportunity, on behalf of Sudan, to congratulate
you for this confidence given to you.

I thank the Director-General for his efforts being exerted to achieve the success of this
international Organization.

I also thank you for choosing me as Vice-chair, on behalf of my country. I would like to express

the fact that I really enjoyed this valuable lecture given by His Excellency Aylwin that represents
a call upon all the people present at this Conference to think seriously about the current situation

and analyse the current problems. I would like to quote what he said about the reform of the
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international organizations and its importance for the economy, especially in the Third World
countries. We have figures that should be analyzed and evaluated, in order to understand the
reasons that led to more poverty in the world and imbalance of economic and even ethical values.

Now we are at the beginning of this new century, however, there is no fairness and equity in
distributing the international resources. We have seen deplorable events. We have to analyze the
reasons for this. I, indeed, share the opinion of people who spoke about the goals that we need to
achieve.

On behalf of my country and the African Group, I will contribute to support this Conference. We
all, as developed and developing countries, have to cooperate for the transfer of technology and
for the equitable development.

I call upon FAO to hold the World Food Summit: five years later as soon as possible.
Mahmud DUWAYRI (Jordan) (Original language Arabic)
In the name of God the compassionate.

I should like to express my heartfelt congratulations to you, sir, upon your election as Chairman
of this Thirty-first Session of the General Conference of FAO. I know you personally, sir, and I
know to what extent you are interested in the promotion of agriculture in your own country. I am
also aware of your contribution in the alleviation of the suffering of many people in this world,
particularly those suffering from poverty and hunger.

I am also pleased to congratulate the other colleagues who were elected Vice-Chairmen to this
Session.

May I seize this opportunity to extend our thanks to the Director-General of FAO, Dr Jacque
Diouf, and his collaborators within FAO. I thank them for their serious work, which would
promote the stance of this Organization to reach its objectives and targets.

May I also congratulate the Director-General for having chosen Mr Aylwin to submit this lecture.
We cannot add anything to that lecture. It is a valuable one indeed.

The speaker did point out that poor people should be involved in decision making processes and
that we should cooperate at the highest level, in order to achieve the goals of the World Food
Summit to decrease the number of hungry people, with the grace of God.

Finally, I do wish you every success and may the blessing of God be upon you all.

The meeting rose at 12.15 hours
La séance est levéea 12 h 15
Se levanta la sesion a las 12.15 horas
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CONFERENCE CONFERENCE CONFERENCIA

Thirty-first Session
Trente et uniéme session
31° periodo de sesiones

Rome, 2-13 November 2001
Rome, 2-13 novembre 2001
Roma, 2-13 de noviembre de 2001

SECOND PLENARY MEETING
DEUXIEME SEANCE PLENIERE
SEGUNDA SESION PLENARIA

2 November 2001

The Second Plenary Meeting was opened at 15.15 hours
Saeed Bin Mohammed Al-Raqabani
Chairman of the Conference, presiding

La deuxieéme séance pléniere est ouverte a 15 h 15
sous la présidence de Saeed Bin Mohammed Al-Raqabani,
Président de la Conferénce

Se abre la segunda sesion plenaria a las 15.15 horas
bajo la presidencia del Saeed Bin Mohammed Al-Raqabani,
Presidente de la Conferencia
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CHAIRMAN (Original language Arabic)

I will give the floor to the Secretary-General who has a short announcement to make regarding the
participation of the European Community.

SECRETARY-GENERAL

The European Community is participating in this meeting in accordance with paragraphs 8 and 9
of Article II of the FAO Constitution.

I have been asked to inform you that the Declaration made by the European Community and its
Member States is contained in C 2001/INF/16, which has already been distributed to all Members
of the Meeting.

I would draw the attention of the Conference to this Declaration.

INTRODUCTION (continued)
INTRODUCTIQN (suite)
INTRODUCCION (continuacion)

3. Adoption of the Agenda and Arrangements for the Session (C 2001/1-Rev.1;

C 2001/12-Rev.1; C 2001/INF/2-Rev.1; C 2001/INF/16)

3. Adoption de I'ordre du jour et organisation de la session (C 2001/1-Rev.1;

C 2001/12-Rev.1; C 2001/INF/2-Rev.1; C 2001/INF/16)

3. Aprobacion del programa y la organizacién del periodo de sesiones (C 2001/1-Rev.1;
C 2001/12-Rev.1; C 2001/INF/2-Rev.1; C 2001/INF/16)

4. Admission of Observers (C 2001/13; C 2001/13-Sup.1)
4. Admission d'observateurs (C 2001/13; C 2001/13-Sup.1)
4.Admision de observadores (C 2001/13; C 2001/13-Sup.1)

CHAIRMAN (Original language Arabic)

This brings us to Item 3 of our agenda, Adoption of the Agenda and Arrangements for the
Session. also Item 4 Admission of Observers. On these two points the Conference General
Committee met, as instructed by the Conference at the end of the morning and prepared its first
report. The report contains proposals on the following items: Adoption of the Agenda,
Arrangements for the Session and Allocation of Agenda Items, Admission of Observers, as well
as other related arrangements.

I now propose that the Secretary General read the General Committee Report, section by section,
for the consideration of the Conference. The report itself will be available tomorrow as documents
C 2001/LIM/9.

May I ask the Secretary-General of the Conference to read the first section of the Report.

First Report of the General Committee
Premier rapport du Bureau
Primer informe del Comité General

SECRETARY-GENERAL

The first item is on the Agenda for the Session and that covers two items on the Provisional
Timetable, Items 5 and 7, which were agreed to, and which will move from the Plenary Session to
Commission I and the General Committee recommends that the Conference adopt this Provisional
Agenda with the above-mentioned items moved from Part I to the Plenary.

Having noted that the Provisional Agenda, which was in document C 2001/REV/1, was followed
by a list of subjects on which information documents were tabled, the Committee also
recommends that delegates wishing to comment on these documents be given the opportunity to
do so under Any Other Matters.
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The second item discussed by the General Committee was the Establishment of Commissions and
the Tentative Timetable of the Sessions. The General Committee conveys to the Membership that
the Conference will establish two Commissions to consider and report on Part I, as amended
above, and Part II of the agenda, respectively.

The second item, Item 16, Payment by the European Community to cover expenses arising out of
its Membership in the Organization, be examined first by the General Committee.

Item 4, under this sub-set: the Committee noted that Cardinal Angelo Sodano, Secretary of State
of the Holy See, will be delivering to the Conference a message on behalf of His Holiness Pope
John Paul II, on the morning of Saturday 3 November.

The Committee further noted that the Vice-President of Guatemala will be visiting FAO
Headquarters to address the Conference. The Committee recommends that both events be
accommodated and be shown in the Journal of the Conference.

The Committee recommends that the Conference approve the Tentative Timetable, as proposed
by the Council, taking into consideration the modifications indicated in point one and four above.

The other sub-item, is the attention of the Conference is called to the fact that, in order to
accommodate requests for speaking time by Ministers, the duration of each intervention should
not exceed seven minutes.

The third major item, Appointment of Chairpersons and Vice-Chairpersons of the two
commissions. The Committee noted that, for Commission I from Guatemala, Acisclo Valladares
Molina, for Commission II, Carl-Josef Weiers from Germany. The Committee recommends that
the Conference adopt the Council's proposal.

In accordance with Rule X.2¢) GRO the Committee recommends that the Vice-Chairpersons of
the Commissions be as follows: Commission I, Neil Fraser from New Zealand, S.M. Hasan Zaidi
from Pakistan. For Commission II, Ahmed Mustafa Hassan, from Sudan and Ms Lan Hoang from
Canada.

The General Committee recommends that, for the Resolutions Committee, the following countries
represent the following regions: for Africa, Cape Verde, for Asia, Philippines, for Europe,
Finland, for Latin America and the Caribbean, Peru, for the Near East, Jordan, for North America,
Canada and for South West Pacific, Australia.

Finally, on the Resolutions Commission, the Chair of the Committee, Noel D. de Luna of the
Philippines is recommended by the General Committee.

May I now move to Admission of Observers from Applicants for Membership. As is customary,
the Director-General has provisionally invited applicants for Membership to be represented by
Observers until a decision has been taken on their application. The Conference will no doubt wish
to confirm the invitations in respect of Monaco, Nauru, Uzbekistan and Yugoslavia.

Admission of Observers from non-Member Nations. the General Committee proposes that the
Conference facilitate attendance by Andorra, Belarus, Brunei, Dar-es-Salaam, Liechtenstein,
Micronesia, Russian Federation, Singapore, Tuvalu. and Ukraine. These non-Member Nations
had been invited to the World Food Summit, in 1996, and invitations were again extended to the
Conference in observer capacity.

May I now move to Admission of Member Nations. In conformity with the provisions of

Rule XIX of the General Rules of the Organization, the following applications for Membership
have been received by the deadline of 2 October: the Principality of Monaco, the Republic of
Nauru, the Republic of Uzbekistan and the Federal Republic of Yugoslavia. Under Article 2.2 of
the Constitution, the Conference decides on the Admission of Additional Member Nations by a
two-third's majority of the votes cast, provided that a majority of Member Nations of the
Organization is present. Votes cast means votes for and against and does not include abstentions
or defective ballots. The Membership becomes effective on the date when the Conference
approves the application.
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The General Committee recommends that the Conference holds the vote for the Admission of
Monaco, Nauru, Uzbekistan and Yugoslavia at the Plenary Meeting on the afternoon of Friday
2 November.

As is customary, the Chairperson will welcome the new Members, each of whom may make a
brief statement.

I now move to the Contribution of New Members. In accordance with Regulation V.8 of the
Financial Rules, the Conference determines the amount of the contribution to be paid by
newly-admitted Member Nations, beginning with the quarter in which the application is approved.
According to the established principles and customs, the minimum contribution due from new
Members for the last quarter of 2001, and the advance to be made to the Working Capital Fund,
are, for Monaco's contribution, US$3 215.50, Working Capital Fund, US$1 000; Nauru,
US$803.88, Working Capital Fund, US$250; Uzbekistan, US$8 842.63, Working Capital Fund,
US$2 750; Yugoslavia, US$16 077.50, Working Capital Fund, US$5 000.

The next item of importance, the Appointment of the Independent Chairman of the Council. By
the date determined by the Council, which was 17 August 2001, four nominations have been
received and are now listed in alphabetical order, according to the English language, as follows:
Francis Ofori of Ghana, Frederick Zenny of Jamaica, Aziz Mekouar of Morocco and Tjibbe
Joustra of The Netherlands. These nominations were notified to all Members by Circular State
Letter, as of 24 August 2001.

Under the terms of reference of Rule XXIII.1(b) GRO, the General Committee determines and
announces the date of the election. The Committee recommends that a secret ballot be used for
this appointment and that it take place on Friday 9 November. If no candidate obtains the required
majority of votes cast, successive ballots will be held. If, it further recommends that, as was the
case in 1997, the candidate having received the smallest number of votes in each ballot, shall be
eliminated.

May I now treat with the election of Members to the Council. The Committee recommends that
the election be held on Friday 9 November. Nominations for Council Seats are to be filled at
present Session, be communicated to the Secretary-General by 12 midday on Saturday

3 November at the latest, to permit the General Committee to communicate to the Conference the
valid nominations received at least 3 working days before the date selected for the election, in
accordance with the appropriate rule. In this connection, I think I will remind Members of the
applicable rules.

In selecting Members of the Council, the Conference shall give due consideration to the
desirability of including in its Membership a balanced geographical representation of nations
interested in the production, distribution and consumption of food and agricultural products,
ensuring the participation in the work of the Council of such Members as contribute in a large
measure toward the success of the Organization and giving to the greatest possible number of
Member Nations an opportunity, by rotation of Membership, to serve in the Council.

Member Nations shall be eligible for re-election under the following conditions: no Member
Nation shall be eligible for election to the Council if it is in arrears in payment of its financial
contributions to the Organization in an amount equal to, or exceeded, the contributions due from
it for the two preceding calendar years. A Member of Council shall be considered to have
resigned if it is in arrears in payment of its financial contributions to the Organization in an
amount equal to or exceeding the contributions due from it for the two preceding calendar years,
or if it has not been represented at two consecutive Sessions of the Council.

The Committee recommends that the Council deal with, in its elections, Uzbekistan, in the Asia
Region, Monaco and Yugoslavia to be in the Europe Region, Nauru to be in the Southwest Pacific
Region, and that the distribution of other Member Nations by region remain as shown in the
document C 2001/11, which provides all relevant information concerning the seats for which
nominations must be submitted and the forms submitting nominations.
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Regarding the Right to Vote, the General Committee noted that the following Member Nations -
and there is a long list — have not paid sufficient amount to be assessed. If the Chairman allows
me, I will not read out the list of names. I think it will be available to Members.

The Committee recommends to the Conference, in accordance with past practice, that all Member
Nations in attendance be authorized to vote on Friday 2 November and Saturday 3 November, on
the understanding that contacts with them shall be continued with a view to regularizing their
arrears situation.

The Committee also expressed its concern that there are a large number of Members in arrears. In
the meantime, the General Committee agreed to elaborate guidelines and procedures and
standards for considering conditions beyond the control of Member Nations.

Finally, I will deal with the Right to Reply referred to, the rules concerning Verbatim Records and
two other items briefly.

Right to Reply. At its Seventeenth previous Session, the Conference had decided that if delegates
wished to reply to criticisms of their government's policy, they should preferably do so on the day
on which such criticisms had been voiced, after all those wishing to participate in the discussion
had an opportunity to speak. The General Committee recommends that the same arrangements be
followed at the present Session.

Verbatim Records will be conducted in accordance with the appropriate rule. Statements by
Heads of Delegation, I think I already referred to that, will be limited to a maximum of seven
minutes in accordance with the order published in the Journal of the Conference.

Admission of Observers from Intergovernmental Organizations and International Non-
governmental Organizations. The list of such organizations which have been invited are given in
document C 2001/13 and C 2001/13-Sup. 1. After reviewing this list, the General Committee
recommends that the Conference confirm the said provisional invitations.

Statements in Plenary of the Conference by international NGOs having consultative status. The
General Committee was appraised of requests from the following international NGOs: the
International Federation of Agriculture Producers; and the International Union of Food,
Agriculture, Hotel, Restaurant, Catering, Tobacco and Allied Workers Association, formerly
known as the International Federation of Plantation and Agricultural and Allied Workers. Having
examined this request, the Committee recommends that the Conference grants speaking time not
exceeding four minutes to the above-mentioned organizations.

Attendance by Liberation Movements. In conformity with the suggestion made by the Council at
its Hundred and Twentieth Session, the Palestine Liberation Organization has been invited to
attend the Conference in an Observer capacity. The General Committee recommends that the
Conference confirm this invitation.

The conclusion therefore is that the Committee recommends that the Conference confirm all the
detailed arrangements for this Session and that the normal working hours for meetings of both
Plenary and Commissions be 9:30 to 12:30 in the morning and 14:30 to 17:30 in the afternoon.
The Committee also invites all delegations to observe the working hours with maximum
punctuality.

That concludes the major report. Unfortunately, I have one more report to read which I will try to
do quickly. This is actually the first Report of the General Committee concerning Payment of
Contributions by Bolivia.

The General Committee was informed that, in November 1999, the Government of Bolivia made
a proposal to liquidate its arrears of contributions over a period of ten years commencing

1 January 2000, by paying annually US$20 070.10 under an instalment plan. The Committee
noted that the Conference at its Thirtieth Session agreed that all Member Nations in attendance be
authorized to vote on 12, 13 and 15 November 1999 and subsequently that Voting Rights be
restored to a number of Member Nations, including Bolivia. Because of these decisions, the
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instalment plan proposed by Bolivia was not formally approved. However, since 1 January 2000,
Bolivia has been effecting annual payments of arrears in accordance with the instalment plan, in
addition to the payment of each year's current contribution in the calendar year of assessment.

The General Committee was informed that the Government of Bolivia has proposed to continue
as it has been doing since 1 January 2000, to effect annual payments of instalments of

US$20 070.10 for the settlement of arrears, together with each payment of each current
contribution in the calendar year of assessment, as well as any advances to the Working Capital
Fund that may be due, and that this be formally approved by the Conference.

The Government of Bolivia has also proposed that the Conference consider that, by effecting the
above payments since 1 January 2000, it has been fulfilling its financial obligations to the
Organization, thus being eligible for election to the Council. The General Committee recommends
that the Conference adopt the following resolution.

May I crave your indulgence and read the Draft Resolution. Payments of Contributions, Bolivia:

The Conference, considering that the Government of Bolivia made on the occasion of the
Thirtieth Session of the Conference in Rome, 12 to 23 November 1999, a proposal to liquidate its
arrears of contributions over a period of ten years on 1 January 2000 by paying annually

US$20 070.10; noting that while the Conference at its Thirtieth Session agreed that all Member
Nations in attendance be authorized to vote on 12, 13 and 15 November 1999 and, subsequently,
that voting rights be restored to a number of Member Nations including Bolivia, the instalment
plan proposed by Bolivia was not formally approved; further noting that, since 1 January 2000,
Bolivia has been effecting annual payments of arrears in accordance with the instalment plan;
further noting that Bolivia has paid its assessed contributions for the years 1999, 2000 and 2001,
decides that, by effecting annual payments of instalments of US$20 070.10 for the settlement of
arrears together with the payment of each current contribution in the calendar years of assessment
and any advances to the Working Capital Fund that may be due, Bolivia has been fulfilling its
financial obligations to the Organization. Instalments shall continue to be payable in accordance
with Financial Regulation 5.5 for a period of eight years. Default in payment of two instalments
shall render this instalment plan null and void.

I have completed the reading of the Report, the first meeting of the General Committee.
CHAIRMAN (Original language Arabic)

As read out by the Secretary-General, there is a slight correction in the last paragraph, which
could be inserted by the Secretariat, to indicate the phrase "while waiting for this to be effected".

Are there any comments? Since there are no comments or observations, I declare the Report
adopted.

It was so decided.
1l en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.

PART IV - APPOINTMENTS AND ELECTIONS
QUATRIEME PARTIE - NOMINATIONS ET ELECTIONS
PARTE IV - NOMBRAMIENTOS Y ELECCIONES

18. Applications for Membership in the Organization (C 2001/10)
18. Demandes d'admission a la qualité de membre de 1'Organisation (C 2001/10)
18. Solicitudes de ingreso en la Organizacion (C 2001/10)

CHAIRMAN (Original language Arabic)

The Conference will now examine Item 18 on Applications for Membership in the Organization.
There are four applications, submitted by the Principality of Monaco, the Republic of Nauru, the
Republic of Uzbekistan, and the Federal Republic of Yugoslavia.
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Article 11.2 of the Constitution states that the Conference may, by a two-thirds majority of the
votes cast provided that the majority of the Member Nations of the Organization is present, decide
to admit as an additional Member of the Organization any nation which has submitted an
application for Membership and a declaration made in a formal instrument that it will accept the
obligations of the Constitution as enforced at the time of admission.

The document giving details of these applications is C 2001/10. I shall now call on the Secretary-
General to give details of the voting procedure and to ascertain the number of the delegates
present.

SECRETARY-GENERAL

I will first describe the voting procedure and, once that is understood, we will move to the setting
of the quorum. There are four ballots; you will receive four ballots, one ballot paper for each
applicant Member. Each form has boxes with yes, no and abstention. That is yes, no and
abstention written on these forms. Each delegate will vote by marking one of those three choices
with an "x" on each of the four ballot papers. Please note that, in accordance with Rule X11.4© of
the General Rules of the Organization, blank ballot papers will be treated as abstentions. Please
note also that, according to Paragraph 4d of the same Rule, ballot papers must carry no other
notation or mark other than those required for the purpose of indicating the vote on each of the
four ballot papers.

If that is clear, I will proceed to set up the system for ascertaining the number of delegates
present. Please do not do anything until I indicate that. When I indicate, and only when I indicate,
would you press the green button, but not right now. I will indicate.

You may now press the green button before you to indicate those present and voting.

May we ask the tellers, the scrutineers to come forward and to go to the voting booths. Two tellers
have been appointed.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

I shall now proceed to call on the delegations country by country and the delegates are kindly
requested to proceed to the voting box.

Vote
Vote
Votacion

The voting procedure has been completed and the tellers will leave the room and, with the
assistance of the officers in charge of the election, they will count the votes.

While the counting of the votes takes place, we will proceed with the presentations of the
B.R. Sen Award, the A.H. Boerma Award, the Edouard Saouma Award and the Margarita
Lizarraga Medal for 2000 and 2001.

PART V - OTHER MATTERS
CINQUIEME PARTIE - AUTRES QUESTIONS
PARTE V - OTROS ASUNTOS

22. Any Other Matters
22. Autres questions
22. Otros asuntos

22.2 Presentation of B.R. Sen Awards
22.2 Remise des prix B.R. Sen
22.2 Entrega de los Premios B.R. Sen

Let us now begin with Item 22 of the agenda, namely the presentation of the B.R. Sen Awards
2000 and 2001.
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This Award was established by the Conference in honour of Mr Sen, who was Director-General
of FAO from 1956 to 1967. The Award is made annually to a field officer who has made a special
contribution to the country or countries to which he or she was assigned. The prize consists of a
medal, a scroll, and a cash prize of US$5 000, in addition to a round trip for the winner and
spouse in order to attend the Conference Session in Rome during which the Awards are made.

I should like to ask the Director-General to introduce the winners and to present the B.R. Sen
Awards.

DIRECTOR-GENERAL

This prestigious Award honours the name of the late Mr B.R. Sen, who was Director-General of
FAO from 1956 to 1967. The Sen Award is given each year to the field officer who has made the
most outstanding contribution to the advancement of the country or countries to which he or she
has been assigned.

On this occasion, we shall be presenting the Awards for 2000 and 2001.

The Award for 2000 goes to Mr Jean Koyo, a national of Congo. It is given in recognition of his
major contribution to the project "Appui a la restauration et a la gestion de 1'environnement au
Burundi".

Through his personal effort, professionalism and leadership, Mr Koyo has built a team to promote
training with a vision to effectively develop national capacity to ensure continuity in a sustainable
way well after the end of the project.

The Government of Burundi, in endorsing the selection of Mr Koyo, has recognized his diligence,
exemplary sense of responsibility and impressive efficiency during a difficult period for the
country.

The Award for 2001 is conferred on Mr Menachem Lourie, a national of Israel, for his
outstanding contribution to the work of "Sustainable Agrarian Reform Communities — Technical
Support to Agrarian Reform and Rural Development" in the Philippines.

Under his leadership, pragmatic solutions were found to problems in addressing major constraints
of agrarian reform to beneficiaries who continue to live in rural areas in extreme poverty.

The Government of the Philippines has recognized Mr Lourie's outstanding performance,
dedication and commitment to the work and has supported his selection for the B.R. Sen Award.

CHAIRMAN (Original language Arabic)
I invite Mr Jean Koyo to take the floor.
Jean KOYO (B.R. Sen Award Recipient)

Au nom des populations burundaises, particulierement celles des provinces de Karuzi, Gitega,
Cankuzo, Bujumbura Rural et Kirundo, au nom de la famille FAO au Burundi, au nom de mon
pays, le Congo, et 8 mon nom personnel, je voudrais, Monsieur le Directeur général, vous
témoigner toute ma profonde gratitude et vous remercier trés sinceérement de I'honneur qui est fait
a ma personne pour mériter le Prix B.R. Sen année 2000.

A travers vous, Monsieur le Directeur général, je voudrais également remercier les collegues du
bureau régional de la FAO pour 1'Afrique, ceux du Département des foréts et les Membres de
sélection du Comité du prix B.R. Sen. Ce prix est un témoignage de plus au combat inlassable que
vous ne cessez de mener depuis que vous &tes a la téte de notre tres cheére Organisation pour
réduire de maniere significative le fléau de la faim et de la malnutrition dans le monde. Il
constitue aussi un honneur a I'Afrique et un encouragement pour le Burundi et le Congo a relever
les multiples défis auxquels ils sont confrontés parmi lesquels on peut citer les conflits armés, la
pauvreté et la famine. Pour parler un peu plus du Burundi, je dois signaler qu'il s'agit d'un pays a
fort relief, enclavé entre la République unie de Tanzanie, le Ruanda et le Congo démocratique.
C'est un pays qui a une densité de population parmi les plus élevées d'Afrique, c'est un pays o 90
pour cent de la population vit en zone rurale dans un habitat dispersé et ou l'agriculture intervient
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pour plus de 60 pour cent du PIB national. Pays montagneux, les hautes terres du Burundi se
présentent sous la forme de multiples bassins versants constitués de trois composantes
essentielles: les crétes dénudées rocailleuses et impropres a l'agriculture, les versants qui
supportent toute l'activité agricole et qui représentent environ un million d'hectares, et les marais
qui sont d'environ 120.000 ha et qui sont exploités de maniere artisanale. Du fait de
I'appauvrissement des sols consécutif a une intense érosion des sols, une surexploitation des terres
et une forte pression sur les maigres ressources naturelles, le projet PNUD/FAO BDI1/96/001
"Appui a la restauration et a la gestion de I'environnement" se devait, entre autres, de mettre au
point un modele d'aménagement global et intégré des bassins versants et des marais afin d'en
assurer une exploitation durable et soutenue.

Avec une forte implication des populations et des ONG et grace a 1'approche participative, ces
aménagements ont consisté a boiser les crétes, installer sur les versants des haies isohypses mixtes
composées d'arbres agroforestiers, d'herbes et d'arbustes fourragers, réaliser des ouvrages
d'irrigation et de drainage dans les marais et, enfin, intégrer 1'animal en stabulation semi-
permanente a tout le systéme, le fumier ou le composte, résultant du systéme revenant au sol pour
corriger l'acidité des sols souvent tres élevée. Au total, 1150 ha répartis entre 400 ha de
boisement, 523 ha de versants et 230 ha de marais ont été aménagés sur cing sites. Ces
aménagements permettent aujourd'hui au Burundi de maitriser de maniere quasi totale les eaux de
ruissellement, les marais, la protection et la restauration progressive de la fertilité des sols, la
production du petit bois de feu et de service et enfin la production de lait et de viande. Le
développement a grande échelle de ces aménagements, suivi de l'intensification et de la
diversification des cultures, cadre parfaitement avec les objectifs du Programme spécial de
sécurité alimentaire, en sigle PSSA. Le FIDA, a travers son programme de relance et de
développement du monde rural, financé a la hauteur des 30 millions de dollars E.-U., applique
déja ce modele d'aménagement. La Banque mondiale s'appréte a financer un projet de méme type.

Eu égard au processus de paix en cours, la FAO, de par son mandat et son expertise tres appréciée
par tous, devrait pouvoir jouer le premier role en assistant le Burundi dans la promotion de ces
techniques et la relance de la production agricole, véritable gage de la paix et de la réconciliation
nationale.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Mamadou DEKAMO KAMARA (République du Congo)

Au nom du Gouvernement congolais et au nom des Membres de I'Ambassade du Congo a Rome,
nous tenons a vous remercier, Monsieur le Directeur général, pour ce geste. Ce geste est important
parce que vous savez que la jeunesse africaine a besoin des exemples de ce genre. Mon pays, le
Congo, qui sort d'une situation catastrophique et qui est dans une phase de reconstruction
nationale, a besoin de cet exemple pour montrer a notre jeunesse qu'un travail bien fait est
toujours récompensé. Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, nous vous disons
merci ainsi qu'a la famille Koyo et a Madame Koyo car il ne faut pas oublier que pour réussir un
travail de ce genre il faut un soutien important. Et une fois encore merci a tout le monde.

Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN (Original language Arabic)
I should like to invite Mr Lourie, the winner of the award for the year 2001, to deliver his speech.
Menachem LOURIE (B.R. Sen Award Recipient)

FAO Director-General, distinguished Members, participants and guests, I would like to express
my deepest gratitude to FAO for this rare privilege of receiving this very prestigious B.R. Sen
Award.
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As we all know, managing a large and complex development project is not a one-man show. I
therefore share this great honour with all those in FAO who have provided me with highly
effective technical and administrative support, my project team members with whom I am most
fortunate to have worked, the Philippine Department of Agrarian Reform through its successive
three honourable secretaries, Ernesto Garilao, Oracio Morales and Hernane Briganza, and their
dedicated staff who were greatly responsible for a most favourable and highly professional
working environment.

The success of this project, which continues to provide technical support to agrarian reform and
rural development in the Philippines, is also due to the highly collaborative support of the
governments of Italy and the Netherlands through their Cooperation Programme with FAO. I take
humble pride in receiving this Award, knowing that thousands of project beneficiaries have
improved the quality of their lives as a result of FAO intervention. I take humble pride and joy in
having been one of those instrumental in bringing these positive changes into peoples' lives.

I would like to take this opportunity to express utmost thanks to our Director-General for his
leadership and to all FAO staff who have fully supported the work we are undertaking in the
Philippines.

Finally, I would like to thank my wife and children, who have always shared my own pride and
enthusiasm in being part of this Organization.

Thank you once again for this honour and boroshashem.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Philippe J. LHUILLIER (Philippines)

On behalf of my country, the Republic of the Philippines, and on my personal behalf, I would like
to express our appreciation to the Food and Agriculture Organization for giving the B.R. Sen
Award for the year 2001 to an FAO officer who is practically an adopted son of the Philippines.

Mr Menachem Lourie has given 25 years of his life to the Philippines and to the Filipinos. In his
25 years of service to the Filipinos, he has developed innovative approaches in agrarian reform,
which have proven very successful in my country. His first contribution, if authorship is to be
claimed, is a farming system development approach he has assigned for the Philippines. The
linchpin of his highly participatory approach is a presentation between agrarian reform
beneficiaries and project management in order to identify and prioritize constraints and elements
for a successful agrarian reform.

Finally, in order to sustain agrarian reform communities, beneficiaries had to be linked to the
mainstream economy through market matching. As a result of these successes, the project has
been replicated in other areas in the Philippines and has snowballed additional foreign assistance
from the World Bank, the Overseas Economic Cooperation Fund of Japan, the Asian
Development Bank and the United Nations Development Programme. More than expressing our
appreciation to FAO, we would like to express our warmest gratitude to the donor countries that
gave this technical support and services for agrarian reform and development. These are
principally Italy and the Netherlands. To them, we would like to express our thanks because the
project would not have been possible without their generous funding. It goes without saying that,
without them, Mr Lourie would not be here with us today.

We do hope that Italy and the Netherlands will fund other similar projects in the Philippines.
Thank you so much for your indulgence.

Applause
Applaudissements
Aplausos
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22.3 Presentation of A.H. Boerma Award
22.3 Remise du prix A.H. Boerma
22.3 Entrega del Premio A.H. Boerma

CHAIRMAN (Original language Arabic)

Could we go on now to Item 22.3, which is the A.H. Boerma Award. This is given to either a
writer or a journalist whose work in the media has increased international awareness of the
problems of famine throughout the world and the steps to be taken so as to remedy that situation.

This means the winner is given a certificate and a medal, a cash prize of US$10 000, and a round-
trip to Rome for the ceremony for the winner and spouse.

The Director-General will present this prize.
DIRECTOR-GENERAL

One of the greatest privileges as Director-General of FAO is presenting the A.H. Boerma Award.
This is an award that honours a journalist, or a group of journalists, whose coverage of
development issues has helped focus public attention on the problem of hunger and malnutrition
in the world.

It is my pleasure to recall that the FAO Conference established the Award in 1975 as a "vote of
thanks" and as a continuing tribute to the leadership of the late Dr Addeke Boerma, who served as
FAO Director-General from 1968 to 1975.

With this Award, we recognize the important role of the media in the fight against hunger.
Journalists are key allies who keep readers, listeners and viewers around the world informed of
the plight of those who do not have enough to eat. They communicate complex agricultural and
economic issues to the wider public. They report on successful solutions and projects in the battle
against hunger and they provide millions of farmers with valuable information on how to produce
more food in a sustainable way.

I am pleased to announce that the Boerma Award winners for 2000 and 2001 are:

Mr Jim Clancy, an anchor and correspondent for CNN International, and Mr Palagummi Sainath,
freelance journalist, photographer and writer, reporting for, among others, the "Times of India".

These two winners have very different professional backgrounds, yet both have played key roles
in disseminating valuable information on development questions and have helped to focus public
attention, at the international and regional level, on important aspects of the world's food
problems.

Mr Jim Clancy joined CNN in 1981 as a national correspondent after an extensive career in local
radio and television in Denver and San Francisco. From 1982 to 1996, he was a CNN
international correspondent in Beirut, Frankfurt, Rome and London.

Some of the most memorable news stories of recent decades are to be found in his field
reportages. His reporting on the genocide in Rwanda, the war in Bosnia and the famine and
international interventions in Somalia gained him numerous prestigious awards around the world.

Mr Clancy has covered Africa for nearly two decades. As host of "Inside Africa”, he regularly
covers political, cultural and economic news from the continent. This programme is also the only
international television news programme focusing on the issues that confront that enormous and
culturally varied continent. Over the years, he has covered just about every aspect of African life,
showing people not only the depths of Africa's problems but also its success stories.

That field background has served him well in his capacity as CNN International News Anchor
and has helped to expand CNN's coverage of these issues.

Now based in CNN World Headquarters in Atlanta, he also covers major "breaking news" stories
on assignment for all other CNN networks.
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We can say without doubt that Mr Clancy's understanding of the problems faced by developing
societies is significantly contributing to a better appreciation and understanding by the viewers of
his programmes internationally of the tenacity with which many in the developing world struggle
for a better life, with the likely result of having increased public support for measures leading to
solutions of their problems.

The Nobel Laureate Amartya Sen described Mr Palagummi Sainath publicly as "one of the
world's great experts on famine and hunger".

Mr Sainath’s book Everybody Loves a Good Drought consists of a series of reports on living
conditions in some of the poorest villages and communities in the world. That work was part of a
project the author undertook on a "Times of India" fellowship: The Forgotten Poor: Putting
Poverty back on the National Agenda, that includes some 84 field reports to the "Times of India".
This work was described as "stories of extreme deprivation, but also of the enormous dignity of
the poor. Stories of silent and invisible hunger, but also of breathtaking, often exemplary, survival
strategies of the poor."

The book, now in its eighth edition, remained the number one best seller, non-fiction, by an
Indian author through much of 1997-1998. It is presently being used as a teaching aid or textbook
in at least seven universities and colleges in India and abroad, and has been translated into several
languages.

Mr Sainath has also built up the largest, indeed the only known, photo archive on rural labour:
thousands of photographs of poor rural people at work. Many have appeared in newspapers and
magazines across the world, and many have been used in schools to sensitize young people to the
incredibly hard work the rural people do and their huge and unacknowledged contribution to the
local and world economy.

Mr Sainath's contribution to journalism is his ability to examine the socio-cultural and political
aspects of food and agricultural issues and to focus on the livelihoods of farmers. He was the first
journalist in India to highlight the adverse impact of poor policies on food security and poverty.
His work has changed the nature of development debate in the Indian media, and has been held up
as an example of what can be achieved by a committed journalist writing on the problems of food,
hunger and rural development.

I would like to conclude my remarks about Mr Clancy and Mr Sainath by quoting Mahatma
Gandhi: "Recall the face of the poorest and the weakest man you have seen and ask yourself if the
step you contemplate is going to be of any use to him. Will he gain anything by it? Will it restore
him to control over his own life and destiny?"

Mr Chairman, I am confident that you, the delegates and all the participants of this Conference
will join me in expressing our great appreciation to these dedicated media professionals whose
work has posed a challenge to the international community.

Jim CLANCY (A. H. Boerma Award Recipient)

It is really an honour to be here today with all of you and to be sharing all of this. I know a lot of
you have probably seen me on television but this is a great opportunity to see you now in the
flesh, face-to-face. After that great lunch that we were hosted, just a few minutes ago, I guess you
all have to go out and buy bigger television sets.

I want to, in a personal way, tell you why the A.H. Boerma Award is significant for me. It is not
just another award. It is special in its own right, but for me, personally, I want to introduce you to
my grandfather, who is gone now more than a half century, and my namesake, James O'Brien, my
grandfather on my mother's side. I guess the best way to describe him would be to tell you the
story of the first time he every drove a Model T. He took it around the park a few times and
negotiated his way back towards the garage and, when it came time to stop, he pulled back on the
steering wheel, shouted, whoa, pulled the steering wheel out of the steering column and drove the
Model T through the back of the garage.
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He never ploughed a field with a tractor. He used a four-horse team of percherons. I think the
Ambassador from Belgium can explain that draught horse to you. Mine was a farming family. In
fact, I am the first generation that has not, in one way or one time or another, been involved in
farming. On both sides, the Clancys and the O'Briens, there was that history; the O'Brien's still
farm today in Dewitt County, Illinois.

For me, this kind of award is especially significant. Obviously, I did not earn it by myself. The
executives at CNN International, people like Chris Kramer, the President, Rina Golding, the
Executive Vice-President, my colleagues in "Inside Africa", Producers K. Leewood and William
Burke, people like our video tape editors, Andre Murphy and so many others that are involved,
including my fellow anchors Tumi Makgabo, Zain Verjee and Femi Oke. I am proud to work with
all of them on a project "Inside Africa" that really aims to do just one thing and that is be fair. Be
fair to a continent that has been robbed of the kind of news coverage that everyone else has taken
for granted, a continent that is only covered by the international media when there is death, civil
war, famine or other natural disasters, the kind of reportage that projects a negative image of a
people, that hinders investment, that hinders respect.

"Inside Africa", very simply, tries to show African solutions to African problems, tries to
highlight, not only the cultural, the music, the heritage of the continent itself, but the contribution
all of that has made to the rest of the world.

It is my deep honour to accept this Award today. The cash prize is going to be used as part of
CNN's Africa Journalist of the Year Awards, to fund an African journalist to come to CNN and to
study, to work with the CNN staff, to learn about their job. This is going to, in a sense, do what
your work is and that is, plant a seed. To nourish it and to help it grow. I pledge to you today, you
have honoured me and I will honour you back, by continuing to do the job, in journalism, that it
takes and, hopefully, set a new standard for the coverage of Africa, one that is fair and just.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Palagummi SAINATH (A.H. Boerma Award Recipient)

As my senior professional colleague, Jim Clancy, has already explained, this is a special award. It
is a worldwide thing and especially it is important because of the kind of issues it is based on.

However, if you are like me, a freelance journalist, it has an additional edge to it. You get the
Award letter, look at the terms and you say, "now I get to pay my phone bills".

It sort of restored my faith in the word "prestigious award", because the last four prestigious
awards I received in the last year, the word prestigious, indeed, was a euphemism for "very lovely
memento and no cash". This means that my collection of beautiful Plexiglas statuettes has grown
in inverse proportion to my bank balance. So it is very nice. For some reason, telephone
departments are very loathe to accept prestigious currency so if you are a freelancer, this is a very,
very special thing to happen. That's wonderful.

However, I am here and proud to accept this award. I will pass on the acknowledgements of
governments, though I have many friends in my own. Most of the governments I interact with
would be extremely embarrassed to accept responsibility for the things I do.

The Food and Agriculture Organization defines food security as access to all to food, at all times,
under all conditions. I think that is very hard to dispute. I agree with it. However, I think it also
leads us inexorably to examine the policy linkages that deny that access to so many, for so much
of the time, in our world today.

In the Indian subcontinent, last year, all the three major countries, India, Pakistan and Bangladesh,
declared huge food surpluses. Between these three countries, they have 65 million tons of surplus
food grain and half the world's hungry. I think this is a ridiculous and criminal situation to have
existing in your world — such huge surpluses among so much hunger.
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Food security exists not in the mountains of food grain but in millions of jobs that enable people
to buy that food grain. The millions of tons piled up would vanish over night if people had that
purchasing power. So we have to look at the linkages, the policies, that drive an assault on the
livelihoods of the poor.

In the last few years, I have been covering this growing agricultural crisis and it has not been
pleasant. In a single region in my home state, between 1997 and the end of 2000, 1 826 small and
marginal farmers have committed suicide out of distress, driven over the edge by policies
formulated, often, outside their society, by processes outside their control, by people beyond
accountability, by mechanisms in which they had no participation and no voice.

Yet it has not been pleasant to interview those families whose breadwinners committed suicide,
not because they wanted charity, not because they wanted handouts, but because they wanted the
dignity of feeding their families through their own labour. That was the dignity that people
sought.

For me, I come back yet with strength from those villages because of the resilience, the
astonishing resilience of millions of others in their situation who have not given up that fight, who
are determined to fight for their rights, for their right to food, for their right to employment, for
their freedom to take their decisions, for their right to participate in the decision-making process
that affects their lives and, in a sense, that is for democracy itself, in their name, on their behalf, I
am very proud to accept the Boerma Award.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Costa Ricky MAHALU (Tanzania, United Republic of)

The Africa Group wishes to congratulate Mr Jim Clancy for the award he has just received. To
most of us, it has been such a great moment to see, physically, the person whom we have come to
admire and respect today. We do not have sufficient ways to express our gratitude to you,

Mr Clancy, for your tireless efforts to give Africa what it also deserves, a good name.

Mr Clancy you are an Africa, or Afro-optimistic and that is why you have consistently fought
Afro criticism through “Inside Africa”. We congratulate you for this and we encourage you for
that and you will always have our cooperation whenever you need it.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Siddharth SINGH (India)

I am delighted to have this opportunity to say a few words about my countryman, Mr Sainath, on
his winning this prestigious award. Mr Sainath is a young journalist who uses, very effectively,
the democratic processes of India and the freedom of speech to raise public awareness about the
really poor and deprived sections of rural communities. He has brought the problems of food
security for them to the attention of government and civil society, especially in terms of
improving the programmes and delivery systems that are in existence.

His reporting is not just a collection of data, but they convey very knowledgeable and, indeed,
academic insights into the problems. I think, to a very large extent, this can be said to be the result
of the very extensive touring that he does to difficult areas where he spends time with people who
are living difficult lives.

Mr Director-General, you have already referred to his book, titled Everybody loves a Good
Drought. 1do believe it is a must read for anyone dealing with relief and rural development. I
think it can be truly said, without doubt, that Mr Sainath has taken journalism to new heights of
excellence.
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Applause
Applaudissements
Aplausos

22.4 Presentation of Edouard Saouma Award
22.4 Remise du prix Edouard Saouma
22.4 Entrega del Premio Edouard Saouma

CHAIRMAN (Original language Arabic)

The Edouard Saouma Award, which was established by the Conference at its Twenty-seventh
Session, is awarded every biennium to an institution which has successfully implemented a
project funded by the Technical Cooporation Programme. The prize consists of a medal inscribed
with the name of the recipient institution, a scroll and a cash prize of US$25 000. I should like to
invite the Director-General to introduce the winning institution and to present the Edouard
Saouma Award.

DIRECTOR-GENERAL

The Technical Cooperation Programme, or TCP, is a long-standing feature of FAO. It makes
FAO’s specialized competence more readily available to Member Nations for the solution of
urgent and unforeseen problems.

In honour of my predecessor, the Twenty-seventh Session of the Conference established the
Edouard Saouma Award. It is given to a national or regional institution that has implemented a
TCP project with particular efficiency and demonstrated outstanding results achieved with very
little means.

Of the many and high quality award nominations, received this biennium from all regions and all
sectors, one stands out, namely the Goat and Rabbit Research Centre of Viet Nam. It is
represented here today by its Director, Dr Dinh van Binh.

The staff of the Centre demonstrated exceptional ability in implementing project TCP/VIE/66/13,
Improving the wellbeing of poor farmers by developing milk production from local resources.
They were highly motivated and able to transmit their enthusiasm to all involved in the project,
leading to widespread adoption by farmers of the milk production and dairy processing
technologies developed.

After the completion of the TCP project, the Centre has continued to carry out these activities. I
consider that this is an excellent example of a project that has produced practical and concrete
results at the farm level, leading to substantially increased income of producers, including women.

It has, and is, contributing to the improvement of national food security and the livelihood of our
constituency, the farmers.

Dinh VAN BINH (Viet Nam) (Edouard Saouma Award Recipient)

His Excellency, Mr Jacques Diouf, Director-General of FAO, Conference Chairperson, and all the
FAO Member Nations, Distinguished Guests and Friends.

It is with great pleasure and pride that I am I here to receive the Edouard Saouma Award on
behalf of the Goat and Rabbit Research Centre of the Ministry of Agriculture and Rural
Development, as well as the Vietnamese people. Vietnam, the country from which I am from, is
predominantly an agrarian country. Up to 80 percent of the total population live in rural areas,
with two-thirds dependent on farming for a living. Since the advent of economic reform, starting
from 1986 with the doi moi policy, rural areas have experience dramatic changes, particularly
during the last decade. While overall agricultural output and productivity have risen significantly,
the achievements in the rice sector have been spectacular, transforming Viet Nam from a net
importer into the world's second largest exporter. As a result, food security has been improved at
the aggregate level. Rural incomes has also increased remarkably, poverty has fallen and overall
wellbeing of the people in rural areas has improved.
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FAQ's technical assistance to raise agricultural productivity and competitiveness, and boost
smallholder production has been pivotal to improving livelihoods in the rural areas. FAO is
associated with many of the achievements that have been made in the Vietnamese agricultural
sector during the last decade.

In spite of these improvements, high levels of rural poverty and food insecurity still persist,
particularly in the remote upland areas inhabited by ethnic minorities, and in some coastal
provinces. A striking 90 percent of the families classified as living below the poverty line are
located in rural areas.

The Government has recognized the urgency of accelerating development in rural areas.
Investment in rural infrastructure and services has been increased, and a number of support
programmes have been initiated. In order to help rural Vietnamese people to improve their living
standards, a TCP project titled "Improving the Wellbeing of Poor Farmers by Developing Milk
Production from Local Resources" was supported by FAO. The project was implemented form
1996 to 1998.

Thanks to the FAO assistance and the very enthusiastic cooperation of Vietnamese researchers
and staff involved in the project, more than six hundred scientists and farmers have been trained
in goat raising for milk and cheese production. The project has promoted new livelihood options
and income-generating strategies for the rural poor, particularly disadvantaged women. It has also
helped to improve household food security and nutrition. Based on the success of this TCP
project, the Vietnamese Government undertook a national extension programme from 1997 to the
year 2000 to promote dual-purpose goat production of "Bach thao" and F1 crossbreeds with local
goats. Additionally, the Vietnamese Government has also developed and approved a dairy goat
production project that will run from 2001 to 2005 and will focus on assisting ethnic minority
villages and poor farmers in mountains and remote areas.

Due to the outstanding success of this project the Centre for Goat and Rabbit Research was
awarded the Edouard Saouma Award. This is a very prestigious award for the Vietnamese people.
Through my positions as national project coordinator and director of the Goat and Rabbit
Research Centre, I am greatly honoured to receive this award on behalf of my office and all
Vietnamese people.

Finally, building on 25 years of close collaboration between FAO and the Vietnamese
Government, I would like to express the sincere gratitude of the Goat and Rabbit Research Centre
of the Ministry of Agriculture and the Vietnamese Government to FAO and, in particular, to the
Director-General for having the opportunity to substantially improve the livelihoods of these

100 poor rural farmers, through this TCP project.

I also wish to take this opportunity to acknowledge the TCP project staff, national and
international, particularly Messrs Lambert, from the Animal Production Service, Drs Preston and
Siirtola, international consultants, and the FAO Offices in Hanoi and Bangkok for their
continuous support well beyond the completion of this project and the Edouard Saouma Award
Selection Committee for selecting our project to receive this Award.

Once again, I would like to extend my sincere wishes of good health and happiness to all of you
and wish that the Thirty-first FAO Conference be successful.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Ali ABDALLAH (Liban) (Langue originale arabe)

C'est un plaisir pour moi également de partager avec vous cette occasion qui nous est donnée de
féliciter M. Saeed Al Raqgabani a la présidence de cette session de la Conférence, ce qui atteste de
ses qualifications remarquables et je suis certain qu'il assurera le succes de cette session.
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Je suis heureux, également, d'exprimer nos salutations au Directeur général, M. Jacques Diouf,
qui n'a ménagé aucun effort pour réaliser le réve d'un monde libéré de la faim et de la famine.
Nous sommes certains que ses efforts seront couronnés de succes.

Mon pays, le Liban, est un tout petit pays affligé de nombreuses souffrances, comme 1'occupation
de ses territoires dans la région de Djeball depuis 25 ans déja, et de menaces constantes a la paix
et a la stabilité sur son territoire, surtout au sud. Mais, nous sommes fiers de nos concitoyens, de
leurs compétences, de leurs qualifications, ce qui a toujours fait qu'ils ont su donner une image
brillante de notre pays dans le monde entier. L'un de mes concitoyens remarquables est M.
Edouard Saouma qui a dirigé trois sessions successives de la Conférence, et qui a donc tenu les
rénes de cette Organisation pendant trois mandats successifs, 'amenant a étre une Organisation
compétente au niveau international. Il a participé aux réves et aux ambitions de la FAO pour lutter
contre la pauvreté, la faim, et pour arriver a la sécurité alimentaire mondiale. C'est un plaisir pour
moi, aujourd'hui, que le prix Edouard Saouma soit attribué au Centre de recherche sur la chevre et
le lapin au Viet Nam, et a M. Son Tay plus particulierement pour ses qualifications. Je souhaite au
lauréat tout le succes possible ainsi qu'a son pays, et j'espere que cette récompense et le symbole
qu'elle représente sera une incitation de plus a arriver concretement a I'agriculture durable pour
assurer la prospérité de larges secteurs de nos populations.

Applause
Applaudissements
Aplausos

22.5 Margarita Lizdrraga Medal
22.5 Médaille Margarita Lizdrraga
22.5 Medalla Margarita Lizdrraga

CHAIRMAN (Original language Arabic)

At its Twenty-ninth Session in November 1997, the Conference had instituted the Margarita
Lizarraga Medal to be awarded biennially by the Conference, upon the proposal of the Council, to
a person or organization that had served with distinction in the application of the Code of Conduct
for Responsible Fisheries.

I should like to invite the Director-General to introduce the winner of the Medal.
DIRECTOR-GENERAL

At its Twenty-ninth Session in November 1997, the FAO Conference instituted the Margarita
Lizarraga Medal to be awarded biennially by the Conference, to a person or organization that has
served with distinction in the application of the Code of Conduct for Responsible Fisheries. The
Medal pays tribute to the late Dr Margarita Saucedo Lizarraga, Senior Fishery Liaison Officer, for
her decisive role in promoting the Code of Conduct for Responsible Fisheries, her productive
work in the field of fisheries for almost 40 years, great dedication to FAO and its mission, and her
strong commitment toward fostering the promotion of the fisheries sector, especially in
developing countries.

For the 2000-2001 biennium, the Secretariat short-listed three nominations on the basis of criteria
agreed upon by the Selection Committee. The Canadian Responsible Fisheries Board and its
Secretariat was selected unanimously for its unprecedented grassroots approach in the
development of a national Code of Conduct based on the FAO Code of Conduct for Responsible
Fisheries. This initiative is resulting in responsible fisheries management and new partnerships
between industry and the government in the fisheries sector of Canada.

I am delighted to call upon the representative of the Canadian Responsible Fisheries Board to
receive this award.
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David BALFOUR (Margarita Lizarraga Medal Recipient)

We are very encouraged by the cooperation among Government and fishing industry to secure the
future of the fishing resource for today's fishermen and for future generations. It is truly a
privilege and an honour to see our efforts recognized by FAO as an example of the
implementation of the FAO Code of Conduct for Responsible Fisheries.

I am here today with the President of the Canadian Responsible Fishing Board, Captain Rick
Meisner and I am privileged to accept this reward on behalf of the Canadian Responsible
Fisheries Board, the Department of Fisheries and Oceans, and all fishermen in Canada.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Victor Hugo MORALES MELENDEZ (México)

Mi delegacién expresa su felicitacion a la Junta Canadiense de Pesca Responsable y su Secretaria
por la obtencién de este reconocimiento. La medalla Margarita Lizarraga es un merecido
homenaje a una mujer ejemplar, a una talentosa mexicana, pero quizas mas importante es el
tributo a una funcionaria internacional que entregé su vocacion, su capacidad y, sobre todo, su
empefio ético a las mejores causas de esta gran Institucién. El Cédigo de Conducta para la Pesca
Responsable marca la cuspide de la aportacion de Margarita Lizarraga a favor del desarrollo
sustentable y la vinculacién entre conservacion, ordenacién y aprovechamiento de los recursos
pesqueros y acuicolas. El Cédigo se ha convertido en una referencia fundamental para apoyar las
politicas nacionales; avanzar en seguridad alimentaria y acrecentar las oportunidades sociales y
econdémicas de millones de seres humanos que trabajan y viven de la pesca.

La Junta Canadiense ha contribuido a la elaboracién de un Cédigo Nacional de Consulta basado
en el Cédigo aprobado por la FAO en 1995. Accién que ha impulsado el establecimiento de
nuevas asociaciones entre la industria y el Gobierno Canadiense en el sector pesquero. Por ello es
una digna merecedora de este reconocimiento que entrega la FAO.

Meéxico agradece a la Organizacion el apoyo para mantener vivo el recuerdo y la extraordinaria
contribucién a la Pesca Responsable de Margarita Lizarraga, que mads alld de su trabajo técnico
realiz6 una labor social a favor de numerosos grupos de pescadores de varios paises. Justo alli,

ante cientos de mujeres y hombres, dej6 su mejor legado: el trabajo por un mundo mejor.

Applause
Applaudissements
Aplausos

David BLANCO ZABALA (Bolivia)

En nombre del Grupo Latinoamericano y el Caribe deseo transmitir nuestras especiales
congratulaciones a la Junta Canadiense de Pesca Responsable y a su Secretaria por esta distincion.
Este premio, como lo ha sefialado la distinguida Delegacién de México, ha sido instituido en
nombre de una ilustre representante de América Latina y el Caribe.

Los recursos pesqueros se han constituido en uno de los pilares mas importantes para consolidar
politicas eficaces destinadas a asegurar la provisidon de alimentos a hombres y mujeres. La
necesidad de buscar asociaciones entre el sector industrial y el gobierno, se complementa
adicionalmente con un Cédigo Nacional de Consulta, resultado del trabajo desarrollado y
aprobado por la FAO, se convierte en una poderosa herramienta de transformacion.

En este caso particular, tal como lo ha sefialado el Director General, es un premio instituido en
nombre de una mujer ilustre mexicana, que con su ejemplo nos legd una conducta digna de ser
imitada.
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Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN (Original language Arabic)

We should like to express our heartfelt congratulations to the winners of all these awards.

PART IV - APPOINTMENTS AND ELECTIONS (continued)
QUATRIEME PARTIE - NOMINATIONS ET ELECTIONS (suite)
PARTE IV - NOMBRAMIENTOS Y ELECCIONES (continuacién)

18. Applications for Membership in the Organization (Vote) (C 2001/10) (continued)
18. Demandes d'admission a la qualité de membre de 1'Organisation (Vote) (C 2001/10)
(suite)

18. Solicitudes de ingreso en la Organizacion (Votacion) (C 2001/10) (continuacion)

CHAIRMAN (Original language Arabic)
We go back now to Item 18, namely Applications for Membership in the Organization.

The votes have been counted and the Secretary-General will read the results.
SECRETARY-GENERAL

Report of Ballot
Resultat du scrutin
Resultado de 1a votacién

Admission to Membership
Admission de membres
Admision de miembros

. Ballot papers deposited
. Bulletins deposés
. Papeletas depositadas 125

. Defective ballots
. Bulletins nuls
. Papeletas defectuosas 0

. Abstentions
. Abstentions
. Abstenciones 3

. Votes for
. Voix pour
. Votos favorables 122

. Votes against
. Voix contre
. Votos en contra 0

. Votes cast
. Suffrages exprimés
. Votos emitidos 122

. Majority

. Majorité
. Mayoria 82

N9 OO L AR PR LWWLWLW PN ===
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MONACO

having obtained the required majority, is admitted to Membership.
ayant obtenu la majorité, est admis Membre.
habiendo obtenido la mayoria, es admitido Miembro.

Tellers/Scrutateurs/Escrutadores

Ms Ana Maria Baiardi Quesnal
Paraguay

Ms Rose Berstein
United States of America

S. Dowd
Elections Officer/Fonctionnaire électoral/El oficial de elecciones

SECRETARY-GENERAL

Report of Ballot
Resultat du scrutin
Resultado de la votacién

Admission to Membership
Admission de membres
Admision de miembros

. Ballot papers deposited
. Bulletins deposés
. Papeletas depositadas 125

. Defective ballots
. Bulletins nuls
. Papeletas defectuosas 0

. Abstentions
. Abstentions
. Abstenciones 4

. Votes for
. Voix pour
. Votos favorables 119

. Votes against
. Voix contre
. Votos en contra 2

. Votes cast
. Suffrages exprimés
. Votos emitidos 121

. Majority
. Majorité
. Mayoria 81

NAURU

N9 OO L AP BA LWLWLW DO ===

having obtained the required majority, is admitted to Membership.
ayant obtenu la majorité, est admis Membre.
habiendo obtenido la mayoria, es admitido Miembro.
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Tellers/Scrutateurs/Escrutadores

Ms Ana Maria Baiardi Quesnal
Paraguay

Ms Rose Berstein
United States of America

S. Dowd
Elections Officer/Fonctionnaire électoral/El oficial de elecciones

SECRETARY-GENERAL

Report of Ballot
Resultat du scrutin
Resultado de la votacion

Admission to Membership
Admission de membres
Admision de miembros

. Ballot papers deposited|
. Bulletins deposés
. Papeletas depositadas 125

. Defective ballots
. Bulletins nuls
. Papeletas defectuosas 0

. Abstentions
. Abstentions
. Abstenciones 3

. Votes for
. Voix pour
. Votos favorables 121

. Votes against
. Voix contre
. Votos en contra 1

. Votes cast
. Suffrages exprimés
. Votos emitidos 122

. Majority

. Majorité

. Mayoria 82
UZBEKISTAN

having obtained the required majority, is admitted to Membership.
ayant obtenu la majorité, est admis Membre.
habiendo obtenido la mayoria, es admitido Miembro.

N9 O LU A PR BA WWLW PO ===
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Tellers/Scrutateurs/Escrutadores

Ms Ana Maria Baiardi Quesnal
Paraguay

Ms Rose Berstein
United States of America

S. Dowd
Elections Officer/Fonctionnaire électoral/El oficial de elecciones

SECRETARY-GENERAL

Report of Ballot
Resultat du scrutin
Resultado de la votacion

Admission to Membership
Admission de membres
Admision de miembros

. Ballot papers deposited
. Bulletins deposés
. Papeletas depositadas 125

. Defective ballots
. Bulletins nuls
. Papeletas defectuosas 0

. Abstentions
. Abstentions
. Abstenciones 5

. Votes for
. Voix pour
. Votos favorables 117

. Votes against
. Voix contre
. Votos en contra 3

. Votes cast
. Suffrages exprimés
. Votos emitidos 120

. Majority

. Majorité

. Mayoria 80
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

having obtained the required majority, is admitted to Membership.
ayant obtenu la majorité, est admis Membre.
habiendo obtenido la mayoria, es admitido Miembro.

N9 O LU A PR BA LWWLW PO ===
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Tellers/Scrutateurs/Escrutadores

Ms Ana Maria Baiardi Quesnal
Paraguay

Ms Rose Berstein
United States of America

S. Dowd
Elections Officer/Fonctionnaire électoral/El oficial de elecciones

CHAIRMAN (Original language Arabic)

I avail myself of this opportunity to welcome the new Members to the Organization, wishing them
every success.

The Principality of Monaco, the Republic of Nauru, the Republic of Uzbekistan and the Federal
Republic of Yugoslavia are now Members of FAO. We should like to welcome them as new
Members to this Organization.

Applause
Applaudissements
Aplausos

DIRECTOR-GENERAL

It is with great pleasure that I welcome our new Member Nations, the Federal Republic of
Yugoslavia, the Republic of Nauru, the Republic of Uzbekistan and the Principality of Monaco.
They belong to the three widely-separated regions, Asia, Europe and Southwest Pacific, and their
adherence to our Organization is an important step toward the achievement of truly global and
universal Membership. I feel that the entry of these four countries to the Membership of FAO will
strengthen our cooperative efforts and benefit all Member Nations.

Henri FISSORE (Monaco)

Au nom du Gouvernement monégasque, je tiens a remercier 'ensemble des Etats Membres de
I'Organisation des Nations Unies pour 1'alimentation et 1'agriculture d'avoir approuvé la
candidature de Monaco a devenir membre de la FAO. La Principauté de Monaco participait déja
depuis de nombreuses années a la Commission générale pour les péches et s'est plus récemment
intéressée aussi bien au projet Téléfood qu'au Programme spécial pour la sécurité alimentaire,
programme auquel elle consacre certains fonds depuis décembre 2000. La Principauté de Monaco
a par ailleurs l'intention d'apporter une contribution financiére a un projet de mise a disposition de
techniciens dans le cadre d'un programme sud-sud.

Compte tenu de I'importance de la lutte contre la faim et des questions liées a la sécurité
alimentaire, compte tenu des actions de coopération menées par la Principauté a travers le monde,
compte tenu également de 'intérét que Monaco attache au développement durable agricole et a
tout ce qui touche le domaine des péches et des ressources provenant de la mer, le Gouvernement
monégasque a souhaité devenir membre de la FAO et apporter a I'avenir sa contribution aux
efforts déployés par votre Organisation internationale.

Je voudrais remercier et féliciter son Excellence, Monsieur Jacques Diouf, Directeur général de la
FAOQ, et 'ensemble de ses collaborateurs pour 1'activité et 1'énergie déployées pour développer
toujours davantage le rdle et les actions de 1'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
I'agriculture a travers le monde.

La Principauté de Monaco est heureuse et fiere d'avoir ét€ admise au sein de votre Organisation et
se réjouit d'étre a présent parmi vous.
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Nariman MANNAPBEKOYV (Uzbekistan)

I am very glad to be here with you today and on behalf of the Government of Uzekistan we would
like to express our sincere gratitude and appreciation for accession of Uzekistan to the
Membership of FAO.

Just ten years ago we gained our independence from the postcolonial system we are moving to the
market oriented system. Unfortunately, within the last two years Uzbekistan and central Asian
States are suffering with a severe drought situation.

We, as our colleagues from that region, are very much looking forward to working with our
colleagues, the staff of FAO, to build a strong systematic regular and coherence relationship with
the perception of several important challenging things in Uzbekistan that can mitigated and
assisted by our new partners.

Uzbekistan by entering the new Organization, putting together its efforts to join the International
Community would also like to express its good wishes for a successful meeting of the Thirty-first
Session of the Conference of FAO.

Miodrag LEKIC (Yougoslavie)

Je tiens tout d'abord a présenter au nom de la délégation yougoslave et a mon propre nom mes
félicitations les plus cordiales pour votre élection en qualité de Président de la session. La
Délégation yougoslave se tient préte a coopérer pleinement avec vous afin que les meilleurs
résultats possibles soient réalisés lors de cette session. Parallelement, je tiens a vous remercier de
la décision sur 1'adhésion de la Yougoslavie, c'est-a-dire Serbie-Montenegro, a la FAO. Nous
considérons cela comme une consécration des changements démocratiques de notre pays.

La délégation yougoslave participe pour la premiere fois comme plein membre au travail de la
FAO, depuis les changements démocratiques et depuis la régulation de notre statut de Membre de
cette Organisation de tres grande importance pour nous. Apres une absence de pres de dix ans a la
FAO, la coopération et la participation au programme de 1'Organisation se montrent plus que
jamais nécessaires. Nous avons entre-temps dans la République yougoslave passé une période
difficile de guerre civile, de sanctions, d'isolement, de conflits armés, et 'alimentation et
l'agriculture sont justement le theme constant et une question vitale, car nous souhaitons nous
détacher de 1'aide humanitaire et prendre la voie du développement.

Depuis qu'elle a acquis le statut d'observateur au sein de la FAO, la Yougoslavie prend part
directement a plusieurs projets qu'elle réalise, en coopération avec la Représentation de la FAO
récemment ouverte a Belgrade, dans le domaine de 'agriculture.

Je saisis cette occasion pour remercier de la coopération et de 'assistance apportées par la FAO
jusqu'a présent et pour exprimer mon désir que la coopération future soit encore plus intense et
diversifiée.

La Yougoslavie, nouveau mais aussi vieux Membre, est préte a prendre part a toutes les activités

et programmes importants de la FAO et a coopérer avec les Pays Membres a la réalisation des
décisions prises et des programmes convenus.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

Here we have finished with agenda Item 15, the number of the Member States in the Organization
now reaches 183 Member Nations. Tomorrow at 12.30, the traditional flag raising ceremony for
the Member Nations will be held at the side of Building A where the flags of all Member Nations
are flown.

Dag BRISEID (Norway)

On behalf of the European Region I would like to wish all the four countries a welcome as
Members of FAO.
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I would like to add that there are two countries that will be belonging to the European Region, the
Principality of Monaco and Federal Republic of Yugoslavia.

We wish them a hearty welcome into our group and we will be meeting them with a cooperative
spirit and an open mind.

First Report of the Credentials Committee (C 2001/LIM/10)
Premier rapport de la Commission de vérification des pouvoirs (C 2001/LIM/10)
Primer informe del Comité de Credenciales (C 2001/LIM/10)

Sra. Maria Eulalia JIMENEZ DE MOCHI ONORI (Vicepresidenta del Comité de
Credenciales)

Antes de someter a vuestra consideracion el primer informe del Comité de Credenciales,
permitame expresarle mis felicitaciones por su acertada eleccion a la Presidencia de este
importante periodo de sesiones de la Conferencia. Permitame asimismo hacerle llegar a usted y a
los honorables paises representados en esta Plenaria la disculpa del Embajador George Poulides,
Presidente del Comité de Credenciales, que por motivos urgentes tuvo que viajar esta mafiana, por
lo que lamenta mucho no poder presentarles personalmente este informe. Es por ello que me ha
correspondido este honor en mi calidad de Vicepresidenta del Comité de Credenciales.

Como usted acaba de sefialar, el primer informe del Comité de Credenciales se encuentra en el
documento C 201/LIM/10. Procederé a su lectura:

El Comité de Credenciales celebrd su primera reunién el 19 de octubre de 2001 a las 10:00 horas,
su segunda reunién el 29 de octubre a las 11:00 horas, la tercera reunién el 1° de noviembre de
2001 alas 17:00 horas y la cuarta hoy a las 13:00 horas, para examinar las credenciales de las
delegaciones de los Miembros que participan en el 31 °periodo de sesiones de la Conferencia de
la FAO.

El Comité eligié Presidente al Embajador George Poulides (Chipre) y Vicepresidenta a la Sefiora
Maria Eulalia Jiménez (El Salvador).

Segundo: El Comité fue informado de la recomendacién formulada por el Consejo de la FAO
durante su 116° periodo de sesiones, celebrado en junio de 1999, que ya se aplic6 durante el 30°
periodo de sesiones de la Conferencia de 1999, relativa al criterio que debia adoptar el Comité de
Credenciales con respecto a la aceptacion de éstas.

Tercero: Conforme a lo dispuesto al Articulo ITI.2 ° del reglamento general de la Organizacién y a
los criterios establecidos por el proprio Comité en periodos de sesiones anteriores, asi como a la
recomendacién del Consejo antes indicada, el Comité de Credenciales examind las credenciales
de 148 delegaciones. Los paises cuyas delegaciones han depositado credenciales halladas en
buena y debida forma figuran en la Lista A que se adjunta al presente documento. Los paises
cuyas credenciales fueron consideradas como una simple informacion sobre sus delegaciones
figuran en la Lista B. Se recomienda que la Conferencia acepte las credenciales de las
delegaciones que figuran en la lista A y de las que figuran en la Lista B, en el entendimiento de
que las credenciales oficiales de los Miembros de la FAO indicados en la Lista B, se comunicaran
al Director General lo antes posible.

Ademads, de conformidad con el Articulo II1.5° del Reglamento General de la Organizacién y con
la practica ritual de la FAO, en espera del informe final del Comité de Credenciales y de la
decision de la Conferencia sobre dicho informe, se autoriza a todas las delegaciones a participar
plenamente en las labores del periodo de sesiones de la Conferencia.

Cuarto: Habiendo examinado la cuestion de las credenciales de Afganistin, el Comité decidi6
aplazar la adopcién de una decision sobre las credenciales de los Representantes de Afganistan, en
el entendimiento de que los representantes actuales de Afganistdn que estin acreditados ante la
FAO seguirén participando provisionalmente en las labores de la Conferencia con los mismos
derechos que las de los demds Estados Miembros.

Quinto: Hasta la fecha 32 Estados Miembros no han presentado credenciales.
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Sexto: Cualesquiera otras credenciales que se reciban de los Miembros, asi como las de los
representantes de los organismos especializados de las Naciones Unidas y las organizaciones
afines, serdn examinadas por el Comité en reuniones posteriores.

Procederé ahora a la lectura de las dos listas:

Lista A: Lista de Miembros que han depositado credenciales halladas en total, en buena y debida
forma. Total: 78. Angola, Arabia Saudita, Argelia, Argentina, Australia, Barbados, Belice, Benin,
Butén, Bolivia, Botswana, Brasil, Burkina Faso, Canada, Colombia, Comunidad Europea,
Reptiblica Democratica del Congo, Reptiblica Popular Democritica de Corea, Cote d'Ivoire,
Cuba, China, Chipre, Dinamarca, Ecuador, Egipto, El Salvador, Emiratos Arabes Unidos,
Eslovaquia, Filipinas, Finlandia, Gabén, Grecia, Honduras, Reptblica Islamica de Irdn, Irlanda,
Israel, Japon, Kenya, Kuwait, Lesotho, Libia, Lituania, Malasia, Malawi, Maldivas, Mali,
Marruecos, Mauricio, Mongolia, Mozambique, Nepal, Nicaragua, Niger, Paises Bajos, Pakistan,
Panam4, Paraguay, Perti, Polonia, Portugal, Qatar, Reptiblica Centroafricana, Republica
Dominicana, Senegal, Siria, Sudan, Suecia, Swazilandia, Tailandia, Repiblica Unida de Tanzania,
Togo, Tonga, Turquia, Uganda, Uruguay, Viet Nam, Yemen y Zimbabwe.

Lista B: Lista de Miembros cuyas credenciales se han considerado como una simple informacién
sobre sus delegaciones. Total: 70. Albania, Alemania, Antigua y Barbuda, Austria, Bahamas,
Bahrein, Bélgica, Bulgaria, Burundi, Cabo Verde, Camboya, Camertn, Chile, Republica de
Corea, Costa Rica, Djibouti, Dominica, Eritrea, Espafia, Estados Unidos de América, Estonia,
Etiopia, Fiji, Francia, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Haiti, Hungria, India,
Indonesia, Iraq, Islandia, Islas Marshall, Italia, Jordania, Kazajstan, Kirguistan, Lao, Letonia,
Libano, Luxemburgo, Madagascar, Malta, Mauritania, México, Republica de Moldova, Myanmar,
Namibia, Nigeria, Niue, Noruega, Nueva Zelandia, Oman, Papua Nueva Guinea, Reino Unido,
Republica Checa, Rwanda, Saint Kitts y Nevis, Samoa, San Vicente y las Granadinas, Santa
Lucia, Sierra Leona, Sri Lanka, Sudéfrica, Suiza, Tinez y Venezuela.

Asi mi informe.
CHAIRMAN (Original language Arabic)

Thank you very much Madam Jiménez de Mochi Onori. Do you have any comments on this
report? I believe we have adopted the first Report of the Credentials Committee.

It was so decided
Il en est ainsi décidé
Asi se acuerda

The meeting rose at 18.00 hours
La séance est levée a 18 h 00
Se levanta la sesion a las 18.00 horas
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CHAIRMAN (Original language Arabic)
I call the third Plenary Meeting of the Thirty-first Session of the Conference to order.

Before giving the floor to His Excellency the Director-General of the Organization, I should like
to inform the distinguished participants that we did not manage to arrange for an interview with

the Pope, therefore the Secretary of State of the Vatican will deliver a message from the Pope to
welcome you.

I should like to give the floor to his Excellency the Director-General, who will deliver his
statement to the Conference.

DIRECTOR-GENERAL'S STATEMENT TO THE CONFERENCE
DECLARATION DU DIRECTEUR GENERAL A LA CONFERENCE
DECLARACION DEL DIRECTOR GENERAL A LA CONFERENCIA

LE DIRECTEUR GENERAL

Monsieur le Président de la Conférence, Monsieur le Président indépendant du Conseil,
Mesdames, Messieurs les Ministres, Excellences, Mesdames et Messieurs,

Cette 31eme session de la Conférence se tient au moment ou les terribles événements du 11
septembre viennent de bouleverser la quiétude et les certitudes de tant de personnes dans le
monde. La communauté internationale dans son ensemble a fermement condamné les actes qui
ont entrainé la mort de nombreuses victimes innocentes. Hélas, cette tragédie a précipité le monde
dans une ere de turbulences politiques, diplomatiques et économiques. Et une nouvelle zone de
confrontations militaires s'ajoute ainsi aux autres conflits qui perdurent dans différentes régions de
la planete. Certes, il s'agit d'un échec douloureux dans la construction d'un environnement
international de paix et de sécurité. Certes, 1'inquiétude et la lassitude caractérisent les sentiments
exprimés, notamment dans les médias. Mais la solidarité et la fraternité doivent continuer de
I'emporter sur la division et 1'exclusion. Aussi aujourd'hui, plus encore qu'hier, il est important, il
est urgent, de renforcer la lutte pour les droits de 'nomme, dont le plus fondamental demeure
celui a la nourriture. C'est en effet sur le terreau de la pauvreté et de l'iniquité que germent les
semences de l'intolérance et de la violence.

Cette session de la Conférence devait accueillir le Sommet Mondial de 1'Alimentation: cing ans
apres et permettre aux dirigeants du monde entier d'examiner les progres accomplis dans la lutte
contre la faim afin d'envisager les mesures a prendre pour accélérer ce processus.

Mais le maintien de la date prévue n'était plus opportun dans les circonstances internationales
actuelles. Pour les 815 millions de personnes qui n'ont pas acces a une nourriture suffisante, dont
environ 300 millions d'enfants livrés a leur triste sort, il n'est pas acceptable de surseoir trop
longtemps aux initiatives nécessaires pour atteindre 1'objectif du Sommet mondial de
l'alimentation de 1996.

Je voudrais donc rendre hommage au Conseil qui a compris que les enjeux éthiques et politiques
de cette problématique exigeaient une décision sur le Sommet et je suis heureux que cette décision
ait été prise de tenir le Sommet I'an prochain au niveau des Chefs d'Etat du 10 au 13 juin.

Les problemes que 1'Organisation doit affronter dans le moyen terme sont extraordinairement
complexes. Dans un contexte d'insécurité alimentaire pour les pauvres, I'environnement de la
planete fragilisée subit encore plus les effets néfastes des sécheresses et des inondations, mais
aussi des ouragans et des tremblements de terre. La sécurité sanitaire des aliments est menacée par
les maladies trans-frontalieres des animaux et des plantes, la déforestation a grande échelle et les
feux contribuent aux changements climatiques, les courants marins déclenchent des tempétes et
les entorses aux codes de conduite internationaux affectent les ressources naturelles.

Bien que la production agricole mondiale continue d'augmenter, son taux de croissance estimé a
1,2 pour cent pour 1'année 2000 est le plus faible depuis 1993. Ce ralentissement reflete une baisse



C 2001/PV 49

de la croissance de la production végétale et animale aussi bien dans les pays développés qu'en
développement. Il est dii a plusieurs facteurs: conditions climatiques défavorables et impact des
conflits internes pour 1'Afrique au sud du Sahara; ralentissement de la production pour la région
d'Asie et du Pacifique; sécheresse persistante au Proche Orient et en Afrique du Nord. La
production céréaliere, quant a elle, a connu une diminution sensible de 1,6 pour cent. Les
perspectives pour 1'année 2001 sont aussi sombres. Les dernieres prévisions indiquent une
nouvelle diminution de 1,4 pour cent, faisant craindre une réduction substantielle des stocks.

Plus préoccupant encore est le nombre de pays faisant face a des pénuries alimentaires graves. En
septembre dernier, on en comptait 34 et on estimait a 60 millions le nombre de personnes
touchées.

La production animale par contre connait une expansion remarquable dans les pays a faible et a

moyen revenu et I'on s'attend a ce qu'elle double au cours des vingt prochaines années. Mais cet
optimisme est tempéré par 1'inquiétude croissante suscitée par le développement insuffisamment
maitrisé de 1'élevage intensif dans les pays industrialisés.

Garantir la participation entiere, équitable et profitable de toutes les parties a un systeme
mondialisé et ouvert a tous est donc une responsabilité partagée.

Les négociations de 1'Organisation mondiale du commerce sur l'agriculture sont en cours depuis
plus d'un an maintenant. Apres six ans, la mise en oeuvre de 1'Accord sur 'agriculture conclu a
l'issue des négociations du Cycle d'Uruguay a été mitigée. 1l a certes contribué a modifier les
instruments de politique intérieure et commerciale, mais les changements effectifs des niveaux de
soutien et de protection du secteur n'ont pas été assez profonds pour permettre un commerce
mondial des produits agricoles compétitif.

La FAO a récemment fait des propositions pour renforcer 'impact de la Décision de Marrakech,
notamment avec la création d'un fonds de roulement destiné a venir en aide aux pays faisant face
aux augmentations soudaines de leur facture d'importation alimentaire.

L'extension des maladies des animaux et des plantes a été facilitée par I'accroissement et
I'accélération du commerce, surtout avec la multiplication des échanges de produits frais et
d'animaux vivants. La propagation de la maladie de la vache folle, et plus encore de la fievre
aphteuse, constituent a cet égard des exemples significatifs. Ces problemes, ainsi que I'apparition
dans les aliments de bactéries pathogeénes résistantes aux antibiotiques ont considérablement accru
la prise de conscience de la nécessité de mieux contrdler la sécurité sanitaire des aliments.

Le drame de la faim dans un monde d'abondance et de gaspillage demeure une une inquiétante
réalité. Selon les dernieres estimations, le nombre des personnes sous-alimentées dans le monde
s'éleve a 815 millions: 777 millions dans les pays en développement, 27 millions dans les pays en
transition et 11 millions dans les pays industrialisés. Au cours des années 90, le nombre des
personnes sous-alimentées dans les pays en développement a diminué a un taux moyen annuel
largement insuffisant de seulement 6 millions. Par conséquent, pour atteindre en 2015 1'objectif
fixé par le Sommet mondial de I'alimentation, il faudra réduire le nombre de personnes qui
souffrent de la faim de 22 millions par an. Au rythme actuel, il faudrait plus de 60 ans pour
atteindre 1'objectif fixé pour 2015.

Pour lutter efficacement contre la faim et la pauvreté, il faudra donc mener le combat sur deux
fronts. En cas de crise, due aux facteurs climatiques ou aux conflits, il sera nécessaire d'apporter
une aide alimentaire immédiate et ciblée en faveur des populations affectées. Mais la seule
solution durable est celle qui consiste a aider les communautés rurales pauvres a se passer de
l'aide alimentaire en accroissant leur propre production, pour l'auto-consommation d'abord, la
commercialisation ensuite.

Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs,

La FAO ne peut, ni ne prétend, traiter seule des problemes internationaux de I'agriculture et de
lI'alimentation. La recherche d'un partenariat élargi, pour renforcer les capacités de 1'Organisation
et son ouverture sur I'extérieur, constitue des principes de base de sa méthode de travail. C'est
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aussi un aspect important du Plan 2 moyen terme qui prévoit d'établir des accords de partenariats
avec les organisations d'aide multilatérale ou bilatérale en vue d'instaurer une coopération
cohérente a long terme dans certains domaines du développement agricole et rural.

Cette approche est concrétisée par des mécanismes de concertation et des accords spécifiques
avec plusieurs Etats Membres. La coopération avec les institutions financieres internationales s'est
orientée vers la prise en compte du secteur agricole dans les priorités de la lutte contre la pauvreté.
C'est ainsi que ces organisations ont été invitées a participer au Groupe de travail de haut niveau
sur la mobilisation des ressources pour la sécurité alimentaire, le développement rural et
I'agriculture.

La FAO collabore aussi étroitement avec le FIDA et le PAM notamment pour la préparation de la
Conférence internationale sur le financement du développement qui se tiendra en mars 2002 a
Monterrey.

L'Organisation a continué a aider les pays membres a formuler des projets d'investissement.
Soixante-cinq projets, préparés avec un apport substantiel du Centre d'investissement, ont été
approuvés en 1999-2000, ce qui représente un investissement total voisin de 3, 25 milliards de
dollars E.-U., dont 2,1 milliards sous forme de préts extérieurs.

En outre, la FAO multiplie les initiatives pour identifier et attirer des partenaires du secteur privé
en vue d'une coopération a long terme.

Le dernier biennium a aussi été marqué par la multiplication des contacts avec les organisations
non gouvernementales et la société civile. Le document définissant les orientations a suivre dans
ce domaine, "Politique et stratégie de coopération avec les ONG et les OSC," a été publié 'année
derniére.

Les capacités des bureaux existants ont ét€ renforcées pour leur permettre de faire face au
transfert progressif de responsabilité dans 1'exécution des projets opérationnels entamé des la fin
de I'année 2000, afin de diminuer les coits d'exécution des projets. A I'heure actuelle, les
Représentants de la FAO assurent la gestion de 60 pour cent du Programme de terrain.

La Conférence examinera également le texte de 'Engagement International sur les ressources
phytogénétiques afin d'adopter une convention couvrant ce sujet.

Apres plus de sept années de négociations, menées de facon remarquable sous la présidence de
I'Ambassadeur Gerbasi, a qui je voudrais rendre hommage, je n'ai guere besoin de souligner
l'importance de cet accord pour la sécurité alimentaire.

Je suis conscient du fait que le texte que vous avez devant vous contient encore quelques
parentheses, qui n'ont pas encore pu étre éliminées, bien que les délibérations aient continué
jusqu'au dernier moment. Mais j'ose espérer que vous parviendrez a surmonter ces divergences.

La Conférence aura a examiner de nouveaux paragraphes du Code international de conduite sur
I'utilisation et la distribution des pesticides. L'Organisation assure, conjointement avec le PNUE,
le secrétariat de la Convention de Rotterdam qui devrait entrer en vigueur au cours du prochain
biennium. Des programmes innovateurs vont permettre de réduire les résidus de pesticides dans la
chaine alimentaire au niveau des différentes régions du monde.

La préparation en cours du premier rapport sur la situation mondiale des ressources génétiques
animales permettra a la communauté internationale d'avoir une évaluation de la situation dans un
contexte d'érosion rapide du potentiel et sera utile donc pour une intensification durable de la
production.

"L'évaluation mondiale des ressources forestieres-2000", accessible sur Internet, fournit
I'évaluation la plus compleéte et la plus récente de 1'état et des tendances des ressources forestieres
dans le monde. Il comprend des cartes fournissant une vue synoptique du couvert forestier
mondial.
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L'Organisation continue de participer activement au dialogue international sur les foréts. Elle a en
particulier soutenu la création du Forum des Nations Unies sur les foréts dont elle encourage les
travaux.

Chef de file de la coordination inter-agences pour l'organisation de I'Année internationale de la
montagne en 2002, la FAO oeuvre pour promouvoir les objectifs de développement durable des
montagnes.

Le Comité des péches a recommandé de mettre sur pied un nouveau Sous-comité sur 1'aquaculture
pour tenir compte de sa part croissante dans la production halieutique.

La FAO et le Gouvernement islandais, avec le co-parrainage de la Norvege, ont en outre organisé
récemment et avec succes la Conférence de Reykjavik sur une péche responsable dans
I'écosysteme marin. Sur recommandation du Conseil, la déclaration de cette Conférence vous sera
présentée au cours de cette session.

Enfin, je rappellerai qu'en juin dernier, le Conseil a entériné un plan d'action international visant a
prévenir, contrecarrer et éliminer la péche illicite, non déclarée et non réglementée.

La FAO a poursuivi le développement du Centre mondial de 1'information agricole (WAICENT),
l'une des plus importantes sources d'information dans ce domaine, disponible en cinq langues, et
accessbile sur Internet. En outre, 'Organisation s'efforce de communiquer son contenu a travers
les médias disponibles, notamment sous forme électronique.

Les inégalités entre les hommes et les femmes jouent un rdle décisif dans la persistance de la
pauvreté et de l'insécurité alimentaire. Dans ce cadre, la Conférence examinera le "Plan d'action
2002-2007 pour la parité des hommes et des femmes dans le développement" afin de placer les
femmes rurales au centre de la réflexion et des travaux de I'Organisation.

Les débats sur le mode de production agricole dans les pays développés et son impact sur la santé
publique induisent, au-dela des objectifs économiques et financiers, la question existentielle et les
valeurs éthiques des choix faits au regard des intéréts des consommateurs. Il a donc fallu établir
un Groupe d'experts éminents sur ces questions qui s'est réuni pour la premiere fois 1'année
derniere. Ses travaux devraient conduire a enrichir les réflexions des pays membres et plus
généralement de la communauté internationale a cet égard.

Le Programme spécial pour la sécurité alimentaire (PSSA) a continué a se développer sur le
terrain. Sur un total de 95 pays qui ont demandé a y participer, la phase I ou phase micro-
économique du programme est opérationnelle dans 66 d'entre eux et en cours de formulation dans
17 autres. Les paysans ont appris et adopté des technologies simples et a faibles coiits. Les
rendements des cultures ont en trés peu de temps doublé ou plus. Les petites productions
animales, la péche et 1'aquaculture ont permis la diversification des activités, I'apport de protéines
et I'amélioration de la trésorerie des communautés rurales pauvres. Les revenus des agriculteurs se
sont en outre notablement accrus, conduisant ainsi a une amélioration de leurs conditions de vie.

Le programme de coopération Sud-Sud, fond¢ sur la solidarité entre pays en développement, est
devenu tres vite un élément clé pour la mise en oeuvre effective du PSSA. A ce jour, 23
protocoles d'accord ont été signés, sur la base desquels les pays en développement les plus
avancés se sont engagés a fournir 2300 experts et techniciens qui travailleront deux a trois ans
dans les pays bénéficiaires. Dix-sept autres accords ont été formulés et sont sur le point d'étre
signés dans les jours a venir permettant d'ajouter 1700 experts et techniciens a ce chiffre.

La ligne PSSA du Programme régulier est toujours limitée a 10 millions de dollars E.-U., soit 2
pour cent du budget. Elle est complétée par les requétes du PCT selon les modalités propres a ce
programme. Les donateurs bilatéraux, les institutions financieres internationales et régionales
continuent a appuyer le Programme spécial. Sur un total de 290 millions de dollars mobilisés pour
le PSSA, environ la moitié provient des pays bénéficiaires eux-mémes démontrant ainsi leur
confiance dans cette approche.
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Cependant, le PSSA n'a été en mesure ni de couvrir tous les pays a faible revenu et a déficit
vivrier, ni d'intégrer le nombre recommandé de communautés rurales et d'activités dans chaque
pays. Neuf-cent millions de dollars E.-U. seraient nécessaires pour la mise en ceuvre adéquate du
programme dans l'ensemble des pays a faible revenu et a déficit vivrier.

En ce qui concerne le Programme Telefood, mis en ceuvre surtout pour la sensibilisation de
'opinion publique a la cause de la lutte contre la faim, il permet aussi de financer de petits projets
aupres de communautés rurales pauvres. A ce jour, il a financé plus de 960 projets dans 113 pays
pour un peu plus de 6,8 millions de dollars sur les 7,8 millions de dollars collectés.

La tache qui reste a accomplir est immense. Faire toujours plus et toujours mieux, avec toujours
moins, tel est le paradoxe auquel la FAO est confrontée depuis plus de six ans. Au cours de cette
période, d'énormes efforts ont été faits pour réduire les colits opérationnels de I'Organisation, pour
la rendre plus efficace, plus moderne, plus flexible. Depuis 1994, de nombreuses mesures ont été
prises pour réduire non seulement les cofits des facteurs, mais aussi ceux des procédures. Les
économies réalisées grace a ces efforts ont été estimées & 50 millions de dollars par an et ont été
affectées aux nouvelles priorités de 1'Organisation et au maintien de ses capacités normatives et
opérationnelles.

Aucune autre Agence des Nations Unies n'a été soumise a des contraintes budgétaires aussi
drastiques, six-cent cinquante postes ont été supprimés. Mais il y a des limites en toutes choses et
il n'est pas possible de continuer indéfiniment dans cette voie.

Le Plan a moyen terme de la FAO pour la période 2002-2007, dont le concept a été adopté par le
Conseil, prévoit une croissance indicative de 9,6 pour cent pour le prochain biennium. Le Conseil
a aussi demandé d'utiliser ce plan comme base pour la préparation du Programme de travail et
budget. Pourtant, certains Etats Membres qui, aux Comités de l'agriculture, des foréts et des
péches, demandaient d'augmenter les ressources a affecter a ces divers secteurs, ont exigé par la
suite que le budget total ne connaisse aucune augmentation.

Il n'est pas possible d'atteindre les objectifs assignés sans y mettre les moyens. La FAO a besoin
de ressources adéquates pour jouer correctement son rdle et remplir le mandat qui lui est assigné
par les Etats Membres. Elle a besoin de ces ressources pour fournir des informations et des
statistiques; pour développer les normes de qualité, de sauvegarde de 1'environnement et de
facilitation du commerce; pour préparer les accords internationaux qui assurent une utilisation
durable des ressources naturelles de la planete.

La FAO a aussi besoin de ressources pour le transfert de connaissances, car telle est sa mission. 1l
faut donc mener des projets pilotes, car comment transférer les connaissances sur une base
simplement théorique? Pour identifier les technologies nécessaires a 1'accroissement de la
productivité dans les zones rurales, il faut travailler dans les conditions réelles et concretes des
agriculteurs. II faut étre avec les petits cultivateurs, éleveurs, les pécheurs artisanaux et les petits
exploitants des foréts.

Aujourd'hui, 815 millions de personnes de par le monde sont sous-alimentées. Cette situation est
inacceptable ! Pourtant 1'Organisation, qui doit jouer un réle moteur pour la solution de cette
question, dans sa complexité et son ampleur, se voit attribuer un budget correspondant
annuellement a 40 cents par personne concernée.

Les Etats Membres doivent assumer leurs responsabilités face a un enjeu qui est surtout politique
et éthique. Car il s'agit en effet de volonté politique et de nulle autre chose. Quel prix, quelle
priorité, attache-t-on au droit dont dispose tout étre humain a se nourrir ?

Bien siir, la FAO joue un role bien modeste dans le financement de la lutte contre la pauvreté.
Mais 70 pour cent des pauvres vivent en milieu rural et constituent une part majeure de ceux qui
ont migré pour devenir les pauvres des zones urbaines. Aussi I'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et 'agriculture doit parler haut et fort au nom de la multitude silencieuse des
affamés du monde.
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Des lors, n'est-il pas grand temps pour certains pays de renoncer a la politique de la croissance
nominale zéro du budget de 1'Organisation? N'est-ce pas le moment de faire une lecture
courageuse des messages codés d'un monde en pleine mutation? Ne convient-il pas aujourd'hui et
maintenant de faire un geste symbolique, mais combien significatif, pour répondre aux appels
désespérés des plus faibles? Je suis slir que vous €tes capables de cette vision politique et de cette
générosité humaine au profit des plus démunis de Ia terre.

Je vous remercie de votre aimable attention.
CHAIRMAN (Original language Arabic)

We thank His Excellency the Director-General for his statement. There is no doubt that his
statement shed light on the problems afflicting a large number of food insecure and I am certain
that you are all interested in solving this problem. We wish the Director-General every success.

We proceed to the statement by the outgoing independent Chairman of the Council, Dr Sjarifudin
Baharsjah.

INDEPENDENT CHAIRMAN OF COUNCIL'S STATEMENT TO THE CONFERENCE
DECLARATION DU PRESIDENT INDEPENDENT DU CONSEIL A LA CONFERENCE
DECLARACION DEL PRESIDENTE INDEPENDIENTE DEL CONSEJO A LA
CONFERENCIA

Sjarifudin BAHARSJAH (Independent Chairman of the Council)

Four years ago the FAO Conference, at its Twenty-ninth Session, appointed a son of Indonesia to
the high post of Independent Chairman of the Council. Today, at the end of my second term, at
the helm of your Council, I feel privileged to report to you.

Please allow me to focus my report on three areas of excellent work carried out by the
Organization, during the past four years, which were significant strides that have far-reaching
impacts in our continuing effort to help eliminate hunger and poverty in the world.

The first focus of my report concerns the way the Organization responded to the challenge posed
by the Rome Declaration of 1996, of halving the number of the world's undernourished, which
was estimated to reach 800 million by the year 2015. Benefiting from a visionary leadership, the
Organization embarked on a concerted effort, which involved not only the Secretariat but also the
Programme Committee, the Finance Committee, the Technical Committees and the Council, in an
intensive and interactive way to produce a Strategic Framework for FAO 2000-2015. This
excellent document was adopted by the Conference during its Thirtieth Session, providing the
Organization with a major policy orientation over the longer term, covering 2000-2015 and laying
down the essential elements of an enhanced programming and accountability process which are
necessary to achieve the targets set by the 1996 World Food Summit.

I am happy to report that a very effective mode of operation, based on a truly corporate approach,
which produced the Strategic Framework for FAO 2000-2015 was maintained by the
Organization to produce the Medium-Term Plan, which covers a period of six years, with a
Rolling Plan of every two years and the biannual Programme of Work and Budget. Let us hope
that with the Strategic Framework and the adoption of the corporate approach that the
Organization stands ready to respond to the increasing demand for its services.

The second focus of my report concerns the continuing and enhanced effort by the Organization
to decentralize operational responsibilities from Headquarters to the Regional, Sub-regional and
Country levels. The Hundred and Nineteenth Council prescribed a gradual and phased approach
for the implementation or transfers of responsibilities from the Regional Offices to the FAO
Country Offices. Taking into consideration the adequacy of resources, in particular human
resources, the task to decentralize the Organization, which is particularly welcome by the Member
Nations is quite formidable.
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It is heartening to witness that significant progress has been made. Since September 2000,
operational responsibilities have been transferred to FAO Representative's Offices in 34 countries
in Africa, 19 countries in Latin America, 14 countries in Asia, eight countries in the Near East and
one country in Europe. By July 2001 a total of 308 projects have been transferred to new budget
holders, with another 35 pending. In preparing human resources, which are needed to assume
transferred responsibilities, we note that a total of 150 persons, from 74 Member Nations, had
been trained. To enhance their capabilities and improve communication, 75 FAO Representative
Offices were provided with dedicated computers.

Still, the decentralization effort is far from complete. Nevertheless, the decision that was taken
and the continuing and consistent steps so far are proof that the Organization is making itself
closer and more relevant to the people it seeks to help. In the process, efficiency can be increased
and savings realized. It is also a significant step, which contributes towards striking the ideal
balance between operational and normative activities of the Organization.

The third focus of my report concerns the complex and difficult task of negotiating an
International Undertaking, which is to be a comprehensive instrument on plant genetic resources,
which guarantee its conservation, its use toward achieving food security for all and the realization
of Farmers’ Rights. At the request of Conference, the Eighty-Fifth Council in November 1983
established the Commission on Plant Genetic Resources. Subsequently, the Twenty-eighth
Session of the Conference decided the mandate of the Commission on Plant Genetic Resources is
to cover all components of biodiversity of relevance to food and agriculture. Thus, the
Commission was renamed as the Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture.

The first negotiation under the advice of the Commission and with the support of the Council
began in November 1994, followed by three regular and five Extraordinary Sessions. In addition,
to facilitate the negotiations other meetings were conducted, namely the Informal Expert Meeting
and six meetings of the Chairman’s Contact Group.

A number of difficult issues were negotiated including legal aspects, access to the plant genetic
resources, the list of crops that will be included and the just and fair allocation of benefits
accruing from the commercial usage of plant genetic resources. The negotiations were conducted
under the capable and dedicated leadership of Ambassador Gerbasi, the Chairperson of the
Commission. The negotiation had also benefited from the flexibility and spirit of compromise
shown by Members. Nevertheless, there is still a need of strong political will to resolve the very
few remaining points of disagreement. I am sure that it is our hope that a binding convention can
soon be established which is a milestone for mankind in its effort to make responsible use of the
world’s plant genetic resources for food security for all.

Having highlighted the three topics in an optimistic way, I would like to refer briefly to a couple
of concerns which I hope would merit your consideration.

During the four years of my service in the Council, while we all recognize the importance of
technology, very rarely had the work of the world’s agricultural research establishment been
seriously discussed. In the meantime, three significant developments in agriculture research
should be duly noted.

First, the national research systems in many developing countries have grown and are contributing
significantly to the availability of technology to increase food production.

Secondly, the Consultative Group of International Agriculture Research Centres (CGIAR) is
presently restructuring itself with the view of increasing relevance to global challenges.

Thirdly, the last decade witnessed the growth of agriculture research by the private sector,
particularly in advanced biology.

Each of the three components of the world’s agriculture research establishment contributes to
increased food production. However, the total impact on global food security is determined by the
cooperation and collaboration which can be established among and between them. It is high time
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that the Organization assumes a proactive attitude, and monitor, evaluate, and even give direction
to this important aspect of our quest for global food security.

The other concern is one which we all share, namely the limited resources that can be made
available to the Organization. Perhaps, this is not the best time to bring this matter up, when we
are very much aware of the grave difficulties faced by us all at present. However, it would be a
mistake not to mention it, not just for the sake of putting it on record but more importantly to
point out that now, more than any other time, we see the need for more support and resources for
FAO. The demand for the services of FAO is there, as long as there is a gap between the need for
food and its availability.

In conclusion, I wish to express my sincere gratitude for the opportunity you gave me to serve the
Council during the last four years. My particular thanks go to the Government of the Republic of
Indonesia for nominating me to this position and to the Director-General, Mr Jacques Diouf, and
his dedicated associates for their advice, helpfulness and cooperation throughout my tenure as
Independent Chairman of your Council. I also wish to thank my family for their support.

I have often been asked about the term “Independent” in Independent Chairman. The simplest
answer would be that in this position I was not representing my country. However, in the course
of my service at your Council it became evident that the term “Independent” should not be
interpreted as simply as impartial, or even worse, neutral.

There were times when I felt disappointed when, after a constructive debate, a consensus could
not be reached because several delegates had yet to receive directives from their capitals, although
a large number of delegates from developing and developed countries had so eloquently and
forcefully made their points.

I do not intend to offer apologies for being partial and biased to the fate and interest of the
millions of our fellow men, women and children who are suffering from undernourishment and
poverty. After all, this is what FAO is all about.

I thank you for your attention.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Bungaran SARAGIH (Indonesia)

First of all, allow me to congratulate His Excellency Mr Saeed Bin Mohammed Al Raqabani of
the United Arab Emirates on his election as the Chairman of this very important Conference.

My congratulations also goes to all the Vice-Chairmen of the Conference.

My delegation wishes to congratulate His Excellency, the Director-General, for his successful
effort in preparing this Conference. My delegation welcomes his opening statement. He has very
clearly explained the future direction of FAQ's programmes and activities for the next two years.

I also take note, with appreciation, the Independent Chairman's statement, a valuable statement by
him to FAO.

I take this floor, especially to use this good moment, on behalf of the Indonesian people,
particularly the farmers, to express our thanks to all Member Countries, the Ministers, the
Permanent Representatives, the leadership and officials of FAO, and other friends who helped my
senior colleague, the Honourable Sjarifudin Baharsjah, former Minister of Agriculture of
Indonesia, in carrying out his noble duty as Independent Chairman of the Council for the period
1997 to 2001.

Especially to you, Mr Director-General, my Government conveys its thanks and gratitude to you,
for your close cooperation and continuous assistance rendered to the out-going Independent
Chairman of FAO.
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My government also wishes to express their thanks to the Director-General, the Assistant
Director-General, the senior staff and all staff who assisted Professor Baharsjah in carrying out
his duty.

To you, Professor Sjarifudin Baharsjah, on behalf of the Government of Indonesia, the Office of
the Minister of Agriculture, Forestry, Marine and Fisheries and all related institutions in
Indonesia, we wish to express their gratitude and thanks for your very responsive, dynamic,
trusted and whole heartily manner in undertaking your important duty with one sole aim, to be a
the best and responsible representative of the Government and the people of Indonesia.

My thanks also goes to your wife, Madame Sjarifudin Baharsjah, who is also my senior colleague,
the former Minister of Agriculture and Minister of Social Affairs of Indonesia. I know that she
was always with you and gave her full support, her brilliant and professional advice, at all times,
during your four-year term in the Council.

May God bless you in your future endeavours. May God bless FAO in its struggle to combat
hunger and poverty.

Applause
Applaudissements
Aplausos

STATEMENT BY HIS EXCELLENCY THE VICE-PRESIDENT
OF THE REPUBLIC OF GUATEMALA

ALLOCUTION DE SON EXCELLENCE LE VICE-PRESIDENT
DE LA REPUBLIQUE DU GUATEMALA

DECLARACION DEL EXCMO. SR. VICEPRESIDENTE

DE LA REPUBLICA DE GUATEMALA

Juan Francisco REYES LOPEZ (Vicepresidente de la Repuiblica de Guatemala)

Permitame, antes que nada, felicitarle por su designacién como Presidente de este 31° periodo de
sesiones de la Conferencia. Le deseo el mejor de los éxitos.

He venido a esta cita para honrar el compromiso y como testimonio del respaldo que hemos y
seguiremos dando a la celebracién de la Cumbre Mundial sobre la Alimentacién: cinco afios
después, para dar testimonio de nuestra solidaridad con la democracia y nuestro rechazo y repudio
al terrorismo en general y, en particular, al que motivé y produjo la tragedia del 11 de septiembre
de este ano.

Guatemala fue el primer pais que acepto la invitacién formulada por el Director General a la luz
de lo resuelto en el Consejo y, por eso, nos hacemos presentes en esta Conferencia para honrar y
reiterar el compromiso. Presentes, porque si parecia importante la Cumbre cuando la propuso el

.....

parece poco menos que impostergable.

Quiero unirme a las palabras pronunciadas en este mismo recinto, hace escasas tres semanas, en
ocasién del Dia Mundial de la Alimentacidn, por el Presidente de la Republica Federal Alemana,
el Excmo. Sr. Johannes Rau, que dijo: "A la gran coalicién que se estd formando contra el
terrorismo, debe sumarse la Gran Coaliciéon Contra el Hambre y la Pobreza". Estas mismas
palabras fueron reiteradas por el Ministro Italiano de Agricultura, el honorable Giovanni
Alemano.

La Gran Coalicién Contra el Hambre y la Pobreza: un suefio que puede ser comun para todos los
pueblos y que puede unirnos a todos como hermanos. "La paz no es el silencio de las armas, es el
aplacar el hambre, el luchar contra la injusticia, es desterrar la pobreza". Ese es nuestro fin, que
nos reconocemos hijos de Dios.

Los compromisos ya los hicimos en 1995, y se fijaron las metas. Hoy debemos de revisar si los
compromisos se han logrado y si las metas serdn alcanzadas. Debemos de evaluar si existe la
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suficiente voluntad politica para cumplirlas y alcanzarlas. Si los recursos se mueven con la
rapidez y en las cantidades precisas para cumplirlos y alcanzarlas.

De no ser asi, debemos poder establecer el porqué de este retraso y, lo mas importante, tomar
todas la medidas prontas y adecuadas para que la voluntad politica se produzca y que se dé la
movilizacién de recursos necesarios.

Ideas como la del ex-Embajador de los Estados Unidos de América, George McGovern, deben ser
implementadas: La universalizacion de la alimentacion escolar a todos los nifios del mundo es un
reto importante que la humanidad debe de plantearse.

Sin embargo, previo a este reto, estd el de alimentar a la madre gestante. Es determinante que el
mundo reciba nifios sanos y fuertes al nacer. Adicionalmente debe apoyarse la nutricién
preescolar: si un nifio o una nifia llega a la escuela en condiciones adecuadas, la mitad de la tarea
ya se ha logrado.

Hoy, més que nunca, debe estar unida nuestra Organizacion. No pertenece a unos o a otros:
pertenece a la humanidad y debe ser capaz de llegar a consenso por el bien de nuestros hijos, de
nuestros nietos.

Por ello, es importante que aprendamos a ceder en respecto a la opinién de otros, sin transigir en
lo fundamental. Lo bésico es comun a todos, y debemos ser capaces de aceptar y mantener hasta
que nos encontremos mas cerca de lo que pudiera parecer. Las posiciones diferentes no son tan
distintas como parecen. Concurro a esta cita, pese a que la Cumbre yo no serd celebrada, para
hablarles desprovisto de formalismos con el corazén en la mano, en nombre de Guatemala
multiétnica, miltilingiie y multicultural que legitima y democraticamente representamos.

Mis de 71 millones de personas sufren de hambre cronica en América Latina, Guatemala,
tristemente aporta a esa cifra el 54 porciento de su poblacién o més. Quiero sefialar que los
listados como el OBIDA, que se elaboran en base a simples indicadores macroecondémicos, son
poco adecuados en materia de hambre y hasta "la Renta per Cdpita", puede ser en un momento
dado espejismo de un progreso engafioso, donde los mas ricos, siendo un 10 porciento de la
poblacién, concentran el 80 porciento de este ingreso, y el 90 porciento de la gente no obtiene mas
que el 20 porciento de este ingreso per cdpita. Por ello, este pardmetro puede dejar fuera de la
asistencia necesaria a muchisimos seres humanos que, sin ella, no podrian sobrevivir o tener la
oportunidad de cambiar su misérrima condicién de vida.

América Latina es un continente con muchas posibilidades de esperanza pero también con tanta
pobreza. Sin embargo, ha evidenciado que sabe aprovechar la asistencia que se le brinda, y a la
vez, se muestra generosa en cuanto puede. Ejemplar sin duda alguna es la asistencia Sur-Sur de
los médicos cubanos y alentadores los pasos de la Reptiblica de Chile, ya donante, en el sistema.

Entre los compromisos de la Cumbre, uno en especial que nos parece que, por excelencia, es la
expresion mas contundente de la voluntad politica: el no uso de los alimentos como instrumento
de presion politica; no debe respetarse ni desmoronarse la confianza que pueda haber en la
voluntad politica de cumplirlo. Si no se cumple esto que depende de la simple voluntad, ;cémo
esperar que se cumplan otros objetivos mas complejos?.

No tan solo dependiente de la voluntad politica, sino intimamente ligada y relacionada con esta
libertad que debe exigirse en los mercados. El libre comercio debe de estar garantizado, el facil
acceso de los productos para concurrir en libre competencia, donde se pueda competir y crear
fuentes de trabajo con salarios dignos, iguales o mayores a lo que cuesta una simple taza de café
en un pafs desarrollado.

La barreras no arancelarios y los subsidios, llame como se les llame, impiden el comercio libre y
que los productos agricolas, manufacturas primarias de paises como los nuestros, puedan
desplazar la produccién ineficiente, muchas veces subsidiada en los paises que producen cientos y
miles de otros productos. En otras palabras, el perfeccionismo condena a los pobres a permanecer
en la pobreza, a emigrar de su tierra natal, como lo tuvieron que hacer los abuelos de los hoy
habitantes de muchos paises desarrollados. Si, ésta es la principal causa de la inmigracién ilegal y,
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peor atn, en la mayoria de los casos de la prostitucién. Nadie dejar su hogar por gusto, nadie
vende su cuerpo por placer, lo hace la gente que tiene extrema necesidad. La riqueza de los
recursos genéticos debe favorecer a todos, retribuyendo debidamente a quien los tiene. No basta la
produccién de alimentos, sino que se pueda acceder a ellos y que sean sanos y de calidad.

Vemos con preocupacion que ciertas calamidades naturales se vuelven recurrentes y que se hace
preciso redoblar el esfuerzo multilateral, no sélo a posteriori sino con medidas preventivas. Son
recurrentes y por eso nos preocupan los fenémenos naturales; debe de asistirse a la poblacion en
su preparacion para poderlos enfrentar y en su capacidad para superarlos cuando ocurren.

La tragedia de la sequia en muchos municipios de Centroamérica, de Guatemala, como Jocotén,
Camotan y otros mds, ha tenido el efecto de sensibilizar a sectores que parecian insensibles a la
situacién de tantisimas personas. Habran de enteder, asi lo esperamos, que tal tragedia que
finalmente vieron, no ocurre alli sino en muchisimas de nuestras comunidades a lo largo de todo
el territorio nacional y centroamericano.

El Sr. Director General, propuso la creaciéon de un fondo y que sea aprobado por el Consejo. Se le
aprobo si, pero sin el debido consenso. Es alentador, en verdad, que el Reino de Arabia Saudita
haya concurrido con una pronta aportacion de recursos al Fondo establecido, siendo el primero
entre nosotros que lo hace, lo que se le debe agradecer y agradecemos, pero mas alentador habria
de ser que, a pesar de su oposicion, paises que no concurrieron a la formacién del consenso, lo
hagan propio con su accién. No puede estar dividida esta Organizacion. No cabe la fuera sorda
que se produce cuando cada cual sigue su camino sin prestar atencion a los demads. Lo ideal
hubiese sido el consenso y no la votacidn para crear este Fondo y debemos ser sumamente celosos
en lo sucesivo, para que los consensos se produzcan por el bien de los nifios que no saben por qué
los hombres de buena voluntad no evitan su llanto, sufrimiento y, a veces, su muerte.

En temas que implican la voluntad y la participacion de todos es poco recomendable acudir a
votacion alguna. Es imperativo el esfuerzo para lograr el consenso y obtenerlo.

Guatemala, pais caficultor por excelencia, eficiente productor de azicar y banano, sufre las
consecuencias de precios en estos productos que son capaces de desplazar del mercado laboral a
un significativo y elevado porcentaje cada vez mayor de productores, con las gravisimas
consecuencias que esto tiene a nivel de empleo nacional y, porque no decirlo, en la pobreza.

Enfrentamos un reto que es dificil de asumirlo solos. Nos corresponde emprender una
transformacion estructural y poco alentador resulta entonces que las entidades crediticias y
financieras mds importantes estén prestando cada vez menos atencién al tema agricola que es la
base de la vida.

El Centro del Inversiones de la FAO esta llamado a jugar un papel fundamental en casos como el
nuestro; intermediario técnico que debe ser entre quienes necesitamos y quienes tienen.

Guatemala, me honra decirlo, tiene en ejecucion varios proyectos del FIDA que son puestos por
esta entidad como ejemplos de participacién comunitaria y de buen manejo.

Los proyectos PESA de este Organismo, financiados bilateralmente por Espaiia, se ejecutan
adecuadamente y resultan de extraordinario impacto en las comunidades escogidas.

Pérdidas que anteriormente se dieron en nuestra ejecucion de la asistencia prestada por el PMA,
han dejado de darse, y es mas, el actual gobierno presidido por el Lic. Alfonso Portillo, las ha
compensado.

Somos una nacién que sabe honrar sus compromisos y que, precisamente por ello, aspira a la
asistencia adecuada en la grave crisis que debe de enfrentar. Recientemente hemos salido de 36
aflos de conflicto armado con sus gravisimas secuelas, inmersa en la concurrencia de fenémenos
naturales, ciclones y sequias. Estamos plenamente comprometidos en cumplir con el fiel
seguimiento y cumplimiento de los Acuerdos de Paz, que permitieron terminar con el conflicto y
que nuestro gobierno los elevé a Acuerdos de Estado. EI cumplimiento de estos Acuerdos nos ha
llevado a eliminar inveterados privilegios que existian en el mercado y a incrementar la carga
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tributaria, y aunque sea indispensable y justo el esfuerzo no tuvimos el apoyo de ningin partido
de la oposicidn, ni siquiera de los que suscribieron los Acuerdos de Paz. Ello indudablemente
acarrea consecuentes dificultades que hemos asumido con firmeza puesto que tenemos la
solvencia moral para pedir la asistencia bilateral y multilateral de los paises de la comunidad
internacional. Nuestra parte la estamos realizando.

¢(Por qué habla el Vicepresidente de la Republica de Guatemala sobre el FIDA, el PMA en este
recinto? Porque reconocemos que la FAO debe ser el Organo Rector en la materia y que es
imperativa la coordinacién de todos los esfuerzos.

Hace poco maés de 48 horas se celebr6 en Guatemala, por primera vez en su historia, una reunién
publica del Gabinete de Gobierno, convocada por el Presidente de la Reptiblica, Licenciado
Alfonso Portillo Cabrera. Un Gabinete General Piblico. En esa sesion de Gabinete se abordo el
tema de la situacion de extrema pobreza y de pobreza en Guatemala, con la presencia de mds de
200 personalidades invitadas, representantes de las iglesias, universidades, organizaciones
empresariales, sindicatos, agencias de cooperacion, entidades no gubernamentales y la totalidad
del Cuerpo Diplomético acreditado en nuestro pais.

El combate a la pobreza es la prioridad de los préximos dos afios de Gobierno, de lo que nos resta
de la actual administracién, combatiremos a la pobreza y con esto le estamos demostrando nuestro
esfuerzo y nuestros deseos de luchar contra el hambre y de buscar y obtener la Seguridad
Alimentaria, que es el principal instrumento de combatir esta pobreza. No concluiremos, pero
estamos seguros de luchar al méximo, lo que nos resta no es suficiente, sin embargo,
estableceremos los precedentes para que los subsiguientes gobiernos continden en su lucha contra
este jinete de la Apocalipsis. Luchar contra el hambre para reducir la pobreza es una tarea
impostergable. Guatemala, miembro fundador de la FAO, pareci6 injustificadamente ausente
mucho tiempo de nuestra Organizacién. El actual gobierno ha dimensionado adecuadamente su
importancia asi como la de todo el Sistema de las Naciones Unidas en materia agricola y en
materia de Seguridad Alimentaria. Es Guatemala, por primera vez, miembro del Consejo y siendo
asf ha presidido su Comité de Redaccién y tres veces lo ha integrado. Participa en todos los
comités abiertos de la Organizacién y se apresta a presidir la Primera Comision de la Conferencia,
honor que agradecemos y que nos compromete.

Es activa nuestra participacion dentro de nuestro Grupo Regional, el GRULAC, y hemos sido
llamados a la corresponsabilidad de coordinacién dentro del Grupo de los 77. La oficina nacional
en Guatemala, con apoyo de nuestros propios recursos estd por abrirse. E1 FIDA ha colaborado en
Guatemala en su coordinacidn regional, en estos meses de gobierno que no llegan a dos afios, la
administracién actual ha tenido mas participacion en este Sistema de Naciones Unidas que en los
50 afios anteriores. Pese a su compromiso regional y fiel, como lo es a su regién, Guatemala, sin
embargo, se siente en el seno de esta Organizacién como parte de un todo al que debe percibirse
como debe entenderse. Es esta la Organizacién de Naciones Unidas capaz de unificar a todos los
pueblos de la tierra en la lucha contra el hambre y la pobreza. No es esta la Organizacion de los
mas, tampoco la de los menos: esta es la Organizacion de todos, en la que las diferencias deben
superarse en aras del propdsito comun.

Si me he hecho presente en esta cita, ha sido para rendir este sencillo testimonio y compartir con
ustedes estos momentos tan dificiles de la historia de la humanidad con el corazén en la mano.

Que Dios, Nuestro Sefior, les bendiga e ilumine. Que seamos capaces de superar e invoco las
palabras de Su Santidad, El Papa Juan Pablo 11, "el/ divorcio que ha existido y que existe entre la
fe ylavida". Auguro para esta Conferencia el mejor de los éxitos y comparto con todos ustedes
desde ya, el compromiso de Guatemala de concurrir a la Cumbre, al mdximo nivel, y me despido
invocando las palabras del libro sagrado de los Mayas, el Popol Vuh: "Que nadie se quede atrds.
Juntos todos adelante."”

Applause
Applaudissements
Aplausos



60 C 2001/PV

CHAIRMAN (Original language Arabic)

I would like to thank the Vice-President of Guatemala, His Excellency Juan Francisco Reyes
Loépez, for delivering his statement to the Conference.

I have the honour to call upon His Eminence Cardinal Angelo Sodano, Secretary of State of the
Holy See, to take the floor to convey a message from His Holiness John Paul II.

MESSAGE FROM HIS HOLINESS POPE JOHN PAUL II
MESSAGE DE SA SAINTETE LE PAPE JEAN-PAUL II
MENSAJE DE SU SANTIDAD EL PAPA JUAN PABLO I1

Cardinal Angelo SODANO (Saint-Siege)

En ma qualité de Secrétaire d'Etat, c'est avec plaisir que je vous donne lecture du message que
vous adresse Sa Sainteté le Pape Jean-Paul II:

"A l'occasion de la trente et unieme Conférence de 1'Organisation des Nations Unies pour
I'alimentation et 'agriculture, je vous adresse a tous mon cordial salut.

Votre rencontre se situe entre le Sommet mondial de I'alimentation qui s'est tenu en 1996 et le
Sommet Mondial de I'Alimentation: cing ans aprés, qui se tiendra au mois de juin de 1'année
prochaine. Pour ma part, j'ai le fervent espoir que les travaux de la présente Conférence
contribueront a affermir les nobles intentions formulées en 1996, de telle sorte que, malgré la
situation internationale difficile, le monde puisse, 'an prochain, apprendre qu'un réel progres a été
accompli dans ce domaine absolument vital de 1'alimentation.

Les premieres pages de la Bible décrivent 1'abondance luxuriante du monde créé et elles affirment
que tout ce dont I'homme peut avoir besoin lui a ét€ donné afin qu'il mene une vie digne d'une
créature faite a I'image et a la ressemblance de Dieu. Il n'est donc pas possible que, dans le
monde, des millions de personnes soient sous-alimentées ou affamées. La terre est en mesure de
leur procurer le nécessaire et, donc la cause du manque de nourriture doit €tre recherchée ailleurs.

Dans le Livre de la Genese, Dieu remet la création entre les mains de 'homme et c'est dans cette
direction que nous devons regarder si nous voulons comprendre les désordres actuels. Une gestion
équitable des biens de la création a fait défaut, il faut le dire, avec une évidente inégalité du
partage des ressources.

Dans cette perspective, votre Conférence veut s'engager a tre comme un signe d'espérance pour
le monde, manifestant qu'il y a des personnes déterminées a pratiquer une gestion responsable et
inventive, visant a garantir la sécurité alimentaire pour chaque composante de la famille humaine.
Une telle détermination se fonde sur la reconnaissance du fait que tout €tre humain jouit du droit
inviolable d'avoir une nourriture correcte et que tous les hommes, en particulier ceux qui ont des
postes de responsabilité, ont par conséquent le devoir de s'assurer que ce droit est respecté. C'est
un principe que nous devrons appliquer non seulement pour les individus, mais aussi pour les
nations: quand les personnes ne peuvent plus faire face a leurs besoins fondamentaux a cause de
la guerre, de la pauvreté, d'un mauvais gouvernement ou d'une mauvaise gestion, ou encore a
cause de catastrophes naturelles, les autres ont le devoir moral d'intervenir pour venir a leur
secours.

L'éradication de la faim dans le monde implique la volonté non seulement de débattre de cette
situation ou de la déplorer, mais aussi d'entreprendre toutes les initiatives concretes qui
s'avéreraient nécessaires pour affronter le probleme d'une maniere efficace et durable. Parmi les
initiatives que je voudrais particulierement encourager, il y a la décision prise par les nations les
plus riches de consacrer une part de leur produit intérieur brut au développement des pays les plus
pauvres et de faire tous les efforts possibles pour réduire le poids de leur dette extérieure. Il faut
persévérer dans ces efforts, méme lorsque des nécessités urgentes, sur le plan national ou
international, pousseraient a y renoncer.
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A la suite des terribles événements du 11 septembre, de vastes débats ont été engagés en ce qui
concerne la justice et 'urgence de corriger les injustices. Dans une perspective religieuse,
I'injustice est le déséquilibre radical ot 'nomme s'éléve contre Dieu et contre son frere, si bien
que regne le désordre dans les rapports humains. A l'inverse, la justice est cette complete
harmonie entre Dieu, 'homme et le monde que la Bible décrit comme le Paradis. Bien des
injustices dans le monde transforment la terre en un désert: la plus impressionnante de toutes ces
injustices est la faim dont souffrent des millions de personnes, avec les inévitables répercussions
sur le probleme de la paix entre les nations. Le Pape Paul VI n'a-t-il pas déclaré en 1967 que le
développement est le nouveau nom de la paix? Depuis, ses paroles se sont révélées toujours plus
vraies. Le développement comporte de nombreux aspects, mais le premier de tous est la décision
d'assurer a tout homme, 1'acces a la nourriture dont il a besoin. C'est pourquoi votre Conférence ne
vise pas seulement la sécurité alimentaire, mais aussi la paix mondiale, a un moment ou de telles
valeurs sont gravement mises en péril.

Vu les graves responsabilités qui sont les votres, vu les grandes espérances qui s'ouvrent devant
vous, comment pourrais-je ne pas vous accompagner de ma priere? En ces jours, je vous assure de
ma proximité, implorant de Dieu Tout-Puissant 1'abondance des ses Bénédictions sur les travaux
de votre Conférence, afin que la FAO contribue a faire grandir sur la terre la paix et la justice qui
viennent d'en haut."

Aux voeux du Souverain Pontife, j'ajoute volontiers me souhaits personnels, ainsi que mes
encouragements les plus profonds pour vos travaux.

Applause
Applaudissements
Aplausos

PART III - LEGAL AND ADMINISTRATIVE MATTERS
TROISIEME PARTIE - QUESTIONS JURIDIQUES ET ADMINISTRATIVES
PARTE III - ASUNTOS JURIDICOS Y ADMINISTRATIVOS

13. Constitutional and Legal Matters
13. Questions constitutionnelles et juridiques
13. Asuntos constitucionales y juridicos

LEGAL COUNSEL

Under Item 13, Constitutional Legal Matters, the Conference has before it for confirmation the
Agreement with the Arab Organization for Agricultural Development. The relevant document,
which includes the text of the agreement, is C 2001/LIM/16.

This is an Agreement between FAO and an intergovernmental organization, consequently, it is
being referred to the Conference under the terms of Article XIII.1 of the FAO Constitution, which
reads as follows: "In order to provide for close cooperation between the Organization and other
international organizations with related responsibilities, the Organization may enter into
agreements with the competent authorities of such organizations, defining the distribution of
responsibilities and methods of cooperation."

In accordance with established procedures and practices, the Agreement follows the "Guidelines
regarding the relationship between FAO and Intergovernmental Organizations", approved by
Conference Resolution 69/59, that is reproduced in Part N of our Basic Texts.

The proposed Agreement was considered by the Committee on Constitutional and Legal Matters,
at its Seventy-second Session in October 2001. At its recent Hundred and Twenty-first Session,
the Council considered the proposed Agreement under the Terms of Rule XXIV.4(c) of the
General Rules of the Organization. "The Council approved the proposed Agreement with the Arab
Organization for Agricultural Development and recommended its transmission to the Conference
for confirmation."
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On the substance of the Agreement, I should like to recall briefly that the Arab Organization for
Agricultural Development was established under an Agreement approved by the Council of the
League of Arab States on 11 March 1970 and that, in January 1974, the Arab Organization for
Agricultural Development and FAO concluded an Agreement in the form of an exchange of
letters.

Current Members of the Arab Organization for Agricultural Development are all the Members of
the Arab League.

Over the years, cooperation between the two organizations has expanded considerably and now
covers a large range of fields of cooperation in agriculture, through exchange of information,
consultation and exchange of experiences on studies and projects, participation in meetings, and
organization of joint programmes and studies, and setting up of liaison mechanisms, in particular
with the FAO Regional Office in the Near East, in Cairo.

The evolution of this cooperation led FAO and the Arab Organization for Agricultural
Development to the conclusion that the Agreement of 1974 needed to be re-negotiated, with a
view to elaborating a more structured, legal and institutional framework in order to improve and
develop further collaboration between the two Organizations.

The Agreement, approved by the Council at its last Session, is now before the Conference for
confirmation.

CHAIRMAN

Can I take it that the Conference confirms the Agreement between FAO and the Arab
Organization for Agricultural Development?

It was so decided.
Il en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.

The meeting rose at 11.45 hours
La séance est levée a 11 heures 45
Se levanta la sesion a las 11.45 horas
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CONFERENCE CONFERENCE CONFERENCIA

Thirty-first Session
Trente et uniéme session
31° periodo de sesiones

Rome, 2-13 November 2001
Rome, 2-13 novembre 2001
Roma, 2-13 de noviembre de 2001

FOURTH PLENARY MEETING
QUATRIEME SEANCE PLENIERE
CUARTA SESION PLENARIA

3 November 2001

The Fourth Plenary Meeting was opened at 14.55 hours
Mr Majzoub Al-Khalifa Ahmad
Vice-Chairman of the Conference, presiding

La quatrieme séance pléniere est ouverte a 14 h 55
sous la présidence de M. Majzoub Al-Khalifa Ahmad,
Vice-Président de la Conferénce

Se abre la cuarta sesion plenaria a las 14.55 horas
bajo la presidencia del Sr. Majzoub Al-Khalifa Ahmad,
Vicepresidente de la Conferencia
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PART I - SUBSTANTIVE AND POLICY MATTERS
PREMIERE PARTIE - QUESTIONS DE FOND ET DE POLITIQUE
PARTE I - ASUNTOS SUSTANTIVOS Y DE POLITICAS

7. International Undertaking on Plant Genetic Resources (C 2001/16; C 2001/LIM/17)
7. Engagement international sur les ressources phytogénétiques (C 2001/16; C 2001/LIM/17)
7. Compromiso Internacional sobre los Recursos Fitogenéticos (C 2001/16; C 2001/LIM/17)

CHAIRMAN

In the name of God the Merciful, the Compassionate, I should like at the beginning of this Session
to express my gratitude to the Conference for having elected me as Vice-Chairman which is an
honour that extends to my country, Sudan and the African Group. We do hope that this
Conference, which is being held under extraordinary circumstances, would arrive at
unconventional resolutions and decisions in this twenty-first century.

We now take up the agenda before us. In this respect, I should like to introduce document
C 2001/LIM/17 on Genetic Resources.

The Council has entrusted Ambassador Gerbasi, Chairman of the FAO Commission on Plant
Genetic Resources to submit his Report.

Fernando GERBASI (Presidente de la Comision de Recursos Genéticos para la
Alimentacion y la Agricultura)

Vengo a presentar ante ustedes, en mi calidad de Presidente de la Comisién de Recursos
Genéticos para la Alimentacién y la Agricultura, y cumpliendo el mandato que me diera el
Consejo de la FAO en su 121° periodo de sesiones, mi informe sobre el resultado de siete afios de
negociaciones para revisar el Compromiso Internacional sobre Recursos Fitogenéticos para la
Alimentacion y la Agricultura de 1983, armonizado con el Convenio sobre la Diversidad
BiolGgica y tomando en cuenta la Resolucién N° 3 del acta final de Nairobi de mayo de 1992.

Esta Conferencia, en su 27° periodo de sesiones de 1993, pidi6 al Director General que
proporcionase un foro destinado a las negociaciones entre Gobiernos para revisar el Compromiso
Internacional, examinar la cuestion del acceso a los recursos fitogenéticos en condiciones
mutuamente concertadas, incluyendo las colecciones ex sifu no comprendidas en el Convenio, asi
como conseguir que se hicieran realidad los Derechos del Agricultor. Como consecuencia de la
Resolucién 7/93 se inicié en noviembre de 1994, en la Primera Sesion Extraordinaria de la
Comision, el proceso negociador que en definitiva se ha llevado a cabo a través de cinco
reuniones extraordinarias y tres reuniones ordinarias de la Comision, seis reuniones del Grupo de
Contacto del Presidente, que se establecid para facilitar las negociaciones, una reunién del Grupo
Abierto de Trabajo del Consejo y numerosas consultas informales.

Quiero aprovechar la ocasion para agradecer de manera muy especial a los Gobiernos de Japdn,
Alemania, Bélgica, Canadd, Dinamarca, Espafia, Holanda, Republica Islamica de Iran, Italia,
Noruega, Reino Unido, Suecia y Suiza, que a lo largo de estos afios aportaron recursos
financieros, organizaron en algunos casos reuniones y financiaron la participacién de delegados
de paises en vias de desarrollo en todo el proceso.

Las negociaciones se han beneficiado también del excelente apoyo técnico recibido del Grupo
Consultivo de Investigaciones Agricolas, a través del Instituto Internacional de Recursos
Fitogenéticos (IPGRI).

Ciertamente, tengo que felicitar y agradecer a todos los paises, y de manera muy particular a los
delegados aqui presentes, que con dedicacidn, entusiasmo y voluntad politica buscaron de manera
inteligente e imaginativa soluciones a problemas profundamente complejos y novedosos. Razén
por la cual el Tratado Internacional que someteré a vuestra consideracion es un instrumento
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vinculante de vanguardia que viene a llenar un vacio y a crear puentes entre el sector agricola, el
del comercio y el del ambiente.

Mucho de lo que nosotros hemos logrado en nuestras negociaciones se debe también a la
permanente presencia de las organizaciones no-gubernamentales que desde hace dos décadas
vienen impulsando, con visidn de futuro, la adopcion de un tratado de esta naturaleza.

Durante cuatro afios he tenido el inmenso privilegio y el honor de presidir estas negociaciones. El
trabajo ha sido intensamente fuerte, y en multiples ocasiones vimos nuestros esfuerzos
ampliamente recompensados, pero también sufrimos momentos de decaimiento. Fue necesario
coraje y voluntad para seguir siempre adelante y ello fue posible por el constante y decidido
apoyo que recibi del Profesor José Esquinas Alcazar, Secretario de la Comisién, y de su
inseparable compaifiero de ilusiones, Clive Stannard. Sin ellos, no hubiéramos llegado nunca
donde estamos. Lo poco que hoy en dia sé sobre estos importantes asuntos se lo debo a ellos. Les
agradezco a ambos desde lo més profundo de mi corazén.

En un mundo sometido a un rdpido proceso de globalizacién e integracién econdmica, la cuestion
de la agro-biodiversidad pone de manifiesto varios tipos de interdependencia que nos deben hacer
reflexionar y que sin duda tienen implicaciones importantes.

En general, podemos decir que ningtin pais del mundo es hoy autosuficiente en lo que respecta a
la biodiversidad agricola y que, la dependencia media entre paises para los cultivos mas
importantes es del 70 por ciento. Paraddjicamente, muchos paises que son pobres desde el punto
de vista econdmico, por estar en general localizados en zonas tropicales y subtropicales, son ricos
fitogenéticamente y en diversidad genética, que son necesarios para la sobrevivencia de la
humanidad. La cooperacién internacional debe contribuir a una distribucién mas justa y equitativa
de los beneficios derivados del uso de los recursos fitogenéticos, proporcionando un incentivo
imprescindible para asegurar que los paises sigan desarrollando su diversidad genética,
conservandola y manteniéndola a disposicion de la humanidad.

Existe también un tipo de interdependencia generacional. La biodiversidad agricola es un tesoro
preciado heredado de las generaciones que nos precedieron y que tenemos la obligacién moral de
transmitir en su integridad a las generaciones venideras para que puedan mantener sus opciones
frente al futuro.

También podemos hablar de dependencia entre recursos fitogenéticos y biotecnologia. En general,
los recursos fitogenéticos constituyen la materia prima a la que se aplican las biotecnologias, por
lo que para la industria, que aplica estas tecnologias, también es fundamental el que los paises
conserven y mantengan a disposicién su riqueza fitogenética.

Este tratado representa un acuerdo justo y equitativo entre paises desarrollados y paises en vias de
desarrollo en la administracion de bienes de interés comtin para la humanidad y de la seguridad
alimentaria para esta y futuras generaciones.

Creo expresar el sentimiento de todos aquellos que han estado involucrados en este proceso al
decir que hoy estamos satisfechos al presentar ante usted el texto del Tratado Internacional sobre
Recursos Fitogenéticos para la Alimentacion y la Agricultura, que es el resultado del compromiso
alcanzado en nuestras negociaciones. El tratado consta de un predmbulo, de seis sesiones, treinta y
cinco articulos y dos anejos. Los objetivos del tratado son: la conservacion y la utilizacion
sostenible de los recursos fitogenéticos para la alimentacion y la agricultura, y la distribucion
justa y equitativa de los beneficios derivados de su utilizacidn, en armonia con el Convenio sobre
la Diversidad Bioldgica. Estos objetivos se alcanzaran vinculando estrechamente este tratado con
dicho Convenio.

El articulo de los Derechos del Agricultor reconoce el enorme aporte que a lo largo de los tiempos
han hecho y siguen haciendo las comunidades autdctonas y locales, es decir, los campesinos del

mundo, para conservar, mantener y desarrollar los recursos fitogenéticos para la alimentacion y la
agricultura. Se ha convenido que los Derechos del Agricultor sean instrumentados a través de tres
elementos esenciales: la proteccion de los conocimientos tradicionales; la participacion equitativa
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de los agricultores en la distribucion de los beneficios que se obtengan; y el derecho de los
agricultores a participar en la adopcién de las decisiones, a nivel nacional, sobre asuntos relativos
a la conservacion y utilizacion sostenible de los recursos fitogenéticos para la alimentacién y la
agricultura.

La columna vertebral de este tratado es el establecimiento de un sistema multilateral novedoso
para el acceso y distribucién de los beneficios, que incluye provisiones sobre el intercambio de
informacion, el acceso a tecnologia y su transferencia, la creacién de capacidades nacionales y la
distribucién justa y equitativa de los beneficios comerciales que se derivan del uso de los recursos
fitogenéticos que se adquieren en el sistema.

En verdad, una de las innovaciones mas importantes reside en la manera de alcanzar la
distribucién de los beneficios derivados del uso comercial. Ademas de las colaboraciones y
asociaciones con los sectores puiblicos y privados, se prevé el pago de una parte equitativa de los
beneficios derivados de la comercializacion del producto fitogenético, al que se le haya
incorporado material procedente del Sistema.

El Sistema Multilateral comenzard con mds de 60 géneros y numerosas especies botdnicas que
incluyen 35 cultivos y 29 plantas forrajeras. Todas ellas figuran en el Anejo N° 1 que, segin
célculos aproximados, supondria més del 80 por ciento de insumos en caloria requeridos para la
seguridad alimentaria mundial. Es de esperar que en la medida en que se comprueben las
bondades y eficacia del Sistema, los Gobiernos Miembros decidan de manera inteligente ampliar
esta lista, para incrementar asi también los posibles beneficios para todos.

En lo que respecta a los recursos financieros, el Organo Rector elaborard y mantendra bajo
revision una estrategia de financiacion cuya finalidad serd potenciar la disponibilidad,
transparencia, eficacia y efectividad del suministro de recursos financieros para la ejecucion de las
actividades del Tratado Internacional. Con tal fin, el Organo Rector fijard periédicamente una
meta, es decir, la cantidad necesaria estimada de los fondos a obtener. De conformidad con esta
estrategia de financiacién, se ha convenido la forma y manera en que se movilizardn recursos
financieros de fuentes multiples de financiacion para programas y proyectos que permitirdn la
implementacion eficiente del Plan de Accion Mundial sobre Recursos Fitogenéticos negociado en
Leipzig en 1996. Se prevén también aportes financieros de los paises, en particular los
desarrollados, y las contribuciones voluntarias originarias de los propios paises, del sector
privado, de las Organizaciones no Gubernamentales y de otras fuentes.

Este Tratado entrara en vigor cuando sea depositado el cuadragésimo instrumento de ratificacion.
Aprovecho la oportunidad para hacer un llamado a todos los paises para que agilicen,
oportunamente, sus procesos constitucionales de ratificacion.

Formalmente propongo que se eliminen los tres corchetes existentes y se mantengan los tres
textos tal como estan en el Tratado, de forma tal que se lean de la manera siguiente. En lo que
respecta a las definiciones por "recursos fitogenéticos para la alimentacién y la agricultura" se
entiende cualquier material genético de origen vegetal de valor real o potencial para la
alimentacion y la agricultura; por "material genético" se entiende cualquier material de origen
vegetal, incluido el material reproductivo y de propagacion vegetativa, que contiene unidades
funcionales de herencia; y finalmente, el Articulo 12.3 inciso (d) leeria textualmente asi: los
receptores no reclamaran ningin derecho de propiedad intelectual o de otra indole que limite el
acceso facilitado a los recursos fitogenéticos para la alimentacion y la agricultura, sus partes o
componentes genéticos, en la forma recibida del Sistema Multilateral.

Manteniendo los tres textos como he propuesto, que son los textos originales que estan en el
Tratado, pero sin corchetes, tenemos entonces una propuesta completamente limpia.

De conformidad con el Articulo XIV de la Constitucion de la FAO y con la venia del Embajador
de Cuba, propongo formalmente, en nombre del Grupo de los 77 mds China, que esta Conferencia
adopte el texto del Tratado sobre Recursos Fitogenéticos para la Alimentacion y la Agricultura tal
como lo he sugerido, sin corchete alguno, asi como su resolucién conexa contenidos en el
documento C 2001/LIM/17.
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Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN

Thank you Ambassador Gerbasi for this introduction and for the strenuous efforts through the
formal and informal meetings. I should like to thank the scientific bodies for their contributions,
extensive and scientific consideration and negotiations which enables the sustainable use of
genetic plant resources. This work is now ready for consideration.

I should like to refer to the ex President from Chile who referred to this problem with regards to
facilitating sustainable use and access to solve the food problems of developing and poor
countries. I should like to thank His Excellency the Ambassador for having submitted this
proposal on behalf of the Group of 77 and China with the three expressions of reservations and
with reference to the text that should be reserved of Article 12.3(d).

Jan BORRING (Norway)

On behalf of the European Region, I would like to support the proposal from Ambassador Gerbasi
and on behalf the G 77 to remove the remaining brackets and adopt the text of this Treaty.

Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN
It seems that the Group of 77, China and Europe have examined the matter and support it.
Costa Ricky MAHALU (United Republic of Tanzania)

I will be speaking on behalf of the Africa Group, stating Africa's position on plant genetic
resources and expressing our agreement, emphasizing the position that has just been put forward
by the Group of 77.

First of all, the Africa Group expresses its congratulations to you, Mr Chairman, upon your
election as Vice-Chairman of this Conference, and wishes you all the best.

FAO estimates that the world has lost 90 percent of its crop genetic resources during the twentieth
century. One of the essential bases for sustainable agriculture is the diversity of crops and other
species, especially in the face of shrinking resources in climate change. It is the farmers, in the
developing countries of the world, who still maintain untapped genetic resources. We have been
negotiating, for seven long years, to obtain recognition of their role and their right to inequitable
and fair share of the benefits that derive from the use of these resources by developed countries.

The former International Undertaking was based on the notion that plant genetic resources are the
common heritage of mankind and did not recognize national sovereignty of biological resources.
The idea and the practice was that the PGR could be, and were, accessed freely all over the world,
in the latter half of the twentieth century and thousands of Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture (PGRFA) were collected worldwide, in general, without any regard for national
sovereignty.

Now, with the entry into force of the Convention of Biological Diversity (CBD), national
sovereignty over biological resources was recognized. However, PGR for food and agriculture
were not specifically dealt with in the Convention and farmers' crop varieties continue to be freely
accessed, with little regard for the rights of the farmers who had produced, cultivated and nurtured
them over generations. In recognition of this situation, the 1993 Conference of FAO requested the
PGR Commission to revise the former International Undertaking and harmonize it with the
legally binding international instrument, the Convention of Biological Diversity.

Since then, the Convention has held numerous meetings, as we have just stated, of the full
Commission Contact Group, as well as informal meetings, over the past seven years. These
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extended and difficult negotiations, under the skillful and patient guidance of Chairman
Ambassador Gerbasi, and with the untiring help of the Secretary of the Commission,

Dr José Esquinas-Alcazar, and members of the Secretariat, have had to include consideration of a
wide range of issues with implications for all aspects of food security and sustainable
development. These include access to PGRs, farmers' rights, benefit sharing measures, funding
mechanisms and effectively the implementation of the Global Plan of Action approved at the
Fourth FAO Technical Conference on PGRFA in Leipzig in 1996.

The mechanism which has been agreed to balance access to plant genetic resources and the
benefit sharing from its ultilization is a multilateral system, with contracting parties providing
PGRFA to other parties on a free and facilitated basis, while those receiving and utilizing them
will contribute to a common funding mechanism for implementation of programmes and activities
to ensure the conservation and sustainable utilization of these resources for present and future
generations.

The Treaty contains articles that recognize the role of farmers as breeders and conservers of
PGRFA and the need to support their role in continuing these activities.

Contracting parties will have facilitated access to the plant genetic resources of other parties that
are in the public domain.

However, one of the weaknesses of the Treaty is that many developed countries have effectively
excluded access to resources that are in private institutions and continue to privatize collections of
genetic resources that were formally in public hands. This represents a serious imbalance in
commitment to the Treaty, since virtually all PGRFA in developing countries are in the public
domain while in developed countries more and more are being privatized and progressively being
more locked into IPR systems.

The central aim of the negotiations has been to establish a multilateral system in which as many
countries as possible agree to common rules of conservation, exchange and benefit sharing
pertaining to genetic resources accessed from the system. The main objective of the Treaty is to
enable the free flow of material, which is central for agriculture development and crop
improvement initiatives, for global food security and to share the benefits which arise from this
free flow.

With regard to benefit sharing arrangements, the Treaty spells out a series of non-commercial
benefits of considerable potential value to developing countries, such as capacity building, the
exchange of information of PGRFA, access to and the transfer of technology and sharing of
monetary and other benefits of comercilization. However, the implementation of these measures
requires financial commitment. The implementation of the priority activities of the Global Plan of
Action on the Conservation and Sustainable Utilization of PGRFA, agreed in 1996, requires
financial commitment.

Moreover, while articles in the Treaty defining financial mechanism and strategy have been
agreed, to date there is no formal commitment from developed countries on funding.

The sales of seeds, bred and developed using these genetic resources, run into tens of billions of
dollars annually. It has been estimated that the implementation of the plants and programmes for
the conservation and utilization of PGRFA, contemplated in the Treaty, would cost around US$
400 million a year. Without the implementation of these programmes, losses to the world's
PGRFA will continue. We have, therefore, to halt and revise the trend in order to secure our
future.

Otherwise, if I may paraphrase some wise words from the American Continent: "When the last
local crop variety has been lost, when the last disease resistance gene has disappeared, we will
discover that money is nothing, money is not everything".

Criticisms have been levelled at developing countries for not extending the list of crops included
for facilitating access. After many long deliberations, a list of crops to be included in the
multilateral facility access system has been achieved. It contains around 40 species of crops and



C 2001/PV 69

30 species of forage crops and legumes. It includes all the major cereals and staples and
approximately 85 percent of crops essential for world food security. This list includes almost all
the crops in the programmes of the International Research Institute of the Consultation Group on
International Agriculture and Research System.

We should remember that the original sources of most of these PGRFA is in the developing
countries.

Much has been made of the fact that the list could have been longer. We, in Africa, have
maintained the position since the beginning of the negotiations that we would prefer to have no
list. If we could be assured of a fair and equitable benefiting sharing arrangements in the Treaty,
we are willing to have all crops included in the multilateral system. However, it became clear that
benefit sharing and, in particular, commercial benefit sharing is not as developed, defined and
secured as are the conditions for access.

While the conditions for facility access have been more precisely spelled out, the article of
sharing of commercial benefits has been left for fuller implementation only after review five years
after coming into force of the Treaty. We could also mention that the lists proposed by some
developed country regions contains species that, in our view, have no direct bearing on world
food security, such as ginseng, poppies, hazelnuts, etc.

In spite of the fact that we recognize that there are weaknesses in the Treaty as it stands, Africa is
prepared to adopt this International Treaty on PGRFA. In the interest of promoting global food
security and sustainable development, Africa is prepared to make its valuable plant genetic
resources available to Contracting Parties for further breeding, research and sustainable use.

We expect that our goodwill will be reciprocated by equal commitment by all contracting parties.
We think it is appropriate to raise an African proverb here: "When all the men in the village go
out on a hunting mission, why should one of them not receive his share of the meat?"

Applause
Applaudissements
Aplausos

Ms Mary T. CHAMBLISS (United States of America)

First of all, let me add my congratulations to you for your election to be our Chairperson to lead
this important activity.

I also want to extend our thanks to Ambassador Gerbasi and to all of the other delegates who we
know have worked so tirelessly on this Treaty, a subject which the United States fully understands
the importance of.

However, before entering into discussion of the actual text of this proposed Treaty, the United
States would like to raise an issue which we first brought to the Conference's attention in our
comments which were submitted on 21 September on the then Draft Undertaking, and which have
also been raised in the extensive discussions that have preceded today's meetings.

There is one omission from today's proposed text that stands as a barrier to the United States'
ratification, separate and independent of any substantive issues in this current text.

To help address this requirement of the United States, we have proposed the insertion of a new
separate, free-standing article that would read as follows: "Nothing in this Treaty shall be
construed to prevent a Contracting Party from taking any action that it considers necessary for the
protection of its essential security interests".

This article is modelled after a provision of GATT Article XX. Provisions of this nature are not
uncommon in international agreements, particularly those agreements involving the transfer of
goods.

We have consulted widely on this provision in recent days, in addition to having raised it in the
Open-ended Working Group and at the Hundred and Twenty-first Council Session. While this



70 C 2001/PV

Conference has the authority to decide on whether to accept this Article, we regret that our
consultations have indicated that countries are not, at this time, in a position to take a decision on
the addition of this proposed text. Therefore, we are not seeking a decision by the Conference
concerning this Article.

However, in our legislative system, the United States Senate must ratify and approve a treaty.
Therefore, we wanted to be very certain that all the countries understand that the United States
will not be able to send a Treaty on Plant Genetic Resources forward to the United States Senate
for its advice and consent to ratify without this issue having been resolved to the satisfaction of
the United States.

Having noted the previous discussion and the actions thus far, I think I also need to raise one
other substantive issue with the actual text that the good Ambassador has proposed to us to
consider.

During the negotiations on Article 12.3(d), it was revealed to us that there is a lack of clarity in
the language in this Article. This lack of clarity is of significant concern to the United States and,
we think, should be of concern to other countries as they seek to respect intellectual property
rights. In the face of this ambiguity, the Council Open-ended Working Group heard a proposal to
delete that specific text, i.e. 12.3(d). At this point in time, the United States would like to put
forward this proposal to the Conference Members. Therefore, we propose a deletion of the text in
that Article — which would be the second set of brackets that the good Ambassador referred to —
and we would request a vote on this motion by show of hands.

CHAIRMAN

Could I draw to everyone's attention that all the contributions which are scheduled will take place
after this vote requested by the United States of America. The motion is that Article 12.3(d) be
deleted.

We will now put this to the vote.
Perhaps we could ask the Secretariat what has to be done so that we can vote by a show of hands.
SECRETARY GENERAL

As we proceed to this vote, the first action I would like to do is to establish the number of
countries present. Therefore, when I indicate, would you kindly press the green button? This is
now only to establish the number of countries present and I will indicate when you should do so.

May I confirm that all Members present have pressed the green button? If all Members have done
so, I will now ask for the printout and ascertain the number of Members present.

I am going to close this aspect of the voting.

The count of Members present is 108, the required quorum is 92. May we proceed to the show of
hands.

Point of order
Point d’ordre
Point de Orden

Jilio Cesar GOMES DOS SANTOS (Brazil)

I would ask you or the distinguished delegate of the United States or Ambassador Gerbasi to
repeat what the distinguished delegation of the United States of America want. We have a
proposition from the Chairman of our Group of Plant Genetic Resources to drop the three
brackets. There is another proposition from the distinguished delegation of the United States, and
we would like this to be explained again.
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CHAIRMAN (Original language Arabic)

The United States had expressed reservations about what was in the square brackets but they had
asked that we take a vote on 12.3d) and that vote would be for its deletion. That is all. I think that
is quite clear, so I think we may now proceed to vote.

Point of order
Point d’ordre
Point de Orden

TANG SHENGYAO (China) (Original language Chinese)

I would like to ask the Secretariat to clarify one point. The proposal from the United States is to
vote for the deletion of 12.3d) and he wants a vote by a show of hands. We have just been
informed that the vote has to be by a show of hands. The delegates should be informed of this
request in advance.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

What we will now do is just take this vote. It is by a simple majority. We will now vote on the
proposal from the United States that 12.3(d) be deleted. That is now up for voting.

Could we now vote on for or against deletion of 12.3(d).

Vote
Vote
Votacion
SECRETARY GENERAL
FOOD AND ORGANIZATIONS ORGANIZACION
AGRICOLTURE _DES NATIONS DE LAS NACIONES 03/11/2001
ORGANIZATION UNIES POUR UNIDAS PARA 15.34.56
OF THE L'ALIMENTATION LA AGRICULTURAY
UNITED NATIONS ET L'AGRICOLTURE LA ALIMEN_TACION
Vote on: Amendment to the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture and Interim Arrangements
Vote sur: proposed by the United States of America

Votaction para:

RESULT SHEET / RESULTATS / RESULTADQOS

Show of hands vote/ Vote a main levee/ Votacion ordjnaria
Present/ Présents/ Presentes -~ ____
Number of votes cast/ Nombre de suffrages exprimés/ Numero de votos emitidos 107
Majority required/ Majorité requise/ Mayoria requerida 54
Votes for/ Votes pour/ Votos favorables 10
Votes against/ Votes contre/ Votos en contra 97

Abstentions/ Abstentions/ Abstenciones 3

No reply/ Aulcune résponse/ Ninguna respuesta 73

NOT ADOPTED/ NON ADOPTEE/ NO ACEPTADA

Elections Officer / Fonctionnaire électoral/ El oficial de eleccion,
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Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN (Original language Arabic)

Given that deletion of this article has been rejected by the Conference, we will now look at the
Undertaking. We will now consider adoption of this and we will put it to the vote. This requires a
two-thirds majority and we will now ask the Secretariat to run the vote. Those who wish to
explain their vote, they will be able to do so after the vote has been taken.

SECRETARY-GENERAL
I will now explain the voting procedure, which is a roll-call vote.

Article XIV, paragraph 1 of the Constitution stipulates that, and I quote, "The Conference may by
a two-third's majority of votes cast and in conformity with rules adopted by the Conference,
approve and submit to Member Nations, conventions and agreements concerning questions
related to food and agriculture.

According to Rule XII paragraph 7(a) of the General Rules, a vote by roll-call shall be taken if a
majority of two-thirds is required by the Constitution.

Rule XII, paragraph 3(c) of the General Rule stipulates that when a two-third's majority of the
votes cast is required by the Constitution for a decision to be taken by the Conference, the total
number of affirmative and negative votes cast shall be more than one-half of the Member Nations
of the Organization."

CHAIRMAN (Original language Arabic)

We have had the procedure explained to us now by the Secretariat and we will now proceed with
the vote on the text, as just has been explained to you.

SECRETARY-GENERAL

The voting procedure requires us once more to establish the number of Members present and we
will do that. The quorum required is 92.

In order for us to do that, I will ask you, when I indicate, if you are going to participate to press
the green button, in this case press the green button. Please do so now.

Sra. Lilia ROMERO PEREIRA (Paraguay)

Perdone, pero ;cudntos son los dos tercios, porque en la traduccion sale 92 y, si las matemadticas
no engafian, son 727.

CHAIRMAN (Original language Arabic)
Perhaps Legal Counsel could help us here, perhaps you could make the necessary explanations.
LEGAL COUNSEL

The number mentioned by the Secretary-General is the number of Members needed to be present
as quorum, so the quorum is 50 percent of the Membership of the Organization, since all
Members are allowed to vote, so the quorum is 92, because we have 183 Members. Fifty percent
is 92, plus 1 of course.

I hope this clarifies this situation. It is nothing to do with the majority. This is only to establish
whether we have the quorum, whether we can proceed to a vote.

SECRETARY-GENERAL
We close the count of the quorum and we request the printout of the quorum.

We have established that a quorum is present. The Chair will now read the Item that we are voting
on, after which I will again proceed to the next phase of the voting.
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CHAIRMAN (Original language Arabic)

The vote is on an agreement under Article XIV of the FAO Constitution which is reproduced in
C 2001/LIM/17 and its Appendices in their entirety. C 2001/LIM/17 is the text on which we will
vote. This is Draft International Undertaking on Plant Genetic Resources.

Just to make it absolutely crystal clear, this is text C 2001/LIM/17. That is to say, the three
brackets have been removed.

As we have already said, this vote is going to be taken on the Undertaking on this document
C 2001/LIM/17 and the Resolution contained in it. This also entails the fact that the square
brackets have been removed.

TANG SHENGYAO (China) (Original language Chinese)

You have already answered a question which I wanted to ask just now, namely, on the subject
matter of our vote. Are we voting on the Resolution contained in C 2001/LIM/17? We have
listened to the explanation from the Secretariat; now we have understood that we are voting on
this document.

Vote

Vote

Votacion

SECRETARY-GENERAL
FOOD AND ORGANISATION ORGANIZACION
AGRICULTURE DES NATIONS DE LAS NACIONES 03/11/2001
ORGANIZATION UNIES POUR UNIDAS PARA 15.48.40
OF THE L'ALIMENTATION LA AGRICULTURA
UNITED NATIONS ET L'AGRICULTURE Y LA ALIMENTACION

Vote on: Adopl%on of the.lnleruuliunal Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture and Interim Arrangements for its Implementation
Vote sur: Adoption du traité intemational sur les ressources phytogénétiques pour Ialimentation et 'agriculture et dispositions provisoires en vue de

Votaction para: ' P plication ) ) » ; . )

probacién del tratado internacional sobre los recursos fitogenéticos para la alimentacién y la agricultura y disposiciones provisionales para
su aplicacién

RESULT SHEET / RESULTATS / RESULTADOS

Roll call vote/ Vote per appel nominal/ Votacion Nominal

Present/ Présents/ Presentes

Number of votes cast/ Nombre de suffrages exprimés/ Numero de votos emitidos 116
Majority required/ Majorité requise/ Mayoria requerida 77
Votes for/ Votes pour/ Votos favorables 116
Votes against/ Votes contre/ Votos en contra 0
Abstentions/ Abstentions/ Abstenciones 2
No reply/ Aulcune réponse/ Ninguna respuesta 65
Votes For: Afghanistan, Algeria, Angola, Argentina, Australia, Austria, Bangladesh, Belgium, Benin, Bhutan, Bolivia, Botswana, Brazil,
Votes Pour: Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, C.A.R., Cameroon, Canada, Cape Verde, China, Colombia, Congo Dem.Rep, Congo Rep,
Votos Favorables: Costa Rica, Cote d'lvoire, Cuba, Cyprus, Czech Republic, D.P. Republic of Korea, Denmark, Djibouti, Dominicam Republic,

Ecuador, Egipt, E| Salvador, Eritrea, Estonia, Ethiopia, Finland, France, Gabon, Germany, Greece, Guatemala, Guinea,
Guinea Bissau, Honduras, Hungary, Iceland, India, Indonesia, Iran, Iraq, Ireland, Israel, ltaly, Jamaica, Jordan, Kenya,
Kuwait, Laos, Lebanon, Lesotho, Libya, Luxembourg, Madagascar, Malawi, Malaysia, Mali, Malta, Mexico, Morocco,
Mozanbique, Myanmar, Namibia, Netherlands, New Zealand, Niger, Nigeria, Norway, Pakistan, Panama, Paraguay, Peru,
Philippines, Poland, Portugal, Romania, Rwanda, Saudi Arabia, Senegal, Sierra Leone, South Africa, Spain, Sudan,
Swaziland, Sweden, Switzerland, Syria, Tanzania, Thailand, The F.Y.Rep. of Macedonia, Togo, Tonga, Tunisia, Turkey,
U.AE., UK, Uganda, Uruguay, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Zambia, Zimbabwe

Votes Against:
Votes Contre:
Votos en Contra:

Abstentions: Japan, U.S.A.
Abstentions:
Abstenciones:

No Reply: Albania, Antigua and Barbuda, Armenia, Arzebaijan, Bahamas, Bahrain, Barbados, Belize, Bosnia and Herzegovina,

Aulcune Response: Cambodia, Chad, Chile, Comoros, Cook Islands, Croatia, Dominica, Equatoril Guinea, Fiji, Gambia, Georgia, Ghana,

Ninguna Respuesta: Grenada, Guyana, Haiti, Kazakhstan, Kiribati, Korea Rep., Kyrgyzstan, Latvia, Liberia, Lithuania, Maldives, Marshall
Islands, Mauritania, Mauritius, Moldova, Monaco, Mongolia, Nauru, Nepal, Nicaragua, Niue, Oman, Palau, Papua New
Guinea, Qatar, Saint Lucia, Samoa, San Marino, Sao Tome and Principe, Seychelles, Slovakia, Slovenia, Solomon
Islands, Somalia, Sri Lanka, ST. Kitts and Nevis, St. Vincente and the Grenadines, Suriname, Tajikistan, Trinidad and
Tobago, Turkmenistan, Uzbekistan, Vanatu, Yugoslavia

ADOPTED/ ADOPTEE/ ACEPTADA

Elections Officer / Fonctionnaire électoral/ El oficial de eleccione;



74 C 2001/PV

CHAIRMAN (Original language Arabic)

I think this shows clearly that we have all accepted the International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture as a new binding international agreement, thanks to the good
will and spirit of compromise of all those who participated in the negotiations.

Therefore, this agreement has been adopted by this Session of the Conference.

Adopted
Adopté
Aprobado

Applause
Applaudissements
Aplausos

DIRECTOR-GENERAL

I just wanted to thank all of you very sincerely for all the efforts you have made to arrive at a
consensus on this very difficult matter. I think the achievement of today is really an indication
that there is a will within this Organization to solve problems. Our job is to deal with problems
and find solutions. If there were no problems we would not be here. We have the capacity, we
have the will, and we have the faith in what we are doing. We also have diplomats of very high
quality like my friend Ambassador Gerbasi who has spent so much time, mornings, days and
nights, devoted to this issue.

This has been a work of so many years, and so many countries around the world contributed by
participating in discussions, by coming up with solutions and with ways and means for bringing
together views for achieving compromises. Also many Governments contributed funds or hosted
us in their countries. These efforts were for us to arrive at a Treaty, which will, I am sure, be a
very historic one.

(continues in Spanish)

Yo quisiera de nuevo darles las gracias y particularmente a mi amigo, el Embajador de Venezuela,
pero también a todas las personas que han jugado un papel tan importante para que podamos decir
hoy que tenemos un éxito.

Y si hemos tenido éxito en esta negociacion tan dificil, yo estoy convencido que es posible llegar
a resultados positivos en todo lo que estamos haciendo en favor de las poblaciones pobres del
mundo. Y si es posible, estamos seguro de lo que Miguel de Unamuno dijo: lo importante no es
vencer sino convencer. Hoy dia hemos mostrado la fuerza de nuestra capacidad de compromiso y
negociacion.

Yo quisiera dar gracias a cada uno, a cada una de ustedes por este éxito.
CHAIRMAN (Original language Arabic)

Once again I would like to thank you all for this achievement. I would like to thank Ambassador
Gerbasi. | would also like to thank the Director-General and the Secretariat for their efforts they
have made. We have ended and completed Item 7. Before we move to Item 14, I will open the
floor and the first speaker will be Australia.

Simon HEARN (Australia)

That you very much for the opportunity to comment on this achievement. After considerable
deliberation, Australia has opted to vote today for adoption by this Conference of the text of the
Treaty on Plant and Genetic Resources for Food and Agriculture, and we are, indeed, delighted to
see its adoption.

Australia has participated enthusiastically and consistently over many years in the development of
this text. We have chosen to do so because we believe firmly in the global need for an effective
and workable system of exchange for Plant Genetic Resources for Food and Agriculture.
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Accordingly, Australia will strive to ensure that a workable system, based on the provisions of
this text, is achieved in practice. This is essential if this Treaty is to achieve its objectives in a
realistic manner.

Australia wishes to strongly emphasize four main issues which are considered necessary for the
purposes of practical implementation.

Firstly, the provisions in Article 12.3(d) and Article 2 of the text remain ambiguous with regard to
scope and application of Intellectual Property Rights by participating countries. This is a highly
regrettable situation which could undermine this Treaty. Australia places on the record that, it
considers, the wording in 12.3(d) and associated Articles do not impinge in any way on national
Intellectual Property Rights, laws and policies. Australia will insist on the mutual respect within
this Treaty, for the national Intellectual Property Right laws of Member Nations. To do otherwise,
could undermind this agreement and all the hard work which has been put into its development.

Australia wishes to state that it will ensure that recipients will continue to be able to seek
Intellectual Property Rights for innovations developed from the use of material accessed under the
multilateral system under this Treaty, provided they meet the relevant conditions and standards in
accordance with national laws.

Secondly, Australia wishes to state that this Treaty cannot and does not change the existing rights
and obligations of the contracting parties under other international agreements.

Thirdly, the multilateral system must be applied in a commercially realistic way to facilitate open
exchange of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture based on fair and equitable sharing
of benefits. It will be essential that the material transfer agreements, which will underpin this
Treaty, are commercially realistic, in order to facilitate and encourage exchange and development
of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture for the benefit of all parties. The proposed
Governing Body Interim Committee, an experts group, must address this matter with urgency to
secure the confidence of all parties.

Fourth and finally, it is desirable that the list of crops included under the Multilateral System
should be assessed and extended at the earliest opportunity. A wider list can only add to the
benefits and potential achievement of this Treaty. Exclusion of some important crops has the
potential to distort the system of exchange with negative implications for the objectives of this
Treaty.

Masato ITO (Japan)

I would like to congratulate Ambassador Gerbasi on the conclusion of this difficult negotiation.
I would also like to express my gratitude to all participants who made their utmost effort to
conclude this negotiation, which lasted for more than seven years.

I have abstained from voting for the adoption of the International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture.

The government of Japan fully recognizes the importance of the conservation and the sustainable
use of plant genetic resources for food and agriculture for the benefit of present and future
generations. Japan has actively participated in this negotiation in good faith since the beginning.

Significant progress has been made in the last week. However, we have grave concerns regarding
Article 12.3(d) and the definition of plant genetic resources for food and agriculture in the text.
Therefore, I abstained and decided to bring this adopted text back to the capital and examine the
consistency with our national legislation.

Our delegation requests that this statement be included in the official record of this meeting.
Nuri Ibrahim HASAN (Libya) (Original language Arabic)

First of all, I would like to congratulate you on your election as Vice-Chairman of the Conference
in its Thirty-first Session.
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I am speaking as a Member of the Contact Group on Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture, and I am speaking on behalf of the Near East. I would like to congratulate
Ambassador Gerbasi for this great achievement.

I would like to say that I am the one who made the least effort in the Contact Group and Mr
Gerbasi knows that very well. However, in spite of that I feel that I am quite satisfied with the
result because this burden which had been laid upon our shoulders is now off us, so I would like
to take this opportunity to congratulate and thank Mr Gerbasi for the efforts he made and for this
achievement. I would like to thank all the countries because we have all accepted the International
Undertaking for Plant Genetic Resources for Food and Agriculture.

Ms Diane VINCENT (Canada)

Canada congratulates the Commission on Genetic Resources for concluding the negotiations on
the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture.

We are pleased to support this Agreement and we thank Ambassador Gerbasi and his
predecessors, the Secretariat as well as the negotiators, for their hard work.

(continues in French)

Le Canada sait qu'il est impossible pour un seul pays de conserver toutes les ressources
phytogénétiques de toutes les plantes cultivées dont il aura besoin. Nous devons tous travailler
ensemble ou nous allons tous perdre les bénéfices de la conservation et l'utilisation de ces
ressources génétiques. Pour le Canada, ce Traité signifie que la diversité génétique des plantes
cultivées sera conservée et se retrouvera davantage dans les mains des scientifiques et des
sélectionneurs. Le développement de nouveaux cultivars est critique pour améliorer la
productivité agricole et pour permettre la mise en oeuvre de nouvelles techniques en harmonie
avec l'environnement.

(continues in English)

We are very pleased that Member Nations of FAO have agreed on significant provisions
concerning the conservation of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, their
sustainable use facilitated access to them for research, breeding and education, benefit sharing
arrangements, a funding strategy and the important collections managed by international
agricultural research centres.

Canada was an active participant in the negotiations. We recognize that the Treaty, as is the case
for most international instruments, is a compromise achieved after lengthy, difficult and arduous
negotiations. Throughout the negotiations, efforts were made to arrive at a text that could
accommodate as many interests as possible.

Canada wishes to highlight the importance of intellectual property as a tool for stimulating
innovation and further research, with a view to achieving sustainable agriculture and improving
global food security. The provisions in Article 12.3(d) are regrettably ambiguous in this respect.

In supporting this Treaty, we consider that its provisions do not in any way modify or limit
intellectual property rights as protected by international agreements. As well, we are of the view
that nothing in this Treaty modifies or limits intellectual property rights, or the exercise and
enjoyment thereof, as provided for and protected by national laws and practices.

It is with this understanding of mutual respect for national laws and practices that the Government
of Canada will address the issue of signature and ratification of this Agreement in full
consultation with all Canadian stakeholders.

It is gratifying that countries with such diverse interest and experiences can come together in this
way to build an Agreement that will contribute to agricultural sustainability and alleviate hunger
in the world.
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Zacharie PEREVET (Cameroun)

La délégation camerounaise pour la premiere fois qu'elle prend la parole voudrait d'abord vous
féliciter pour votre élection, féliciter également les Membres de votre bureau et apprécie a sa juste
valeur la conduite qui veut étre imprimée a notre Conférence. Nous voudrions remercier tres
sincerement et féliciter le Comité qui a eu a travailler sur ce dossier trés important et surtout son
Président. Le texte était si important que je me suis trompé la premiere fois qu'il fallait voter. C'est
effectivement tellement important qu'au lieu de faire le positif j'ai fait le négatif. Mais j'ai eu
I'occasion de me rattraper lors du vrai vote, donc je tenais a le souligner parce que c'est
effectivement important. C'est vrai, il faut reconnaitre que tout le monde ne peut pas trouver le
maximum du consensus. Ou nous sommes arrivés, je voudrais une fois de plus remercier le
Comité.

Mohammad Saeed NOURI-NAEENI (Iran, Islamic Republic of)
First, let me congratulate you on the Chair of this very important session.

Ambassador Gerbasi, during this whole process, I have never envied you except for the last
moment when you received a kiss from Ms Fresco and a hug from the Director-General. Let me
appreciate your outstanding leadership, your diplomatic excellence and your high negotiation
skills in the whole process.

Mr Ambassador, you have done, and you have lead, a "mission impossible" to a successful
conclusion. Congratulations.

I also seize this opportunity to thank Mr Esquinas-Alcdzar and Mr Stannard for the excellent job
they have done, for their expertise, experience, dedication and very hard work.

I shall not fail to congratulate and thank Ms Fresco for her leadership, of course, in remote control
mode.

On behalf of my country, and as the host of one of the meetings of the negotiation, and as the
representative of the Near East Group in this negotiation, I would like, after this preamble that I
have done, I ask my colleague who has done the main job, Dr Mozafari, to take the floor. He has
the text we would like to introduce to the floor.

Javad MOZAFARI (Iran, Islamic Republic of)

I am glad that this is over now. I think that everyone of us can go home now and have a good
sleep tonight.

My country has been very active right from the beginning of this negotiation, and also the Near
East Region has contributed more than any other region to the real content of this Treaty, which is
the Crop Genetic Resources listed in Annex 1 of this Treaty.

We have faith in this Treaty, although we think that the present text is far from perfect. However,
it is just a starting point and we hope it will improve even better. Therefore, we give our whole
support to this Treaty and we hope it will be just interpreted with a view of achieving food
security around the world.

There are still concerns regarding different issues, most important being the misinterpretation of
the Articles related to IPR, which might result in the drainage of the plant genetic resources out of
the system. At that time, of course, countries who provided the plant genetic resources would not
be the only ones to lose, but everybody will lose.

For the independence of this Treaty, it is important that it shall not be subordinate to any other
international treaties.

We also believe that effective implementation of this Treaty depends upon the harmonious
implementation of all the provisions of this Treaty, in particular the provisions relating to funding
strategies, benefit sharing arrangements and avoiding the restrictive features of [PR-related
provisions.



78 C 2001/PV

Finally, we hope there will be an evaluation mechanism in order to improve the system to ensure
its efficacy in achieving food security.

Mrs Neela GANGADHARAN (India)

Let me first express my delegation's appreciation for the able way in which you are handling this
important session.

On behalf of the Government of India, I wish to express our happiness at the conclusion of the
negotiation and the adoption of a new Treaty on Plant Genetic Resources. Words fail me when I
try to express our feelings for the role played by Ambassador Gerbasi. I can only say, may we
have more people like him. I will fail in my duty if I do not acknowledge the devotion shown and
a selfless service rendered by Mr Esquinas and Mr Clive Stannard. Their service truly contributed
also to the outcome. I thank also on this occasion all the Member Nations who participated in this
important negotiation.

Understandably, the issues surrounding the Treaty have been the subject of long and hard debate
but that only reflects the importance of the issues involved. India is one of the mega biodiversity
centres of the world. Agriculture in India, which supports 65 percent of the population, which
translates to 650 million persons, is the product of several millennia of on-farm experimentation
and innovation by farmers. Any system which addresses the concerns of food security and
agricultural development must recognize the traditional pool of knowledge that is inherent in
farming and tribal communities and traditional people.

We are happy that the Treaty acknowledges the critical issue of farmers' rights, and that it
recognizes the enormous contribution of local and indigenous communities and farmers of all
regions of the world towards the conservation and development of plant and genetic resources,
which constitute the basis of food and agricultural production.

India strongly believes that facilitated access to plant genetic resources for food and agriculture
within the Multilateral System presupposes a fair and equitable benefit-sharing arrangement,
particularly from the point of view of gene-rich countries. Sharing of benefits arising from the use
of plant genetic resources accessed from such gene pools is essential for the sustenance of the
multilateral system. India has consistently emphasized the importance of an effective benefit
sharing arrangement and funding mechanism and this will form, in our opinion, a key element of
the new Treaty.

We hope that all parties to this Treaty realize the importance of a transparent and predictable
funding strategy for the Treaty and the fact that IPR should not stymie the system. The issues
relating to funding strategy, scope of IPRs and coverage of the Multilateral System are closely
interlinked.

The effectiveness of the Treaty will depend on harmonious resolution of these issues in the light
of experience over time.

We strongly believe that the provisions of this Undertaking should be implemented in harmony
with the provisions of other relevant international agreements, in such a way that they are
mutually supported with a view to achieving sustainable development, but we would assert that
the International Undertaking should not be subordinate to any other international agreement.

Once again, I wish to reiterate our happiness at the adoption of the Treaty. The Government of
India will extend its full cooperation in implementing a Treaty that will form the basis of an
effective instrument for the preservation of plant genetic resources, while ensuring food security
and facilitating agricultural development.

This is an historic Treaty but whether it will become history or will become an anachronism is in
the hands of all of us, in the way in which we carry the implementation forward. We should
pledge today to implement the Treaty with the same vigour with which we supported its adoption.
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Datuk Mohd Effendi Bin NORWAWI (Malaysia)

The Malaysian delegation joins the others in congratulating you in your superb Chairmanship of
this historic and significant meeting.

Malaysia has actively participated in the long seven-year negotiating process and we are very
pleased indeed on the adoption by this Conference of the International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture.

Members of the Commission on the Plant Genetic Resources for Food and Agriculture have
negotiated hard on the text of the Treaty, in particular farmers' rights, benefit sharing, financial
strategy, intellectual property rights and the list of crops in the multilateral system. For this long
and difficult process, Malaysia would again express our thanks to His Excellency Mr Fernando
Gerbasi, Chairman of the Commission on Plant Genetic Resources, for his excellent
Chairmanship, and to Mr José Esquinas- Alcdzar, Mr Clive Stannard, and others who provided
excellent secretarial services. We would also like to thank the Government of Venezuela for
allowing Mr Gerbasi to chair the negotiating meetings, and all the sponsors of such meetings.

In this age of globalization, this Treaty, indeed, is providing an international framework for the
globalization of plant genetic resources for food and agriculture. In this framework agreement, we
have negotiated hard to ensure that it will provide many more winners and many fewer losers, or,
if possible, no losers at all, but only winners, from the facilitated access and exchange of plant
genetic resources for food and agriculture. We have tried very hard during the negotiation to
promote an enlightened form of globalization of plant genetic resources for food and agriculture
that is caring and productive for all, an enlightened globalization that will ensure the common
development of all, not only across the world but also within out individual countries. We believe
that this International Treaty, if implemented effectively by all countries, will serve well the
interest of both the rich and poor countries.

Malaysia believes that the present negotiated text will provide a good example of a globalization
network that our Prime Minister would call a productive, caring and compassionate globalization
of plant genetic resources for food and agriculture. Malaysia hopes that we can begin immediately
the implementation of this historic Treaty.

Ms Mary T. CHAMBLISS (United States of America)

First, I too want to recognize and appreciate all the hard work of Ambassador Gerbasi and the
many, many others who, I understand, have spent seven years working on a very complicated
difficult subject. The dedication of everyone who has been involved is certainly to be commended
by all of us.

For many years, the United States, through its National Plant Germplasm System, has been in the
forefront of efforts to promote the conservation, the preservation and sustainable use of plant
genetic resources for food and agriculture. The United States has also been a major financial
supporter of the Consultative Group on International Agricultural Research System and many
national research centres in many countries. These and many other investments, including our full
participation and dedication to the negotiations of this Treaty, reflect our commitment to the goals
of the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, and also reflects
our will to continue to solve problems.

Regrettably, however, the text of the Treaty as adopted today in our view does have some serious
flaws. We have previously stated our concerns with certain key provisions of this text. Central to
these concerns is our interest in protecting the integrity of intellectual property rights in order to
promote innovation and to promote investment and plant genetic resource conservation, breeding
and, again, sustainable use. When we have tried to clarify, through the negotiating process, what
we thought Article 12.3(d) and the related definitions article was intended to mean, such
clarification has not been forthcoming. We have heard other delegates mention that they too have
some concern with the lack of clarity of these Articles. Therefore, we have serious reservations
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about moving forward on a binding Treaty text which contains such lack of clarity that is of
concern to at least several delegations in this Session. Accordingly, the US voted to delete the text
of Article 12.3(d) and I understand that this will be reflected in the record of these meetings.

We have also explained why, in the lengthy negotiations, that in our view the current crop list
falls far short of the needs for global food security. Again, we understand that we are not the only
government that expresses this concern with the current list in this Treaty.

Finally, our efforts to introduce a standard "essential security" provision were unavailing,
notwithstanding that we explained in the clearest terms that we knew how its absence would
preclude the United States of America from ratifying this Treaty. As I stated in my first
intervention, this is something that we will have to come back to. For these reasons, the United
States of America had to abstain on this vote.

Réné POISMANS (Belgique)

La Norvege, au nom de la région Europe, déclarera notre position générale sur ce nouveau Traité.
La Communauté européenne et ses Etats Membres appuie pleinement la déclaration que fera la
Norvege au nom du Groupe régional européen. Elle tient toutefois a remercier et a féliciter les
autres délégations, le Secrétariat de la Commission pour les ressources génétiques de la FAO et
finalement, Monsieur I'Ambassadeur Gerbasi, qui a si magnifiquement présidé ces négociations.

Pour la Communauté européenne et ses Etats Membres, I'adoption de ce Traité constitue non
seulement I'aboutissement d'efforts considérables mais aussi et surtout la base sur laquelle nous
travaillerons tous ensemble au développement d'un systeme multilatéral efficace d'acces et de
partage des avantages et a la mise en ceuvre du Plan Global d'Action de Leipzig pour la
conservation et l'utilisation durable des ressources phytogénétiques pour l'alimentation et
I'agriculture. L'acces facilité aux ressources phytogénétiques pour l'alimentation et I'agriculture est
le principal pilier sur lequel est construit ce Traité et apporte un bénéficice important a toutes les
parties. A cet égard, 1'Article 12 du Traité revét une importance particuliere, puisqu'il vise a
assurer un acces facilité continu dans le cadre du systeme multilatéral.

Pendant les négociations, des craintes furent exprimées sur sa mise en ceuvre, en particulier pour
ce qui se rapporte aux droits de propriété intellectuelle. La Communauté européenne et ses Etats
Membres interpretent le paragraphe 12.3(d) d comme reconnaissant que les ressources
phytogénétiques pour l'alimentation et 'agriculture ou leurs parties et composantes génétiques
ayant été sujet d'innovations peuvent étre 1'objet de droits de propriété intellectuelle pour autant
que les criteres relatifs a de tels droits soient satisfaits.

Cependant, nous souhaitons réaffirmer notre conviction que la mise en ceuvre du paragraphe
12.3(d) suivant cette interprétation ne soustraira pas de ressources phytogénétiques pour
I'alimentation et I'agriculture du systeme multilatéral et sera en pleine conformité avec un acces
facilité continu a ces ressources phytogénétiques.

En conclusion, la Communauté européenne et ses Etats Membres attendent avec impatience de
commencer, dans le cadre du Comité intérimaire, le travail préparatoire pour la mise en ceuvre
effective de ce Traité international sur les ressources phytogénétiques pour 1'alimentation et
l'agriculture.

Juin NUIRY SANCHEZ (Cuba)

Saludamos su Presidencia teniendo en cuenta que le ha tocado presidir dentro de este 31° periodo
de sesiones, un importante acontecimiento con gran acierto.

Hoy hemos concluido una etapa, después de una larga y compleja negociacion de mas de siete
aflos; ahora debe comenzar otra etapa con un manifestado desafio. Momento sensible,
especialmente por lo que entiendo necesario destacar y reconocer, ha sido una gran demostracién
de la politica multilateral y, como expresé el Director General de la FAO, sin vencedores ni
vencidos; y asi lo analizamos en una larga y reciente reunién del Grupo de los 77.
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Ha sido, en general, un triunfo de los pueblos, de los agricultores. Deseamos manifestar nuestro
reconocimiento al Embajador Fernando Gerbasi, Presidente de la Comisidon de Recursos
Fitogenéticos, cuyo liderazgo ha sido ampliamente resaltado por todos los presentes; a todos
aquellos que han trabajado abnegadamente en todos estos afios para lograr estos objetivos, y en
particular al Profesor José EsquinasAlcazar. En general, es un reconocimiento a la FAO que con
esto ha logrado sus objetivos después de la Cumbre Mundial sobre la Alimentacion.

Mahmud DUWAYRI (Jordan) (Original language Arabic)

Plant genetic resources for food and agriculture are the main concern of all countries which
depend on plant resources from elsewhere. The conservation, discovery and documentation of
plant genetic resources for food and agriculture constitute main and major factors for meeting the
objectives of the Rome Declaration and the World Food Summit. Plant genetic resources are the
main raw materials which are indispensable for the cultivation of crops, whether by farmers or
their traditional farming methods or modern techniques of farming. They are fundamental in
coping with unforeseen and unpredicted environmental changes. Safeguarding seeds in farms and
other resources and the exchange of these resources, the exchange of the efficient uses of genetic
plant resources for food and agriculture and equal and equitable sharing, are considered the bases
for safeguarding farmers' rights, in addition to their national and international value. We fully
recognize that questions related to plant genetic resources for food and agriculture are the meeting
point of agricultural and trade sectors.

I should like to avail myself of this opportunity to reiterate my congratulations to FAO and to all
its Members for this outstanding achievement, considering the importance of this historic day. I
should likewise like to express my gratitude and appreciation to all those who contributed to it
over the past years, particularly Ambassador Gerbasi for his invaluable efforts, and the Secretariat
of the Commission on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture for their invaluable
efforts throughout the past years.

In conclusion, I should like us all to cooperate and to work towards the implementation of all the
provisions of this Treaty, considering its importance for food and agriculture and the liberation of
hundreds and thousands of hungry people.

David BLANCO ZABALA (Bolivia)

En nombre del Grupo de América Latina y el Caribe, quiero extenderle nuestras felicitaciones por
haber sido elegido como Vicepresidente de esta 31° Conferencia y particularmente por conducir
nuestras deliberaciones en un momento histérico para esta Institucion y para sus Paises
Miembros.

El Director General ha sido muy elocuente en su cita de Unamuno, "no es importante vencer sino
convencer" y en esa linea nuestra region ve en la aprobacion del Tratado Internacional sobre los
Recursos Fitogenéticos para la Alimentacion y la Agricultura, nuevas esperanzas para el futuro de
las generaciones venideras.

La interdependencia que existe entre paises desarrollados y paises en desarrollo pone de
manifiesto la existencia, en este caso, del primer instrumento internacional que se ocupa de la
conservacion y utilizacién sostenible de los recursos fitogenéticos. Este logro no hubiese sido
posible sin la participacion y entrega de un distinguido latinoamericano y venezolano en este
proceso, don Fernando Gerbasi, persona de la cual yo he tenido la suerte de aprender en esta
Institucién. Debo hacerle una confesion, mi experiencia pasada ha estado vinculada al trabajo de
organismos internacionales financieros como el Fondo Monetario Internacional y el Banco
Mundial. Mi percepcion de la FAO, y lo digo constructivamente, era la de una institucién
burocrética que no podia mostrar resultados efectivos. La realidad que ahora tengo es
absolutamente diferente; desde mi modesto punto de vista, es una de las instituciones del sistema
de Naciones Unidos més eficaces en la lucha contra la pobreza y en la reduccién del hambre del
mundo; y el respeto y compromiso personal lo he oido constituyendo gracias al trabajo del
Director General, del Staff de esta Institucién y particularmente, de personas como el Embajador
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Fernando Gerbasi al que una vez més le hacemos llegar en nombre del GRULAC nuestros
agradecimientos.

No quiero terminar mi intervencion sin resaltar la labor desempefiada por el Sr. José
Esquinas-Alcazdr y Clive Stannard. Estoy seguro que hoy dormirdn con la conciencia del deber
cumplido. Estamos convencidos que en el horizonte este instrumento no es excluyente, es el
primer paso para asegurar el reconocimiento de los estados sobre sus propios recursos
fitogenéticos para la agricultura y la alimentacién. El futuro es promisorio cuando existe voluntad
politica para solucionar los problemas y esta ratificacién es una prueba de ello.

Juan RISI (Pera)

El Perti concuerda con lo expresado por el Presidente del Grupo de América Latina y el Caribe.
Vemos con satisfaccion la aprobacidn del presente Tratado Internacional de Recursos
Fitogenéticos para la Alimentacién y la Agricultura, producto de la buena voluntad de los paises.
Saludamos y felicitamos el encomiable esfuerzo desplegado por el Embajador Gerbasi, asi como
por el doctor Esquinas Alcazar. Al respecto el Peri mantendré una actitud de colaboracién a la
implementacion de este tratado en tanto que estos recursos fitogenéticos seguiran recibiendo una
alta prioridad en lo que concierne a Investigacion Estratégica del Estado. Asimismo,
consideramos que la lista de cultivos comprendidos en el Anexo 1 contribuye de manera
significativa a la seguridad alimentaria mundial y estaremos dispuestos en el futuro a contribuir en
el incremento de esta lista cuando observemos que se dé el reconocimiento debido a los
agricultores que han contribuido a la conservacion de estos recursos y cuando los beneficios
lleguen de manera real a los paises que han contribuido aportando con cultivos a la lista actual.

Rodrigo VILLABA MOSQUERA (Colombia)

Colombia también se une al reconocimiento expresado al Presidente Gerbasi, al Secretario de la
Comision de Recursos Genéticos, José Esquinas y, en general, a su equipo y colaboradores por la
perseverancia profesional con que han liderado el proceso de negociacion para revision y el
Compromiso Internacional a lo largo de estos afios.

Colombia quiere aprovechar esta oportunidad para reiterar su compromiso con el objetivo de
llevar adelante un tratado que siendo arménico con los principios establecidos en el convenio de
la diversidad bioldgica permita asegurar una instruccidn justa y equitativa de los beneficios
derivados del uso sostenible en los recursos genéticos que contribuya a alcanzar la seguridad
alimentaria de todos los pueblos, especialmente aquellos mds azotados por la pobreza y el
hambre.

Es necesario destacar que las mayores causas de la inseguridad alimentaria y la pobreza se
relacionan fundamentalmente con la inequitativa distribucién de los beneficios del comercio de
los productos agricolas, la frecuencia de algunos paises desarrollados en pagar los precios justos a
las exportaciones de los productos agricolas, su rechazo a facilitar la transferencia de tecnologia y
su negativa a reconocer los derechos de los paises y de los agricultores que con grandes sacrificios
conservan y suministran los recursos genéticos para la alimentacién y la agricultura que son la
materia prima basica del complejo agroindustrial mundial.

En este sentido y mirando adelante, hacia un proceso de construccién y mejoramiento del sistema
que hoy se pone en marcha, Colombia no puede dejar de sefialar la necesidad de mejorar la
disposicion, tanto el tratado relacionado con la distribucién de los beneficios, en la medida en que
ellas estidn definidas sobre bases voluntarias mientras que aquellas relacionadas con el acceso
facilitado son de cardcter mandatorio. Si estas mejoras no se introducen oportunamente, se puede
incurrir en mayores iniquidades en perjuicio de los paises en desarrollo.

Asimismo, quiero llamar la atencién sobre la importancia de los temas relacionados con la
aplicacidn de los derechos de propiedad intelectual con respecto a los recursos genéticos
obtenidos en forma facilitada, ya que su uso inapropiado puede llevar a deteriorar los derechos de
los paises que suministran acceso facilitado a sus recursos genéticos y puede conducir a una
pérdida permanente de los recursos puestos de buena fe en el Sistema Multilateral creado en
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virtud de este tratado. Por lo tanto, es necesario que estas amenazas sean resueltas en forma tal
que el sistema también ofrezca la suficiente confianza a todos los paises para continuar dando
acceso facilitado a un ndmero creciente de cultivos.

Colombia ha hecho inmensas concesiones en aras a que este tratado pueda ser firmado y aceptado
por todas las partes, reitera su compromiso con el mismo y expresa su confianza en que este
nuevo sistema tenga la capacidad suficiente para superar exitosamente los retos planteados.

Jan BORRING (Norway)
I will give this statement on behalf of the European Region.

The European Region welcomes the adoption of this Treaty, under Article XXIV of the FAO
Constitution.

We warmly congratulate all other delegations, the Chairman as well as the Secretariat of the
Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture, for their immense effort over the
last seven years.

We have finally done it. This is a landmark. We will have the first legally binding instrument
concerned with sustainable agriculture. This will be a significant contribution to the
implementation of the Convention on Biological Diversity in the area of Plant Genetic Resources
for Food and Agriculture and for the conservation and sustainable use of such resources. It will
provide a major contribution to the realization of the objectives of the Global Plan of Action,
agreed in Liepzig in 1996, and to the fight against hunger. It will also secure the role of the
CGIAR Centres collections, in this regard.

The core of the Treaty is the multilateral system which, when fully implemented, will ensure the
free flow of an important part of PGRFA to the benefit of all, recalling that all countries are both
users and providers of PGRFA. It should help to reverse the steep decline in the exchange of
PGRFA that we have experienced in recent years.

The European Region, however, remains convinced that the list of crops must be extended and
diversified as quickly as possible, particularly to include crops of crucial importance for tropical
and sub-tropical regions.

In this regard, we would encourage those countries which have objections to the inclusion of
particular crops to reconsider their position, since an extended list will provide benefits to all.

We believe that the benefit sharing arrangement of the Multilateral System comprises a
substantial package. In-kind benefits, including information exchange, technology transfer and
capacity-building will provide developing countries with the ability to conserve and sustainably
use their own PGRFA and that obtained under the Multilateral System.

It is also an obligation for all of us to ensure full, proper and transparent implementation of the
commercial benefit sharing arrangements.

The funding strategy needs to be implemented in an effective and efficient manner, to ensure the
availability of the resources needed to implement this Treaty.

The role of bilateral and multilateral funding arrangements in this is most important and we
should all seek, through these arrangements, to ensure that proper priority is given to the
achievement of the objectives of this Treaty.

Finally, and certainly no least, the European Region applauds the International Recognition of
Farmers' Rights, the implementation of which has properly to be achieved through national action.

We should now leave the past behind us and start on a positive note. The Interim Committee,
which we urge should begin its work as soon as possible and, subsequently, the Governing Body,
has a real challenge and a heavy responsibility ahead of it.

Through these Bodies, all nations which become parties to the Treaty — and we hope that this will
eventually include all nations present here today — need to ensure that this new System is
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workable, unambiguous and completely transparent, providing continued innovation for the
achievement of sustainable agriculture and food security.

The European Region would like to give a short second statement concerning one particular part
of the text of the Treaty.

I would therefore kindly ask, before continuing on the speaker's list in front of you, to give the
floor to Poland to present this, our second statement, on behalf of the European Region.

Ms Zotia BULINSKA-RADOMSKA (Poland)
As Norway said, I would also like to deliver this statement on behalf of the European Region.

The European Region affirms its view that this Treaty is not subordinate to other international
agreements and emphasizes that this Treaty and other international agreements are mutually
supportive and stresses that the relevant preambular paragraphs of the Treaty should be
interpreted in this way, so ensuring that the Treaty contributes to world food security.

Taking this opportunity, I would like to say, as Poland and on behalf of the countries with
economies in transition, that we all thank and applaud Ambassador Gerbasi and the Secretariat of
the FAO Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture for their commitment and
hard work in developing and finalizing this Treaty, which we believe will benefit all nations that
will become parties to this Treaty, no matter whether developed, developing or in economies in
transition.

Eduardo BENITEZ PAULIN (México)

Sin lugar a dudas después de la aprobacién de este historico tratado para la comunidad
internacional, las actividades referenciadas a los Recursos Fitogenéticos para la Alimentacién y la
Agricultura, habran de hacerse al antes y después del mismo. En este largo periodo que ha
representado el proceso de negociacién y el cual, por cierto, podriamos medirlo de miltiples
maneras, bien sea por los afios que se llevan en negociacion, por sus reuniones ordinarias y
extraordinarias, asi como por las negociaciones que se efectuaron en Montreux, en Teheran,
Newchattel, Spoleto y Roma, y todo lo que ello significé para la Organizacién de estos eventos,
nuestro agradecimiento para todos aquellos paises que patrocinaron y apoyaron de manera
definitiva el proceso.

En este sentido, el logro que hoy tenemos a la mano hubiese sido mas dificil y posiblemente no
logrado sin la noble y esforzada labor de la Secretaria, asi como del gran liderazgo del Embajador
Gerbasi.

Permitanos manifestar nuestro enorme reconocimiento por la labor en la cual nos ha conducido el
Embajador Gerbasi para transitar por esta etapa tan importante. Reconocemos que el tratado
recién aprobado por esta Conferencia, y el cual hemos apoyado, es el resultado de un largo
proceso de negociacién y que de ello tenemos un texto perceptible, un documento que para
nuestro pais representa un tratado evolutivo que nos establece la referencia obligatoria para las
etapas criticas subsecuentes que representaran, sin duda alguna, las practicas operativas del
tratado, de la necesidad en continuar un esfuerzo sostenido para hacer realidad los derechos del
agricultor, que la distribucidn justa y equitativa sea practica comun del acceso facilitado y el uso
sostenible de los Recursos Fitogenéticos para la Alimentacion y la Agricultura. Que los
mecanismos de financiacion sean una fuente que facilite la dindmica permanente del tratado de
manera tal que la cobertura del Sistema Multilateral la podamos ver ampliada en un breve plazo y
que sus objetivos se cumplan plena y ampliamente.

Jilio Cesar GOMES DOS SANTOS (Brasil)

Su vida sacé la suerte grande en la loteria. Dificilmente el premio hubiera podido ser mayor que el
de haber presidido esta histérica seccién. Su nombre por su actuacidn, sin duda, serd asociado al
Tratado. Siete afios de duras negociaciones, en los cuales participé como jefe de mi delegacién en
los dltimos cuatro. Dios es bueno conmigo, pues yo no tenia otra alternativa: acertar o acertar.
Este asunto es tan sensible en mi pafs que, aparte del football, nada en la opinion publica brasilefia
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despierta hoy tanta pasioén. La experiencia que tuvimos en el inicio del siglo XX, cuando plantas
de caucho fueron pirateadas por una potencia de aquel entonces a una de sus colonias, no es
olvidada por las generaciones hasta el dia de hoy. Principalmente en nuestra Amazonia, pobre y
desprotegida aunque orgullosa de aquel pasado del cual es testigo el extraordinario teatro de
Manaus.

Entonces, como en el football, aunque el presente no parece muy brillante, en el futuro un mal
acuerdo en la negociacién de este Tratado hubiera sido un desastre para el pais y, posiblemente,
una jubilacion anticipada para mi. Hablan mucho de congresos y parlamentos fundamentales en el
proceso de ratificacién. En mi pafs hay una nueva ley sobre recursos fitogenéticos; en ella trabajé
activamente el Dr. Livio Coralin, sentado ahora detrds mio. Nuestra mayor victoria fue negociar
de modo tal de permitir que el Tratado no fuera contradictorio con aquella ley. Por ese motivo
agradezco profundamente a todos los colegas de todos los paises que con nosotros negociaron por
haber entendido nuestra posicion.

Finalmente, pienso que el éxito de la continuacién del Tratado y su implementacioén dependera
mucho de coémo se manejaran los trabajos futuros.

No hay peor sentimiento que el de la orfandad. El Tratado tiene un padre, el Embajador Gerbasi,
no que lo haya concebido pero fue sin duda el gran obstetra de este laborioso parto. Seria
oportuno, conveniente, prudente, y yo diria hasta imperioso, contar con su participacion en las
etapas posteriores, asi como con el Comité interino y, porqué no, con el Organo Rector y con él
sus escuderos fieles, Pepe Esquinas-Alcadzar de la Mancha, indispensables ayer, indispensables
hoy, indispensables en el porvenir del Tratado Internacional sobre los Recursos Fitogenéticos para
la Alimentacién y la Agricultura.

Gustavo Eduardo BLANCO DEMARCO (Uruguay)

Le agradezco que me haya dado el uso de la palabra y aprovecho para felicitarlo por su su
dindmica gestion durante los trabajos de esta sesion.

Nuestro pais ha trabajado duramente durante los siete afios y especialmente, y personalmente,
durante los dltimos seis afios, en tratar de llevar a que este Tratado, histérico Tratado que hemos
aprobado, fuera un éxito, fuera un hecho concreto.

Muchos oradores han establecido algunas discrepancias con algunos textos, algunas
inconformidades con algunos de los textos que hemos aprobado. Pensamos que se ha logrado un
equilibrio, el equilibrio posible, el equilibrio que nos permitia aprobar algo que era muy necesario
y que no podia extenderse mas en el tiempo. Es asi que nuestro pais apoya este Tratado; entiende
que todos los tratados en los cuales nos hemos comprometido deben ser aplicados y que debemos
efectuar los mayores esfuerzos para que esto suceda. Pensamos que este Tratado junto a otros van
a permitir el desarrollo de la innovacidn, el desarrollo tecnolégico en nuestros paises en pro de
lograr aquellos productos y alimentos que el mundo esta necesitando.

Durante este proceso, en estos seis afios de trabajo, he aprendido bastante de recursos
fitogenéticos, pero creo que aprendi bastante mas, porque recibi clases magistrales de cémo
negociar. Tuve la oportunidad y la suerte de ver trabajar a destacadas personas que supieron
defender con gran altura sus intereses; y tuvimos la suerte, en los dltimos cuatro afios, de contar
con la direccién del Embajador Fernando Gerbasi, quien realmente llevé adelante un trabajo
impecable, un trabajo donde supo dirigir aquellos brillantes oradores, que supo ir llevando el hilo
de esta negociacidn y lograr hoy la aprobacidon de este Tratado histérico.

No quiero dejar de recordar en esta oportunidad, en este momento en que se aprueba este Tratado,
el trabajo de un gran hacedor en los recursos fitogenéticos hoy en el mundo y en el desarrollo de
los mismos, para su conservacion y para su uso. Me estoy refiriendo al Profesor José Esquinas-
Alcézar quien indudablemente, durante estas ultimas dos décadas, nos ha guiado a todos en el
camino de cdmo resolver las dificultades que nos ocasionaban las pérdidas de recursos
fitogenéticos y como lograr el mejor uso de los mismos.
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Creo que el Profesor Esquinas junto con Clive Stannard y todo su equipo aqui en la FAO han
logrado apoyar la labor de la Comision, la labor de todos los técnicos que encontraban en ellos el
apoyo necesario para seguir adelante con sus acciones.

Pensamos que esta es una etapa y que ahora comienza una nueva donde deberemos trabajar en
forma conjunta en el Comité Interino para lograr que, en una rapida entrada de vigor de este
Tratado, podamos resolver aquellos puntos que requieren todavia de cierta negociacion.

Mohammed Ahmed ALI DINGLE (Sudan) (Original language Arabic)

My country's delegation is firmly convinced that the achievement scored today is a grandiose one,
from all viewpoints. The adoption of such an instrument by FAO represents a decisive turning
point in the history of this Organization, an achievement for which we would like to thank the
Director-General and all the senior staff of FAO.

My country's delegation would also like to thank the Commission of Plant Genetic Resources as

well as all those who, over the last seven years, have worked so hard for this outcome. We would
like to thank all those who, far or near, have contributed to all of this. We would like to thank all

those who financed the various meetings and sessions and consultations.

At the very head of the list, we would like to thank His Excellency, Ambassador Gerbasi, for the
very arduous burden he took upon his shoulders and saw it through and he should know that his
name shall always be linked to this achievement. Rights relative to plant genetic resources and
Farmers' Rights in the future will be closely linked to his name.

We feel that the dispositions necessary so that all may benefit from the impact of this treaty is of
capital importance.

My country is on the African continent and is known for the diversity of its plant genetic
resources. It is important for us to underline, highlight, to underscore, just how we understand the
pursuit of efforts to ensure benefits for all and to preserve farmers' rights within the framework of
sustainable development and food self-sufficiency. We are convinced, and shall remain so, that
the concretization of this agreement is closely linked to other rights, including intellectual
property rights, since we are convinced that the success resides in the pooling of efforts in the
application of this treaty text.

Krassimir KOSTOV (Bulgaria)

In addition to the statement of Norway, which was made also on our behalf, I would like, on this
solemn occasion, to thank His Excellency, Ambassador Fernando Gerbasi, for his self-sacrifice,
for so wisely guiding us in writing this treaty and writing history, and for bringing us to this
emotional moment.

I would also like to say a special word of praise for the colleagues from the FAO Secretariat, and
for all the negotiators who made this treaty possible. Thank you for reflecting the needs and the
potential of the countries with economies in transition in this treaty so fully and adequately, as in
no other multilateral, legal instrument. This is an excellent prerequisite for active and mutually
beneficial participation in the multilateral system that we are all now confidently looking forward
to.

The International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture has just become
the first major international treaty of the twenty-first century. How symbolic it is that this treaty
combines, in itself, a common will to preserve nature and better the life of humankind through
real efficient and mutually beneficial international cooperation. what a promise for the people of
the world. So, let us make them know of this great achievement of the FAO family. The popular
support, the support of the NGOs, of the numerous experts might turn out to be crucial for the
ratification of this treaty. And, of course, let us hope that this new PGRFA treaty community,
which emerged during the negotiations, will work together to make the implementation of this
treaty a success.
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Renato SALAZAR (Philippines)

On behalf of the Government of the Philippines, I would like to express our satisfaction at the
conclusion of this negotiation for the International Treaty on Plant Genetic Resources. We would
like to thank the leadership of Ambassador Gerbasi and the support provided by Dr Esquinas-
Alcdzar and Dr Stannard.

We do believe in the need for this internationally-binding agreement to cover plant genetic
resources for food and agriculture, as well as the need to conserve and sustainably use plant
genetic resources for food and agriculture, especially for food security. We have been negotiating
since 1994 and it is about time this comes to a conclusion.

While we are not entirely happy with the outcome, suffice it to say that we can live with it. We do
realize the increasing value of plant genetic resources, not only as seeds but also for the valuable
information contained in the genes. Moreover the rise of life industries in general, and of seeds
industries in particular, increase the need for this treaty for a legally-binding and balanced one to
ensure participative exchange of plant genetic resources and especially benefit-sharing.

There are areas in the treaty that we would have wished had better provisions. Most important is
on farmers' rights. Section 3 of Article 10 makes a neutral statement, stating that nothing in this
article shall limit the right of farmers to save, use, exchange and sell seeds and subject to national
legislation. I think we have failed to clearly and positively establish farmers' rights. It is subject to
national law. Well, at the moment, we are comfortable with that. We hope that we can find better
ways to improve and strengthen Farmers' Rights.

We would have wanted something stronger on the restriction for recipients from claiming
restrictive intellectual property rights on materials accessed from the Multilateral System.

Article 12.3(d) is a compromise. We need to monitor the implementation of this section to ensure
that materials placed in the Multilateral System are not locked in IPRs.

Finally, we believe that this treaty should be at the same level as other international agreements,
not subordinate.

I would also like to thank the Philippine Government for allowing me, a member of a Non-
governmental Organization, to represent my country in many of the negotiations. It is sometimes
lonely to be alone in the group of Governments. I also would like to thank the NGO community
for supporting the negotiation of this Treaty and for supporting the Philippine delegation.

Finally, I would like to request that the Ambassador Gerbasi's introductory statement, in
proposing the adoption of this treaty be included in the records of this Conference.

Ghebre-Medhin BELAY (Ethiopia)

First and foremost, my delegation wishes to extend their cheerful greetings to all distinguished
delegates in the august Conference of FAO.

Let me congratulate you on your election to the Bureau of the Chairmanship as the Vice-
Chairman for our Thirty-first Session of the Conference of FAO, and through you, Mr Chairman,
to other Members of the Bureau. The Ethiopian delegation is confident on your ability in guiding
us to a successful and resolute deliberations.

I also have the honour and privilege to congratulate the tireless efforts underway by the FAO
Director-General His Excellency, Mr Jacques Diouf, and outgoing independent Chairman, His
Excellency Dr Sjarifudin Baharsjah, in order to support and promote sustainable agricultural
development, thereby improve the food insecurity problem of the people in our planet.

The quality of chairmanship displayed and exercised by His Excellency Ambassador Gerbasi
during the course of the negotiation is sincerely very admirable. We thank him for everything he
did. It was for a noble cause. God bless him.



88 C 2001/PV

We would also like to extend our appreciation to the Secretariat of the FAO Commission spear-
headed by Professor Esquinas-Alcazar. The Commission has provided the negotiating team with
well-written and comprehensive documents and information on relevant issues to the negotiation
process.

Ethiopia has also been involved throughout the negotiation process with keen interest. We have
been part of the contact group at the informal meetings and went wherever Mr Gerbasi and the
negotiation team moved. We are delighted that the Treaty is concluded with the interest of all
nations in the world on board. The Ethiopian delegation is pleased to note that it will push the
ratification of the Treaty and is keen on the commencement of the effective implementation of the
Treaty.

Ethiopia fully supports the African Group's position as reflected by statements by the Honourable
delegate of Tanzania.

We are not saying it is a complete and perfect document addressing all our justifiable concerns;
but, we believe this Treaty will serve as a basis for future undertakings and our concerns will be
addressed adequately in the future, we hope.

Issues such as benefit-sharing, intellectual property rights, regarding materials accessed from the
Multilateral Systems of access, funding mechanisms are not yet sufficiently addressed to our
satisfaction. However, we are not at all unhappy about them, since understanding among countries
is a process that gets better with time and gradually. We must add, the Treaty has many important
elements that are useful for conservation of crop genetic resources and sustainable development
by and large.

Finally, the Ethiopian delegation associates itself with the statement made by the Honourable
delegate of Poland, on behalf of the European Region, with regards to the relationship of this
Treaty with other international agreements.

TANG SHENGYAO (China) (Original language Chinese)

The Chinese delegation, as well as the Government of China, would like to congratulate the
adoption of this Treaty. The Chinese delegation is satisfied with the adoption of this Treaty. At
the same time, we would like to take this opportunity to thank the Chairman of the Negotiating
Group because of its efforts. We now have adopted this Treaty.

We would like to thank Ms Fresco, the Committee's Secretary and other Secretariat staff for their
contribution to the success of this Treaty.

I would like to give special thanks to Ambassador Gerbasi. It is because of his outstanding
leadership, organization and coordination skills, that we have reached the conclusion today and
have this Treaty with us, after four years of hard work. I am convinced without his efforts, today,
we would not have what we have now. Just as was said by the Director-General, during these four
years it is a good thing that Ambassador Gerbasi has not lost his family. My point is, just because
we have had all these four years of negotiations, his family enjoys more happiness than before.

Here, I would also like to thank all the Member Nations who participated in the negation, as well
as the negotiators. We all know, negotiating is a game of giving and taking. Here, we should
strike a balance. Now, with all the efforts, the sleepless nights and with continued compromises,
as well as good spirit of compromise and cooperation, finally, we have something which is in line
with the interest of the Member Nations.

However, we should also remember, this Treaty is not one hundred percent perfect. There is
something still out of balance, and for some places, we have already encountered commitments.
In other areas there is still a lack of concrete commitments or there is not commitment at all. For
instance, in the list of crops, all the names are very concrete and listed there. In the benefit-sharing
and financing arrangements or other aspects, we regret to see there is no concrete commitment at
all. Of course, we should take a positive point of view. Today, we have adopted this is a Treaty,
but the adoption of this Treaty is only a good beginning. In China, there is a note saying, "well
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begun half done". I believe the adoption of this Treaty, reflects the political willingness or
sincerity of all these Member Nations. It also shows that countries are willing to effectively
conserve and utilize plant genetic resources to make a contribution to world food security and to
reduce poverty and hunger. So I believe today, the adoption of this Treaty symbolizes a historical
moment.

The Chinese delegation does not want to see that this is only a history in the past. We hope this is
a milestone in the future. Our main task is to implement this Treaty in terms of institutions,
financial resources and human resources, as well as solve problems during implementation. We
should try to improve this Treaty in the future so that it may be more attractive to all the Member
Nations. We hope all countries will join this Treaty, then we can open a new chapter in the
making of treaties in the world.

Finally, China has been taking an active part in these negotiations. China, actually, has taken part
in every negotiation. China has also made its due contributions to such negotiations. The Chinese
Government, in the days to come or as in the past, will continue to support FAO's work and
together with other Member Nations, make contributions to the implementation of this Treaty. We
are willing to cooperate with all parties concerned.

Ariel FERNANDEZ (Argentina)

Nuestra felicitacién por verlo presidir los trabajos. Voy a tratar de ser breve, porque imagino que
la lista todavia es larga y hay otros temas que tratar.

En nombre de mi Gobierno felicito a la FAO y su Director General, a la Sra. Fresco, Sr. Esquinas-
Alcdzar, Sr. Stannard por la contribucion, el esfuerzo y el trabajo que han puesto en forma
ininterrumpida para llegar a un resultado feliz.

Alguien, creo que ha sido el Presidente Gerbasi, hablaba de que el Sr. Esquinas-Alcazar y su
compaiiero, eran comparieros de ilusiones. Pues esas ilusiones se han transformado en una
realidad, por lo tanto, de ahora en mas deberan ser compaiieros de realidades.

Quisiéramos destacar que este es un ejercicio que culmina positivamente, donde han trabajado,
ademds de la FAO y los funcionarios que hemos nombrado, todos los paises, comunidades
donantes, sociedad civil, paises que detentan numerosos recursos fitogenéticos, y ha sido un
ejercicio de interdependencia. Interdependencia positiva en este caso. Una utopia concretada en
forma positiva, no una utopia negativa. Constructiva porque va a asociar, seguramente, a toda la
sociedad. Es un excelente ejemplo de Tratado, por mds que no todos estén satisfechos con su
resultado final, pero es un excelente ejemplo de Tratado para que nos unamos cada vez mas; para
que estos recursos sean altamente ttiles para acabar con el hambre en el mundo y para que tenga
una dindmica que enriquezca realmente la sociedad. El Gobierno de mi pais ofrece desde ya su
incansable cooperacién para que la implementacion de este Acuerdo comience rapidamente,
también su contribucion a las futuras instancias ya sea del Comité Interino o a través del Cuadro
de Expertos. Numerosos funcionarios argentinos han trabajado incansablemente también y en
forma positiva para que se tenga un resultado feliz, por lo tanto invitamos a la FAO desde ya a
lanzar el proceso. Seguramente el Sr. Esquinas-Alcazar y su compaiiero querrdn descansar un
poco; pero el plazo es corto, los necesitamos trabajando cuanto antes.

Por tltimo, ya han sido muchos los elogios al Embajador Gerbasi, lo conocemos muy bien,
aprendemos dia a dia de su tenacidad. No podia ser de otra manera viniendo de un pais que ha
tenido en Bolivar quien nos ha ilustrado el camino en forma sefiera y, la tenacidad es parte del
alma venezolana; por lo tanto, sabiamos desde el principio que esa tenacidad, el Embajador
Gerbasi, con la ayuda de todos, la iba a concretar.

Insisto, Argentina saluda la aprobacién de este texto y promueve un ejercicio constante de la
interdependencia entre todos los miembros de la FAO con el exclusivo beneficio de una sociedad
que tiene que trabajar constructivamente y no en forma destructiva.
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Anton KOHLER (Suisse)

La Suisse se félicite de I'adoption du Traité sur les ressources phytogénétiques pour l'alimentation
et 'agriculture, et apprécie infiniment 1'initiative et I'engagement persévérant de Monsieur
1'Ambassadeur Fernando Gerbasi, les collaborateurs et collaboratrices du Secrétariat de la FAO,
spécialement M. Esquinas-Alcdzar et Mme Fresco. Elle estime que ce Traité répond a un
compromis, une balance politique raisonnable, permettant de tenir compte de tous les intéréts en
jeu.

La Suisse soutient la déclaration faite par la Norvege au nom du Groupe régional européen.
Nous partageons aussi pleinement la position exprimée par la délégation de 1'Union européenne.

Notre délégation tient a préciser que, selon son interprétation, I'article 12.3 d du Traité n'impose
pas de nouvelles obligations qui seraient contraires aux engagements internationaux que notre
pays a contractés. Nous considérons que cet article ne vise pas a réduire la protection par brevets
au plan international.

Pour la Suisse, la sécurité alimentaire en vue d'une alimentation équilibrée ne pourra étre assurée
que si toutes les ressources phytogénétiques pour l'alimentation et I'agriculture font partie du
systeme multilatéral. Conscients du fait que cette attente aura des conséquences financieres, nous
allons nous engager pleinement en la matiere.

Jan BORRING (Norway)

This time I speak for Norway, but I am confident that I can speak on behalf of everyone in this
room.

Now that we have adopted this International Treaty, I would like to request that the Conference,
in this its Thirty-first Session, record a vote of thanks to the Bolivarian Republic of Venezuela
which allowed Ambassador Fernando Gerbasi to guide our negotiations throughout these years,
without whom I am certain that this Treaty would not have been possible.

Applause
Applaudissements
Aplausos

CHAIRMAN

I would like to thank Norway. They have expressed the feeling of all the representatives of
countries represented here in this Conference. We all back you, thank you very much and this is
indeed accepted.

Shakeel BHATTI (Observer for the World Intellectual Property Organization, WIPO)

The World Intellectual Property Organization is the specialized United Nations Agency
responsible for intellectual property.

WIPO has participated in the FAO Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture,
and in the Contact Group of its Chairman as an Observer to the revision of the International
Undertaking on Plant Genetic Resources.

At the end of this laborious revision process, WIPO wishes to sincerely congratulate FAO, the
outstanding Chairman of the Commission, Ambassador Gerbasi, and the Secretariat of the
Commission, Professor Esquinas-Alcdzar and Mr Clive Stannard, on the adoption of the
International Treaty on Plant Genetic Resources.

As the specialized United Nations agency responsible for intellectual property, WIPO is
undertaking a work programme on intellectual property issues related to genetic resources and has
recently established an Intergovernmental Committee to facilitate discussions on such issues. One
result of the first session of this Committee, which was held in April of this year, was a clear
expression on the part of all WIPO Member States that WIPO should address intellectual property
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issues related to genetic resources in conjunction with the Food and Agriculture Organization and,
in particular, its Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture. Consequently,
WIPO will continue to cooperate with the Commission on Genetic Resources for Food and
Agriculture on issues related to intellectual property and plant genetic resources for food and
agriculture.

Cary FOWLER (Observer for the International Plant Genetic Resources Institute)

To begin on a personal note, I would like to pay tribute to the uncommon vision and leadership of
Ambassador Gerbasi throughout these negotiations. I would like to recognize and thank the entire
Secretariat, both the Professional and the General Service staff, of the Commission on Genetic
Resources for Food and Agriculture for their truly outstanding service to the international
community.

The International Plant Genetic Resources Institute, and the other Centres of the Consultative
Group on International Agricultural Research holding gene-bank collections, welcome the
adoption today of the International Treaty on Plant Genetic Resources as a significant step in
establishing legal framework for conservation and sustainable use of plant genetic resources for
food and agriculture, and the fair and equitable sharing of benefits arising out of their use. It is a
framework that will contribute greatly to the goal of sustainable agriculture and food security.

As you know, it is over seven years since the conclusion of agreements between the CGIAR
Centres and FAO placing collections of plant germplasm held by the Centres under the auspices
of FAO; seven years that reflects also the process of the negotiation of the revision of the
International Undertaking. In the 1994 agreements concluded under the guidance of the
Commission, the Centres undertook to hold the germplasm collections, and I quote "...in trust for
the benefit of the International Community." These collections consist of over half a million
accessions covering the most important crops for world food security. They provide the basis for
the conservation efforts of the Centres.

In addition, the Centres have used these materials to develop and improve seeds and planting
materials, particularly for developing countries. In this regard, we believe our chief contribution
to the objectives of this Treaty will be seen in farmers' fields and measured by increased food
security at the grassroots level and the alleviation of poverty.

In the agreements with FAO, the Centres recognized the intergovernmental authority of the
Commission in setting policies for the international network. Indeed, as you all know, this
provision reflected perhaps the most important aspect of the Agreement, which was to bring the
CGIAR's Centres' collections on board the process of revision on the International Undertaking,
and, in this sense, to bring practical substance to any agreed new international framework. The
new Treaty contains an article dealing specifically with the ex situ collections held by the Centres,
and provides for the conclusion of agreements between the Governing Body and those Centres,
bringing those collections within the framework of the new Treaty. We will be placing this matter
before the boards of all the Centres concerned over the coming months for their consideration.

In the meantime, we look forward to continued close cooperation with the Commission on
Genetic Resources for Food and Agriculture, acting as the Interim Committee for the Treaty in
preparing for the practical implementation of the new legal framework.

Finally, I would like to reiterate our welcome to the adoption of the new Treaty as a significant
step forward in the fight for world food security, a fight to which all our common efforts are and
remain pledged.

Pat Ray MOONEY (Observer for Action Group on Erosion, Technology and
Concentration)

We would like to add our voice to many others who spoke this afternoon and evening in support
of the Treaty and of the wonderful work that has been accomplished here by the Secretariat, by
the Chairman of the Commission and by the delegations.
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The comments that have been made already by many of the delegations in this room, especially
the United Republic of Tanzania, the Philippines, Malaysia and India, regarding some of the
limitations of the Treaty are views that we share very much. There are, in this Treaty, limitations
but it is still the best Treaty that could have been achieved by mortals and great work has, in fact,
been done by all parties. We especially would also agree with the statement made by Norway in
responding to the text, in encouraging us to move on now to have the Treaty ratified, and to
proceed with the work that needs to be done to make it operational. We have gone through seven
lean years, seven hard years; now it is time for seven years or more of bounty. That work is ahead
of us and must be proceeded with as quickly as possible.

In meetings like this and in negotiations like this, we often forget how important some individuals
are. We would like to take this moment to acknowledge the incredible work of some of the
individuals who have been involved in this negotiation. There have been villains and there have
been heroes in every negotiation. In this case, the villains have really been the times around us,
the changes that have taken place in technologies, the changes that have taken place in intellectual
property and legal arrangements, the changes that have taken place in politics and in economics.
Those were beyond our control in many ways, certainly beyond the control of those negotiating,
but there were heroes and they really should be acknowledged. There are heroes from many
countries, from Angola, the United Republic of Tanzania, from Ethiopia, from Malaysia, from the
Philippines, from India, from Cuba, and many other countries, from Norway, from the
Netherlands, from Sweden, who made a major contribution to the success. Most especially, we
would like to in civil society identify Mr Lim in Malaysia, who did a spectacular job of leading
the Group of 77 in China through these negotiations, with a dedication which is absolutely
extraordinary. We have to also identify in particular the role of Mr Borring of Norway who I think
kept us together many times when it seemed impossible to proceed, and who has managed to be a
consolidator and a broker who has kept the negotiations on track. Beyond that, we have to identify
especially, of course, our Chairman, Ambassador Gerbasi, who was absolutely incredible. There
are just no words I can use to describe how important he has been to these negotiations.

In the negotiations in Spoleto a few months ago, we got into the habit, after he rescued us time
and again from the pit of disaster, of referring to him among the civil society groups as San
Fernando di Spoleto and, in the late hours of 2 and 3 in the morning, we were waiting for him to
finally convene a Plenary so that we could go to bed. We began to draw cartoons of the
negotiators and, for Ambassador Gerbasi, the cartoons always had him with a halo over his head.
It was a very sharp halo and we were very careful not to show him any of the cartoons. But some
day, maybe we will share some of those. In fact, we shared a few of them this evening with some
of the delegations. I should go on to say that the rest will be on our website in a few days' time
unless, of course, the subject of the cartoons wishes to make an increased donation to the benefit
sharing under the Treaty, in which case we will take it off our website.

I have to go on to acknowledge, as others have, the quite remarkable work of the Secretariat of
Pepe Esquinas-Alcédzar and of Clive Stannard, and their supporters as well in the Secretariat.
Many of us have taken the point of saying how remarkable they have been. In some cultures, I am
told, in a situation like this, they would be declared national treasures or they would be declared
national monuments — living national monuments, I presume. They should be, because their
contribution to the standards of the International Civil Service, to the standards of meeting
international public goods, is absolutely beyond any human expectations.

We look forward to their leadership with the rest of the FAO Secretariat in the years ahead as the
Governing Body moves on and as we make this Treaty operational.

Applause
Applaudissements
Aplausos
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PART III - LEGAL AND ADMINISTRATIVE MATTERS
TROISIEME PARTIE - QUESTIONS JURIDIQUES ET ADMINISTRATIVES
PARTE III - ASUNTOS JURIDICOS Y ADMINISTRATIVOS

14. FAO Audited Accounts 1998-99 (Draft Resolution) (C 2001/5; C 2001/5-Corr.1 (Arabic,
Chinese, English and French only); C 2001/LIM/7)

14. Comptes vérifiés de la FAO 1998-99 (Projet de résolution) (C 2001/5; C 2001/5-Corr.1
(anglais, arabe, chinois et frangais seulement); C 2001/LIM/7)

14. Cuentas comprobadas de la FAO 1998-99 (Proyecto de resolucion) (C 2001/5;

C 2001/5-Corr.1 (s6lo en arabe, chino, francés e inglés); C 2001/LIM/7)

Khalid MEHBOOB (Assistant Director-General, Administration and Finance Department)

The document, as you say, is before the Members of the Conference. I would just like to make a
few brief remarks for the benefit of the Members.

You will notice that the audit opinion, or the External Auditors' opinion, is an unqualified one on
FAQ's accounts and this demonstrates that, whilst undergoing a period of intensive change,
including the replacement of financial systems, significant administrative reorganization and on-
going decentralization of activities, the Organization has ensured the underlining integrity of
financial record keeping and financial reporting. Moreover, as noted in several sections of the
External Auditors' Long Form Report, this has also been achieved against a background of limited
resources being available to the units closely involved in the administration and accounting
activities of the Organization.

As for the Long Form Report, it should be noted that the Audited Accounts before you cover the
1998-99 biennium . Consequently, a number of the recommendations are in the process of being
implemented; in fact, some have been implemented already. The procedure adopted by the
Governing Bodies for the review of the Audited Accounts has been prescribed by the Finance
Committee and it is quite a rigorous one. Thus, for example, the Finance Committee, at its
Ninety-sixth Session, reviewed in great detail the Auditors' Report in the presence of the External
Auditor who, together with the Secretariat, provided comments and clarifications to the Finance
Committee. The Committee's Report illustrates the depth of its review. At its subsequent session,
and in accordance with the Organization's standard practice, the Committee was given a detailed
document setting out the status of implementation of each of the recommendations of the Auditor.
This document also contained the comments of the External Auditor on the status of
implementation. In addition, both the External Auditor and the Secretariat again participated in
the discussion and provided clarifications to the Committee. This process will continue at every
Session of the Finance Committee until all the recommendations have been implemented.

I may add that the Organization gives considerable importance to the comments of the Auditor,
particularly to those comments from which we can draw lessons for the future.

Finally, the Audited Accounts have been reviewed by the Council at its Hundred and Twentieth
Session and the Council is forwarding the Draft Resolution for adoption by the Conference.

CHAIRMAN

Thank you, Mr Mehboob, for this detailed explanation regarding the discussions that had taken
place in the Committee and with the External Auditors. It was indeed very clear.

Michel PEETERMANS (Belgium)

The European Community and its Member States note with satisfaction that the External Auditor
has given an unqualified opinion on the Accounts for 1998-99. His narrative report is long and
thorough. We have studied it closely, together with a very full record of the Finance Committee's
discussions with the External Auditor and the Secretariat in June and again in September.

We have noted that the Finance Committee is broadly satisfied with the action being taken by the
Secretariat to follow up the External Auditor's recommendations.



94 C 2001/PV

Like the Committee, and as has been made clear in our comments on the Programme of Work and
Budget, we are watching closely the progress with the Oracle project. We are concerned by the
problems which are responsible for the late appearance of the Audited Accounts. We remain
concerned by the opinion of the External Auditor, recorded in paragraph 55(g) of the Report, that
the Finance Division no longer has adequate staff resources to do the work expected of it. This
has implications for the allocation of resources in the Programme of Work and Budget, as we
have made clear in the discussion. We look forward to working with the Controller and the
Auditor General of India when he takes up his role as External Auditor next year. We hope and
expect that the Finance Committee will have an early discussion with him about his audit regime,
particularly as it relates to work on value for money issues.

We continue to support what we understand to be the Committee's wish to have private sessions
from time to time with the External Auditor. As noted previously this is routine practice at IFAD
and in New York where the Board of Auditors meets with ACABQ. The management of WFP is
relaxed about this. It is our hope that the Director-General will facilitate this.

We welcome the Finance Committee's decision, in paragraph 53 of the September Report, that the
future recommendations by the External Auditor should be prioritized, the timetable for
implementing the agreed recommendations is settled between the Secretariat, the External Auditor
and the Committee.

With those comments, we support the resolution inviting the Conference to adopt the Audited
Accounts for 1998-99.

CHAIRMAN
Thank you, Belgium, for your observations.

As I see no request for the floor after Belgium on behalf of the European Union, I believe that the
Conference adopts this Report.

Adopted
Adopté
Aprobado

The meeting rose at 18.15 hours
La séance est levée a 18 h 15
Se levanta la sesion a las 18.15 horas
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CHAIRMAN (Original language Arabic)

Ladies and Gentlemen, good morning. We will open this Fifth Plenary Meeting of the Thirty-first
Session of the General Conference of the FAO. Before beginning discussions I would like to ask
the Members of Committee II to move to the Red room for their meeting. We will now proceed to
Item 5 on the Agenda which is a Review of the State of Food and Agriculture. I would like to ask
the Assistant Director-General, Mr. De Haen, to present this item.

PART I - SUBSTANTIVE AND POLICY MATTERS
PREMIERE PARTIE - QUESTIONS DE FOND ET DE POLITIQUE
PARTE I - ASUNTOS SUSTANTIVOS Y DE POLITICAS

5. Review of the State of Food and Agriculture (C 2001/2; C 2001/INF/25)
5. Examen de la situation de 1'alimentation et de 1'agriculture (C 2001/2; C 2001/INF/25)
5. Examen del estado mundial de la agricultura y la alimentacion (C 2001/2; C 2001/INF/25)

H. de HAEN (Assistant Director-General, Economic and Social Department)

Mr Chairman, ladies and gentlemen, distinguished delegates, it is a great pleasure for me to
introduce to you a report on the state of food and agriculture. There is a document before you
which is document C 2001/2 which presents recent developments as of September 2001. Updated
information and illustrations can also be found in the leaflet that we have produced for this
purpose entitled The State of Food and Agriculture in Figures which is available in the five
official languages at the Documents Desk and I hope you will find it there. I will also make some
further updates of recent developments in this presentation. I wish to refer to six issues: recent
developments in world food security; the current agricultural situation; some remarks on the
global trends for major commodities; food shortages and emergencies; fisheries and forestry
developments; and I will conclude with a brief comment on resources for agriculture.

As regards recent developments in world food security, our recent estimates for the years 1997 to
1999 lead us to estimate that there were 815 million people undernourished in the world. Of these,
nearly 780 million were in the developing countries. Also, we estimate that the number of
undernourished children below the age of ten in the developing countries amounts to at least 180
million. As you can see from this graph, and here I refer to the blue line, the estimated number of
undernourished people in the developing countries has been on a declining trend for some time.
Since the early 1990s, which is the benchmark for the World Food Summit target, the number of
undernourished people has declined by about 50 million in the 1990s. This corresponds to an
average annual decline of 6 million people. However, as we have said at various occasions now,
we changed the World Food Summit target of halving the number by no later than 2015, which
would require an annual decline of 22 million. This is shown as the green line as compared with
the red line on this graph. If the current trend continues, which is shown as the red line, it would
take more than 60 years to achieve the World Food Summit target, rather than the 20 years
envisaged by the Rome Declaration.

The next graphic shows the number of undernourished by region between 1992 and the latest
figures for 1997-1999, which are the green bars. The earlier are in red. The highest number of
undernourished people is found in Asia. However, it is also in Asia that we have seen the most
significant reduction in the number of undernourished since the early 1990s. Increases can be
observed in sub-Saharan Africa, and the Near East and North Africa, although only very slight
increases in some of these regions. If we look at this by Sub-region, which the next slide does, it
is important to know that the decline of 40 million that I have referred to in the total number of
undernourished people during the 1990s is the next decline. The performance has differed
strongly between Sub-regions and countries. If only the successful countries were counted, we
would have seen a decline in the number of undernourished people by almost 120 million in the
1990s. The green bars on the left-hand side of this graphic, you can see, show Sub-regions where
undernourishment declined over this period. Most of the decline was contributed by East Asia, in
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particular China. But there were also successes in other Sub-Regions in South-East Asia, in South
America and also in West Africa. At the same time, however, the majority of developing
countries have either seen no decrease in the number of undernourished or even an increase,
totalling to a number of almost 80 million people, additional undernourished, in these countries.
Subregions with increasing numbers of undernourished are illustrated by the blue bars on the
slide, the most substantial increases having been in Central and East Africa and in South Asia.

Turning now to the current agricultural situation, the state of global agriculture, I would like first
to present some data on recent developments in agricultural production. The graphic you now see
shows our estimates in the annual changes in percentage in world agricultural production, that is
crop and livestock production of the past five years as well as the average annual changes for
1991 to 1995. Our provisional estimates put world agricultural output growth in the year 2000 at
only around 1 percent. This is far below the almost 3 percent annual growth achieved in 1999 and
it constitutes the lowest increase since the early 1990s. The next slide shows the same estimate for
the two groups of developing and developed countries — the developed countries are shown in
green and the developing in red. As you can see from this, annual output growth in agriculture has
been consistently higher in the developing countries than in the group of the developed countries.
However, agricultural output growth also in the developing country group has been slowing down
in the course of the second half of the 1990s. Also, our projections towards 2015, that is the long-
term projections, confirm the declining trend in agricultural output growth in the developing
countries. I can of course not go into the details of that. This slide is a bit full of information. I
would be very brief but it shows the changes in agricultural production and trends by region. In
sub-Saharan Africa, agricultural production continues to stagnate in per caput terms with levels in
the year 2000 being virtually identical to those of 1990.

The HIV/AIDS crisis is of increasing concern, among other factors here, and could exacerbate
food and security in this region. In Asia and the Pacific, with the exception of 1999, overall
agricultural production growth has been on a declining trend over recent years. The main factor
behind this is the slow-down of output growth in China. Recent agricultural output performances
in Latin America and the Carribbean have been mixed, owing also to unfavourable climate
conditions and natural disasters. In the Near East and North Africa, drought was the dominant
factor affecting agricultural production in both 1999 and 2000 leading to declines in output of 4
and 1 percent, respectively. And finally in the countries of transition, that is Central and Eastern
European countries, levels of agricultural production have not followed the positive turnaround in
GDP growth which began in 1999, and production has remained relatively volatile in recent years.

I would now like to turn to the global trend for major food commodities. I will first speak about
cereals which provide more than half of the calories intake, in developing countries, at least. The
graphic shows recent trends in global cereal production — this is the blue line - and in cereal
utilization — which is the green line. For the second year in a row, as you can see, global cereal
output is expected to fall short of utilization. In the marketing year 2001-2002 which will end mid
next year, the shortfall is projected to around 90 million tonnes of cereals compared to 54 million
tonnes in the marketing year 2000-2001. As the next slide shows, this could push the global end
of season cereal stocks for the marketing year 2001-2002 to their lowest levels since 1983. Stock
levels for the past few years are illustrated on the graphic which you now see. The bulk of the
stock decline is expected to happen in China, with 50 million tonnes. Chinese stocks levels are
shown at the bottom of this graphic in dark blue. The largest part of the remaining decline could
occur, according to this forecast, in the United States with about 20 million tonnes. A major factor
affecting global cereal markets is, in our view, the cereal inventories held by the major exporters.
An important indicator in this regard are the stocks of these major exporting countries measured
as a percentage of their utilization, which is the sum of their domestic demand as well as of their
exports. And, as you can see, this ratio which is illustrated by the blue line on the graphic stood at
34 percent for the marketing year 2000-2001 and for the current marketing year 2001-2002, we
forecast this ratio to fall to 28 percent, which is the same level as we observe during the period of
the sharp price rise in 1995-1996. Cereal prices shown in pink on this graphic have fallen
significantly since the peak of 1996-1997 and remained depressed, and I should add despite the
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low levels of stocks to which I have just referred. But this leads us also to say that, given the
further decline in the closing cereals stocks that we forecast until mid next year, the global cereal
market in the following season could be the most vulnerable to unexpected shocks since 1995-
1996.

The decline in international agricultural prices over the past five to six years has not been
confined to cereals only but has affected numerous other agricultural commodities which is
illustrated by the two commodity price indices that we show on this graph here. The red line
shows FAO's price index for all commodities of basic foodstuffs excluding only sugar and the
green line shows the similar index for prices of tropical beverages, and I do not need to explain
further what this means. You see the lines on the declining trend. One aspect of the current world
food situation which is a cause of serious concern is the persistence of numerous situations, more
or less food shortages, worldwide. As of September 2001, the number of countries facing food
emergencies stood at 33 and the number of people affected is estimated to be 62 million most of
whom belong also to the chronically undernourished people whom I referred to earlier. The
largest number of affected countries, 17, is in Africa. Civil strife, internal displaced persons and
refugees are among the explanatory factors in the majority of these countries. Among the Asian
countries we count eight such cases, determined largely by unfavourable climate events. Drought
is an explanatory factory for the four cases in the Near East and two in Latin America. I refer in
particular to the situation in Afghanistan. A majority of the population of around 23 million are
facing food difficulties at this time, but some 7.5 million of them are most affected and are in
desperate need for food assistance. In addition, the current adverse situation coincides with the
planting season for wheat which accounts for 80 percent of the country's total cereal production.
The current grave food situation is therefore likely to deteriorate further in 2002. The food and
nutrition situation in the West Bank and Gaza Strip is another cause for concern for us and I
should like to confirm that an FAO/WFP Assessment Mission is planned, but final steps are still
to be taken in this regard.

I would now briefly turn to the fisheries and forestry situation. To complete the picture, I would
just mention a few developments in these two sectors. As regards fishery, the world fish
production shown by this slide continues to grow faster than world population. In 1999 global
production reached 126 million tonnes, aquaculture contributing one-quarter to this volume, as
can be seen in the dark-blue upper part of the graphs. According to the preliminary estimates for
2000, production increased further to 130 million tonnes. Capture fisheries production fell in 1998
as a result of the EI Nino phenomenon that occurred in 1997-1998 but fortunately fish stocks in
the southeast Pacific have now recovered and fisheries are back to normal. Aquaculture
production has continued the strong upward trend in the past years. Most of the production takes
place in Asia. With regard to fisheries I would like to mention specifically that at the beginning of
October this year the Reykjavik Conference on Responsible Fisheries in the Marine Ecosystem,
jointly organized by Iceland, FAO and the co-sponsors of Norway, successfully adopted the so-
called Reykjavik Declaration with a view to including ecosystem considerations in marine capture
fisheries management. We hope that this Conference could give its full support and endorsement
to this declaration.

Also for forestry production, 1999 was a year of renewed expansion of global markets for forest
products. Recovered somewhat from the past, due to strong growth in developed countries and the
beginning of economic recovery in Asia, the preliminary estimates for 2000 point to further
growth in global roundwood production. I should add that tropical deforestation and degradation
of forests in many parts of the world continue to be a problem. Forest area in developed countries
has stabilized and is slightly increasing overall, but deforestation has continued in the developing
countries. For the past decade, the net annual loss in forest area worldwide was estimated at 9.4
million hectares.

And finally some remarks on resources to agriculture. You will recall that resource mobilization
was one of the subject matters that would have had major attention during the World Food
Summiit: five years later. 1 just relate to this issue for a moment and I would begin by referring to
the trends in official development assistance (ODA) to agriculture, which is presented on this
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graphic. The graphic covers a broad definition of agriculture including agriculture, forestry,
fishery, land and water management, agro-industries, environment, manufacturing of agricultural
inputs and machinery, river development and rural development. So it is a broad definition. But
relative to the 1980s, the past decade has been characterized by a significant lower level of
external assistance to agriculture measured in real terms, and this is shown here in the green bars.
At the same time, the share of agriculture and total official development assistance illustrated by
the red lines here has declined even more sharply. It is reason for further concern that the trend
has been accompanied by declining levels of national expenditure towards agriculture, in
particular, by very different levels of investment among countries. This is worrisome considering
the fact that the majority of the world's poor live in rural areas.

In finishing this presentation I would like to turn to where we began, the trends in
undernourishment in the 1990s. We saw that some countries have been very successful in
reducing the number of undernourished people during the decade while others have seen the
undernourished population increase. This last graphic shows and illustrates the strong relationship
between resource mobilization for agriculture and success in reducing undernourishment. On the
left-hand side of the graphic you see changes over the 1990s in levels of capital stock per
agricultural worker for two groups of countries. Those who were successful in reducing the
number of undernourished people over the 1990s, which is the green bars, and those on the other
hand where undernourishment increased, which is the red bars. It is evident that countries which
were more successful in reducing the number of undernourished were those which invested more
in agriculture and thus increased their agricultural capital stock by more than US$100 per caput,
that means per agricultural worker. On the other hand, countries which saw numbers of
undernourished people increase were those which saw even a disinvestment. The capital stock
went down by more than $50 per agricultural worker. A somewhat similar picture is seen on the
right-hand side of the slide, which refers to official development assistance to agriculture. As we
can see it worldwide, ODA per agricultural worker decreased over the period but not to the same
extent for all countries. For the countries unsuccessful in terms of reducing the number of
undernourished, again the red bar here, the decline in overall official development assistance per
agricultural worker was much greater than in the group where the number of undernourished
decreased which, grosso modo, concern levels of ODA per agricultural worker. We believe that
this graphic clearly indicates a strong positive relationship between investments in agriculture and
success in reducing undernourishment.

I would like to conclude by putting emphasis on the fact that there are costs involved in not
investing to reduce hunger and undernourishment. Indeed not only does undernourishment
involve human suffering, it also has high economic costs in terms of lost production, poor ability
of children to benefit from education, increased susceptibility to illness, all of which translate into
lower economic growth. In conclusion, hunger is both a consequence and a cause of poverty.
Investments are required to break this cycle.

CHAIRMAN (Original language Arabic)

I would like to thank the Assistant Director-General, Mr De Haen, for his excellent presentation.
Now we will listen to the country declarations on this item.
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STATEMENTS BY HEADS OF DELEGATIONS
DECLARATIONS DES CHEFS DE DELEGATION
DECLARACIONES POR LOS JEFES DE DELEGACIONES

Saudi Arabia (Kingdom of), Belgique, European Community, China, United States of America,
Mauritius, Mexico, Libya, Malaysia, Esparia, Sudan, Reptiblica Dominicana, Kuwait, Slovakia,
Nigeria, Indonesia, Iceland, Tunisie, Botswana, Australia

Ben Moammar ABDALLAH BEN ABDEL AZIZ (Saudi Arabia, Kingdom of) (Original
language Arabic)

I have the great pleasure to join my colleagues in congratulating the Chairman of the Conference,
Mr Saeed Bin Mohammed Al Raqabani and his deputies, for the trust conferred upon them by the
members of the Conference. In the meantime I would like to confirm our complete cooperation
and commitment towards the success of this conference to enable it to reach positive results and
resolutions in order to lay down a firm basis for worldwide food security.

I would also like to seize the opportunity to convey, on behalf of the Kingdom of Saudi Arabia,
our gratitude and appreciation to His Excellency, Mr Jacques Diouf, the Director-General of
FAO, and his colleagues for their great efforts in preparing for and organizing this Conference,
wishing His Excellency and his staff all success.

It also gives me great pleasure on behalf of the delegation of the Kingdom of Saudi Arabia, to
welcome the Republic of Uzbekistan, the Republic of Nauru and the Principality of Monaco, as
well as the Federation Republic of Yugoslavia to the membership of the Organization during this
session. We hope that the positive results of the realization of food security and reduction of
poverty and malnutrition in the world will be achieved by their membership.

It is evident that most of the economies of developing countries are still experiencing periods of
low growth rate, as some of these economies have recorded negative growth rates and others have
achieved modest ones. All these economic changes have lead to increasing rates of inflation,
unemployment and a high cost of living which the citizens of these countries cannot afford. The
FAO reports show that the current situation indicates a slow growth of trade in farm products in
developing countries and it is even most likely that these countries will very soon become net
importers of agricultural commodities. From this very forum, the delegation of the Kingdom of
Saudi Arabia has already called and will reiterate the call for solidarity among the international
community to reform the economic policies of developing countries, render continuous support to
free trade, and assist in removing barriers to trade. In addition, it is equally important to facilitate
the transfer of technologies relevant to the improvement and intensification of agricultural
production and the contribution to the increase in financial resources from all sources of public
and private institutions in this field.

Moreover, the food aid provided by certain donor countries has hardly contributed to the solution
of economic problems in developing countries. Such assistance is unlikely to eradicate famine
unless support, subsidies and direct loans are taken into consideration. In this regard, and on that
basis, the radical and sustainable solution would also necessitate the adoption of reform policies
through plans and development programmes by the developing countries' governments to achieve
an increase in food production and provide remunerable job opportunities for their citizens. Such
measures would enable them to support their purchasing power and facilitate the necessary food
needs for subsistence.

I would like briefly to highlight the achievement of the Kingdom of Saudi Arabia in terms of food
security. Through sound planning and utilization of modern technologies relating to agricultural
development and training, the Kingdom has realized food security in most major food products,
such as some kinds of grain, animal products, vegetables and fruits. As a result, the share of the
agricultural sector in the gross domestic product of non-oil sectors amounted to 10.3 percent in
the year 2000. The Kingdom is presently adopting balanced plans to increase food production
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through the expansion of research and development in the fields of agriculture, water, animal
production, fisheries and the intensification of agricultural training programmes. This is in
addition to concentrating on the diversification of the farm products with emphasis on those
which do not require consumption of large quantities of water.

The delegation of the Kingdom of Saudi Arabia appreciates the present efforts to develop and
modernize the various FAO organs to enable them to better perform their expected role in the
development of agricultural sectors in developing countries, and least-developed countries, the
objective being to eradicate the hunger and malnutrition from which some poor communities of
rural areas are presently suffering. In this context, the Government of the Kingdom of Saudi
Arabia emphasizes the importance of the continuation of efforts by FAO to provide assistance to
developing countries and to undertake a greater role in finding appropriate solutions to the smooth
flow of their products to world markets. In addition, FAO is requested to provide the necessary
technical assistance to these countries in areas relating to multilateral negotiations relevant to
agriculture and to the accession to the World Trade Organization.

The delegation of the Kingdom of Saudi Arabia has carefully reviewed the Programme of Work
and the suggested budget for the fiscal year 2002-03 and really appreciates the efforts exerted by
the Director-General, Dr Jacques Diouf, and his colleagues to prepare such an excellent work. I
would also like to extend thanks and gratitude once more to Dr Diouf and the Organization's staff
for the good preparation and organization of this Conference. And finally, I would like to thank
you, dear colleagues, for your participation and attention, hoping that our discussions will reach
reasonable conclusions and desirable resolutions.

Mme Annemie NEYTS-UYTTEBROECK (Belgique)

Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, chers collegues, Mesdames et Messieurs,
Comme vous le savez, la Belgique au cours de ce semestre assume la présidence du Conseil des
Ministres de 1'Union européenne. C'est donc a ce titre que je m'adresserai a cette 31e session de la
Conférence de la FAO

A cette occasion, il était prévu d'examiner les progrés accomplis dans la mise en ceuvre du Plan
d'action du Sommet mondiale de 1'alimentation et de réaffirmer au plus haut niveau politique
I'engagement d'atteindre, dans les délais fixés, I'objectif d'une réduction de moitié du nombre de
personnes souffrant de la faim ou de la malnutrition. Malheureusement, pour les raisons que vous
connaissez, la réunion des chefs d'Etat et de gouvernement, qui était prévue pendant la
Conférence, a dii &tre reportée au mois de juin prochain.

Mais malgré ce report, la sécurité alimentaire reste et doit rester au centre de nos débats. Il ne
serait en effet pas admissible de se désintéresser de la situation dramatique que connaissent tant de
nos semblables.

La faim comme vous 1'avez vous-méme souligné, Monsieur le Directeur Général, est a la fois une
conséquence et une cause de la pauvreté. Elle affecte 1'état de santé, 1'acces a la formation et au
travail; elle nuit au développement physique et intellectuel; elle freine le développement
économique, elle constitue un facteur de conflits — conflits qui, eux-mémes, par un cercle vicieux,
entravent la production agricole, entrainent des déplacements de populations, sapent la confiance
dans I'avenir et empéchent la planification et les investissements a long terme.

Comment alors aborder et affronter cette réalité complexe?

Certes, la premiere condition a remplir est d'assurer une production en quantité, en qualité et en
diversité suffisantes pour répondre aux besoins mondiaux. Ce but n'est pas si éloigné. Encore faut-
il que l'essor de la production agricole respecte les principes du développement durable.
Inversement, il importe que l'application de ces principes prenne elle-méme en considération les
impératifs d'une politique de sécurité alimentaire a 1'échelle mondiale. Cette dimension me
paraissait devoir étre soulignée, puisque d'ici quelques mois, en septembre prochain, se tiendra le
Sommet mondial du Développement durable a Johannesburg.
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Une autre dimension qui vient immédiatement a 1'esprit est celle des inégalités de développement
entre les différentes régions du monde. Il est extrémement préoccupant de constater que, depuis le
Sommet mondial de 1'alimentation, les indicateurs internationaux mettent en évidence une grave
détérioration de la diversité des régimes alimentaires, dans plusieurs pays de 1'Afrique
subsaharienne. Certaines autres régions du monde sont tout autant également affectées par une
évolution semblable. Les causes en sont variables, mais il est rare qu'elles échappent totalement &
notre responsabilité collective. Il ne faut dés lors donc pas se résigner. Plusieurs initiatives
récentes ont été€ prises sur le plan mondial afin de promouvoir une approche a la fois cohérente et
volontariste des questions globales du développement. Je pense alors en particulier a la
Déclaration du Millénaire. Cette Déclaration, de portée quasiment universelle, a donné lieu a un
rapport que, dans notre jargon, nous appelons la "World Map", mais c'est un document tres
important, un rapport, un "World Map" donc, du Secrétaire général des Nations Unies, rapport qui
a été publié en septembre 2001, qui décrit les grandes lignes d'une stratégie commune destinée a
permettre la mise en ceuvre des engagements pris par les chefs d'Etat et de gouvernement. D'autre
part, la Conférence des Nations Unies sur les Pays les moins avancés, Conférence que 1'Union
européenne a accueillie en mai de cette année a Bruxelles, a rappelé I'objectif de réduire de moitié
d'ici a 2015 le nombre de personnes sous-alimentées et elle a requis, de la part des pays les moins
avancés, avec l'assistance de leurs partenaires du développement, la mise en ceuvre de politiques
visant a améliorer l'acces de tous, sur les plans matériel et financier, a une alimentation suffisante,
saine et de qualité nutritive adéquate. Enfin, une Conférence sur le Financement du
Développement, qui se tiendra en mars 2002 au Mexique, est entrée dans la derniere phase de sa
préparation. Il me semble que I'une des clés de la sécurité alimentaire réside dans la cohérence de
I'ensemble des politiques de développement, et dans la solidarité de tous leurs acteurs.

Cette politique que j'ai esquissée est donc axée sur le développement et sur son caractere durable;
elle releve d'une approche volontariste de tous les acteurs publics et privés, des gouvernements
nationaux, des institutions internationales et des donateurs d'aide publique au développement. Une
telle politique ne peut se concevoir en faisant abstraction des regles du commerce international.

Ce n'est pas un hasard si 1'un des sujets les plus difficiles a 1'ordre du jour de la Quatrieme
Conférence ministérielle de 'OMC est précisément l'agriculture.

D'une maniere générale, pour I'Union européenne, la croissance économique mondiale devrait
aboutir a une répartition plus équitable des avantages de la mondialisation. La libéralisation des
échanges et le renforcement des régles multilatérales doivent contribuer au développement
durable, a la protection de 1'environnement, au progres social, a la diminution de la pauvreté et a
la santé des consommateurs.

Plus spécifiquement, dans le domaine de 1'agriculture, I'Union entend promouvoir activement le
traitement spécial et différencié des pays en voie de développement, en particulier des pays les
moins avancés. C'est d'ailleurs dans cet esprit qu'elle a pris récemment l'initiative "tout sauf les
armes". Comme cette initiative est bien connue, je ne m'y attarderai pas.

Or il y a lieu d'étre attentif au fait que selon une étude réalisée par la FAO et portant sur 14 pays
en développement, la plupart d'entre eux ne disposent ni des ressources humaines, ni de
'expertise, ni des moyens financiers nécessaires pour mettre en ceuvre le volet agricole des
Accords de Marrakech. C'est une lacune a laquelle la communauté internationale doit porter
remede, notamment en contribuant au renforcement de la capacité institutionnelle des pays
concernés.

D'autre part, cet aspect ne doit pas faire perdre de vue que, pour de nombreux agriculteurs dans
les pays en développement, I'agriculture reste et demeure une activité de subsistance. Les achats
locaux et régionaux de produits traditionnels correspondant aux habitudes alimentaires
contribuent a un environnement économique stable. Bien que souhaitable, la libéralisation des
échanges internationaux ne doit donc pas étre considérée comme la panacée. D'ailleurs, comme le
montre le dernier rapport de la FAO sur la situation mondiale de 1'alimentation et de l'agriculture,
la chute des cours de certains produits agricoles originaires essentiellement de pays en
développement, en particulier le café, illustre la nécessité d'une diversification des sources de
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recettes d'exportation. Cette nécessité de favoriser la diversification de I'économie des pays en
développement a été soulignée lors de la troisieme Conférence sur les Pays les moins avancés.

Dans toutes ces questions que je viens d'aborder, la FAO conformément a son Acte constitutif, a
un rdle de premier plan a jouer. Je me réjouis de constater que cette Organisation est largement
reconnue et respectée pour la qualité de son travail et par la compétence des membres de son
personnel. Je saisis cette occasion pour les remercier.

Le Traité international sur les ressources phytogénétiques qui vient d'étre adopté samedi dernier
est non seulement, mesdames et messieurs, I'aboutissement heureux d'efforts considérables qui se
sont étendus sur 7 ans, mais aussi et surtout la base sur laquelle nous travaillerons, tous ensemble,
au développement multilatéral efficace d'acces et de partage des avantages ainsi qu'a la mise en
ceuvre du Plan d'Action mondial de Leipzig pour la conservation et l'utilisation durable des
ressources phytogénétiques pour l'alimentation et 1'agriculture.

Cette mise en ceuvre devra veiller a ce que ce traité, ainsi que les autres accords internationaux
dans les domaines du commerce, de 1'agriculture et de l'environnement, se soutiennent
mutuellement dans certains domaines comme la forét, la péche, la sécurité sanitaire des aliments,
la protection de la diversité biologique. Je souhaite que les activités et moyens de la FAO soient
renforcés et je suis convaincue que davantage de moyens financiers peuvent étre dégagés en
faveur de ces activités en poursuivant la politique entreprise en vue d'accroitre l'efficacité de
I'Organisation, de simplifier les méthodes de travail et d'associer davantage les comités techniques
a I'élaboration du programme de travail et de budget. Il importe enfin que la FAO soit le cadre
d'échanges de vues approfondies permettant a I'ensemble des membres de participer activement au
fonctionnement de 1'Organisation, participation que nous considérons comme une condition
cruciale dans la recherche d'un consensus. La participation active des membres se manifeste dans
les organes directeurs de cette Organisation et notamment de maniere importante au niveau du
Conseil et c'est dans ce contexte qu'un excellent candidat a la Présidence indépendante du Conseil
est présenté par un Etat membre de 1'Union Européenne et soutenu par 1'ensemble de 1'Union.

En conclusion, je voudrais réitérer notre appui a l'action de la FAO en faveur de la sécurité
alimentaire dans toutes les acceptions de ce terme et je voudrais me féliciter que ces actions se
placent dans le cadre d'une stratégie mondiale du développement dont la sécurité alimentaire
constitue 1'un des éléments indissociables.

Franz FISCHLER (European Community)

I am very pleased to have this opportunity to address the Conference of FAO on behalf of the
European Commission. The European Union is a major sector in international cooperation and
development assistance, in particular regarding food security and sustainable rural development
which are amongst its key objectives. Promoting food security in the developing world depends
among other things on coherence in trade aid, food aid and domestic policies. This coherence
needs also to be reflected in the WTO negotiations to be launched later this week in Qatar. Any
effective strategy to reduce hunger and increase food security must incorporate the reduction and
eventual eradication of poverty.

One essential tool in this respect is to integrate developing countries, and in particular the poorest
among them, much better into the global economy and into the world trade. This is a challenge,
not least for us in the developed world to open up our markets to trade from the developing
countries. Our trade policy is increasingly designed to foster this use and gradual integration of
developing countries into the world trade system. In terms of agricultural trade, as you may know,
we are frequently being accused of being protectionist and yet we are the world's largest importer
of agricultural products, but more to the point we are by far the largest importer of agricultural
goods from developing countries. The European Union alone imports more agricultural goods
from the developing countries — over 35 billion Euro-worth every year — than the United States,
Canada, Japan, Australia and New Zealand taken altogether. This record on trade is in large part
due to the trade preferences we offer including through our chanalized system of preferences, our
agreement with the ACP countries and other bilateral agreements. This year we went further,
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opening up full access to our market for the world’s 49 least developed countries for all products
except arms. We very much hope, and this we are asking internationally, that others will follow
our example.

In terms of aid too, the European Community and its Member States lead the world, providing
about 50 percent of total international official development assistance and two-thirds of all the
world’s development grants. Per head of population, the EU contributes some US$70. As major
contributors of technical assistance, we believe that when trade opportunities are offered to the
developing world — and especially to the least developed countries — it is essential to provide
technical assistance in order to ensure that the beneficiaries can take advantage of the trade
possibilities offered. Food aid is no long-term solution to the problems of world hunger and can
even be counter productive. It must not be used as a way to get rid of agricultural surpluses. We
seek to provide direct food aid only in specific situations where it is requested to save lives and
during emergencies to provide safety nets for vulnerable groups and to facilitate the transition
from relief to rehabilitation and long-term development.

Our preferred option is to provide financial assistance and to promote regional and local
purchases of food to provide food aid. I have mentioned in particular the importance of trade, the
role of preferences in trade, the need for technical assistance in this respect and the aspect of food
aid because they are very much on my mind at the moment, not only because correctly organized
they are key elements in poverty alleviation and food security, but also because there can and
should be improvements in all these elements in the contents of the World Trade Organization
negotiations.

I and many others go to Doha this week, firmly committed to the launch of a new round of
Multilateral Trade Negotiations. Those negotations must, in the view of the European
Community, have a strong development theme. The negotiations on agriculture are of particular
importance in this context given the heavy dependence on agriculture of many developing
countries. The fundamental objective must be a progressive establishment of a fair and market-
oriented agricultural trading system. This implies a gradual process of adaptation in which all
WTO Members, and especially the developing countries, can better integrate their agriculture into
the world trading system. However, it is clear that there must be special conditions for developing
countries in order to help them adapt to the demands of further liberalization. Such conditions are
part of the proposal favoured by the European Union in Geneva for the WTO negotiations.

We propose, in addition to multilateral liberalization and in order to increase market access to
products originating in developing countries, that developed countries and the wealthiest
developing countries provide significant trade preferences to developing countries. We propose
that other developed countries open their markets to the least developed countries for all products
as we have recently done. We propose that together we examine how to make trade preferences
stable and predictable so that further investment in and development of agricultural and agrifood
sectors in developing countries is encouraged. We propose that domestic support measures which
promote the vitality of rural areas and seek to deal with the food security concerns of developing
countries should be subject to more flexible rules than those applying to developing countries.
And on food aid we recognize that, in spite of all efforts to the contrary, it will still be necessary
in certain cases. We propose however that new disciplines be introduced so that food aid to the
least-developed countries and to net food-importing developing countries be given in fully grown
form and in ways which do not damage local food production.

Finally, as part of our general policy to promote the sustainable and economic development of
developing countries we propose that developed countries should intensify all forms of assistance
to developing countries. We believe that the process of integrating the developing countries into
the world trading system is a key element in redressing the economic balance in the world today.
However, we fully recognize that this process should not run faster than developing country
members can manage. They must be able to make the necessary adaptations. For this reason
different timetables may be needed in the programme of tariff adjustments.



C 2001/PV 105

The European Union is frequently criticized because of its Common Agricultural Policy. We
recognize that our policy is not perfect, but we are progressively reforming it. In that process we
have opened up our market to become the major market for exports of agricultural products from
the developing world, and we are ready to go further. We have an ambitious programme in that
respect for the agricultural negotiations in the WTO context. We hope that other developed
countries will match our high ambitions.

To sum up, agriculture and food are key elements in all the ongoing steps which are being taken
internationally to improve a situation which we all recognize is not acceptable. I am convinced
that it is only if all players, developed and developing, work together that we can hope to bind
together development objectives and trade policy to contribute towards a more equitable world
order.

DU QINGLIN (China) (Original language Chinese)

Mr Chairman, Director-General, and distinguished delegates, I am very pleased to get together
with friends from other countries in this ancient city of Rome to view the world food security
situation since the World Food Summit and discuss the issues of food and agriculture in the
world.

Food and agriculture are the very foundation for the existence and the development of mankind.
Since the World Food Summit, the national governments and the international community, in
accordance with the Action Plan adopted by the World Food Summit, have been implementing
the commitments they had undertaken, and made further efforts in fighting against hunger and
undernourishment. All this has achieved tangible results. However, some long existing problems
in world food security have not yet been resolved. With a view to achieving the objectives set by
the World Food Summit, national governments and the international community are required to
intensify their cooperation and make further efforts.

The Chinese Government has been seriously implementing the relevant commitments made by
the World Food Summit, and focused on grain production and consolidated the status of
agriculture as the foundation of the national economy. Good harvests have been achieved over
previous years. The supply and demand pattern for grain and other major agricultural products has
undergone dramatic changes shifting from a long-term shortage to a basic balance, with even a
surplus during good years. With less than 10 percent of the cultivated land in the world, China
succeeds in supporting 22 percent, thus making significant contributions to world food security.

The main measures adopted by China in safeguarding food security are as follows:

Always making agricultural development a top priority, giving great attention to food production.
We give top priority to the consolidation of agriculture as the foundation of the national economy,
readjusting the income distribution pattern, inclining more towards agriculture, and establishing
and improving the support and protecting system for agriculture.

Improving the social and economic environment for food security. The macro-economic
environment in China has witnessed uninterrupted improvement. Various industries have enjoyed
harmonious development with abundant supply and stable prices, while the income of both rural
and urban residents has increased continuously. Consequently, reliable safeguards for the stable
growth of agriculture and food production, as well as for the improvement of our domestic food
security, have been established.

Protecting and enhancing food production, we have adhered to the policy of protecting and
mobilizing farmers' enthusiasm for grain production, as well as attaching importance to the
protection of farmland and water resources and perfecting the protection system of capital
farmland. We have increased inputs for agriculture, strengthened agricultural and rural
infrastructure, thus improving the conditions for agricultural production and marketing, promoting
the scientific advancement of agriculture and continuously improving grain quality and food
safety. We have reverted some farmland to forestry, aiming at reinforcing ecosystem development
and promoting sustainable agriculture.
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Giving full play to the fundamental role of the market mechanism in allocating resources, we have
persevered in upholding the long-term policy of the household responsibility system so that
farmers' long-term land tenure can remain secure, and their principal role in the market can be
guaranteed. Efforts have been undertaken to deepen market reform in the grain distribution
system.

Promoting development in poverty-stricken areas and safeguarding food security for people living
in poverty, we have upheld the principle of poverty alleviation through development. We have
increased financial inputs for poverty alleviation, improved production and living conditions in
poor areas, and assisted poor farmers to develop crop and animal farming.

The Chinese Government will continue to attach great importance to agricultural development,
and will persevere with the strategy of achieving primary self-sufficiency of food by relying on
domestic resources. Through the deepening of reform, promoting development and integrated
farming and comprehensive efficiency, people's living standards and the state of food security will
be further improved.

The successful solution of this difficult issue with global implications relies on the joint efforts by
the international community and the governments of all countries. The Chinese Government has
always given priority to, and taken active part in, the international exchanges and cooperation
activities in the field of food and agriculture. During our development of grain and agriculture
production, China has also obtained assistance and support from international organizations and
some other countries. For this, I would like to express my sincere appreciation. Meanwhile, the
Chinese Government, through bilateral and multilateral channels, including FAO’s South-South
Programme, has strengthened cooperative relations with other developing countries. We have
provided due assistance to some developing countries to promote food security.

The Chinese Government will, as always, support the work of FAO. We are prepared to work
together with all the member countries to make greater contributions to the promotion of
agricultural development and food security in the world.

Ms Ann M. VENEMAN (United States of America)

It is an honour to be here in Rome to join you at the Thirty-first Plenary Session of the
Conference of the Food and Agriculture Organization and I am proud to represent the United
States of America as we review the state of food and agriculture and the mission of this
Organization.

During the past two months, the United States has received an outpouring of support from
countries all around the globe in response to the tragic events of September 11. On behalf of
President Bush, thank you for your kind words and for your prayers.

While these barbaric events occurred on US soil, their impact reached around the world with the
loss of innocent civilians from more than 80 countries who worked and conducted business in the
World Trade Centre.

In the wake of September 11, President Bush has shown true leadership and is working with our
allies around the world to build a strong coalition against terrorism. Together, we can rebuild and
become stronger. And, together, we can make our world a safer and more secure place for all of
our citizens.

Despite the new priorities we face in battling the ugly face of terrorism, we must not forget the
other important challenges our world confronts, including those that bring us together in Rome
today — ending poverty and hunger in the world.

We need to wage a war to eliminate world poverty and hunger, as with the war on terrorism, and
success will require an international coalition united for collective action.

A few months ago at the G-8 Summit in Genoa, President Bush committed the United States of
America to "walking alongside leaders and nations travelling the hard but rewarding path of
political and economic reform".
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I reiterate that pledge to you today. The United States of America is committed to the goal of
ending world poverty and hunger and will walk alongside any country prepared to travel the same
path. We have the means to achieve this ambitious goal. New technologies, including
biotechnology, will help meet the challenge of feeding a growing world population with a limited
resource base.

Global food security will be greatly enhanced by continued trade liberalization. And in emergency
situations, food aid will remain an integral tool for providing humanitarian relief.

Technological innovation has played an important role in meeting human food needs since the
dawn of agriculture. As we look forward to the new century, the benefits of technological
innovations of the last century — mechanization, hybridization, chemical fertilizers and pesticides
— are beginning to wane.

However, the technologies of the new century — biotechnology and information technology - will
invigorate productivity growth in food and agriculture production to make agriculture more
environmentally sustainable.

Agricultural biotechnology, in particular, also promises much much more, such as drought-
resistant crop varieties for Africa. It offers the opportunity of economic self-sufficiency

for subsistence farmers in developing countries as demonstrated by the farmers growing
genetically- enhanced cotton on the flats of South Africa.

It promises nutrition and health benefits for the developing world, as demonstrated by the golden
rice project, which could significantly reduce blindness related to vitamin A deficiencies.

In the not too distant future with biotechnology vaccines, against cholera for example, could be
administered through dietary staples such as rice and bananas to overcome the many problems
with mass inoculations.

And to take advantage of the potential benefits of biotechnology, developing countries face a
challenge in establishing biosafety laws and regulations. Effective, science-based laws and
regulations are still needed in many countries so field trials of products of particular interest to
developing countries — such as cassava and sweet potatoes — can begin.

Another essential condition for adoption of biotechnology in developing countries is confidence
that their products will not encounter unfair trade barriers in developed countries. Developed
countries have an obligation to establish science-based regulations that are not disguised barriers
to products produced through biotechnology.

Food security is an issue of global concern. However, approaches to food security vary widely
among countries. Trade liberalization must be a key component of food security. Trade
liberalization assures all countries of equal access to world food supplies.

FAO plays a crucial role in trade liberalization through the work of Codex Alimentarius and the
International Plant Protection Commission which ensure the integrity of science-based decision-
making on health and safety issues.

A new round of trade liberalization talks, which we hope to launch next week in Doha, will help
to put all countries on an equal footing with respect to food security.

As we have in years past, the United States is taking an active role in Afghanistan by providing
humanitarian relief to the many people fleeing the suppression and impoverished economy of the
Taliban regime.

President Bush has made it extremely clear that the United States is not at war with the people of
Afghanistan. We are one of the largest providers of food aid to that region. We are rather at war
with those who harbour and support terrorism. And we must continue to provide strong leadership
to these regions and provide humanitarian assistance to those people who are suffering.
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In addition to our traditional role in providing emergency food aid to needy people wherever they
are, we also provide food aid to help achieve the goal of reducing - by half - the number of hungry
people by the year 2015.

One of the things that we have done to support that goal is to initiate the global Food for
Education pilot programme. The goal of this programme is to feed children at school. This not
only encourages children to attend school but of course it also provides the needed nutrition and
children will learn better if they are not hungry. A better education will give them greater
opportunities to succeed in life. We hope that more countries will soon join the US in helping
these children through the global Food for Education programme.

In closing, I applaud the work of the members of FAO towards the goal of alleviating poverty and
hunger. We need to continue to work together, both within FAO and in coordination with other
international bodies. The world needs much greater and more effective collaboration among UN
partners on critical cross-cutting food security issues.

Working together we can break the crushing cycle of poverty and win the war on hunger. That is
the goal to which we must commit ourselves as a global coalition.

Pravind Kumar JUGNAUTH (Mauritius)

Mr Chairman, it gives me great pleasure on behalf of my delegation to congratulate you on your
election as Chairman of the Thirty-first Session of the FAO Conference.

Five years ago, we gathered at the World Food Summit in Rome to reaffirm the right of everyone
to have access to safe and nutritious food, consistent with the right to adequate food and the
fundamental right of everyone to be free from hunger. We pledged our political will, as well as
our common and national commitment, to an ongoing effort to eradicate hunger in all countries
with an immediate view to halving the number of food-insecure people not later than 2015.

This commitment is embodied in the World Food Summit Declaration and the Plan of Action.

While we recognize that the number of hungry people has declined significantly over the years,
with an annual decrease of 8 million, it will take us well into the second half of the first century of
this third millennium to reach the target set in 1996. This is unacceptable.

Follow-up actions were expected from us at the national, intergovernmental and inter-agency
levels. We were expected to develop our own strategy and agenda on the basis of our own
resources, capacities and development priorities. We were expected to cooperate with one another
both to achieve our own national goals and to address global issues.

We recognize, however, that attaining food security is a complex task. Constraints on access to
food, instability of supply and demand, as well as natural and man-made disasters, require our
immediate attention.

The primary responsibility to address these constraints resides in us. We have to develop the
necessary enabling environment and policies which will ensure peace, as well as social, political
and economic stability, equity and gender equality.

I should therefore like to express my sincere appreciation to the Director-General for having
extended the scope of this Conference and given us the opportunity to discuss this issue fully.

Allow me now to share with you and our distinguished delegates to this 31* Session of the FAO
Conference the path which my country has followed during the past decades to ensure that each
and every household has adequate and safe food at all times.

Mauritius, with an average GDP per capita of over US$ 3 500 and US$ 10 500 in terms of
purchasing power parity, is a middle-income and food-secure country. However, my country is a
net food importer. Our food import bill is expected to continue to increase in view of the growing
per capita income. The food import bill in the year 2000 was US$ 260 million, representing 14
percent of total imports.
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Mauritius does not possess adequate resources to produce all its food requirements. The country
depends heavily on external sources for its two basis staple foods, namely rice and wheat.

The country's food security strategy has therefore been to generate sufficient foreign earnings
from the major productive sectors of the economy and maintain a reserve to cover at least two
months of imports. This reserve at present represents 20 weeks of imports. The country food
security is therefore ensured through economic security.

However, with a view to promoting agricultural development, Mauritius has since the mid-1970s
implemented various policies and strategies to attain a certain degree of self-sufficiency in
selected strategic commodities. Self-sufficiency has been attained in many horticultural products.
Food crop production has more than doubled since 1980. Production, which was 46 000 tonnes in
1981, increased to 114 000 tonnes in the year 2000.

This quantum leap in production has been made possible through the concerted and sustained
efforts of all stakeholders. Mauritius utilizes its land resources intensively and efficiently. Food
crops are grown mixed with sugar cane in between rows during the early stages of growth, and on
a pure stand basis in between two cane crop cycles.

Food crop production is expected to increase significantly in the near future with the coming into
operation of the Midlands Dam in December 2002. The present irrigation network is also being
rehabilitated, improved and extended to provide irrigation facilities to new areas.

With regard to livestock production, self-sufficiency has been achieved in poultry, eggs, pig meat
and venison. However, the country has still to depend on imports for other red meat and milk
requirements.

The attention of policy-makers has been drawn to two major food-related problems. Mauritius has
one of the highest rates of cardiovascular diseases and diabetes. This is attributed, inter alia, to
bad eating habits. The country shall have to review its food consumption patterns as well as the
life style of its population. Health and nutrition education will have to be incorporated in the
school curriculum, with a view to creating the necessary awareness among our school children.

The importance of food quality and food safety, recognized at the 1981 International Conference
on Nutrition, was reaffirmed in the 1996 World Food Summit. In that respect Mauritius enacted
the necessary legislation and is at present embarking on a comprehensive training pogramme for
food operators. A national food technology laboratory is being set up later this year to ensure the
safety of food production, exports and imports.

The Ministry of Agriculture, Food Technology and Natural Resources is actively promoting the
introduction of innovative technologies. The various measures provided to support the
development of high-value crops include the provision of improved and selected seeds and
planting materials, research, extension and credit facilities. Government has made provision in
this year's budget for the creation of a national biotechnology institute. A feasibility study is well
under way and it is my wish that this institute be operational by early 2003. A training programme
in the field of biotechnology for our research staff is at present being worked out.

Mauritius, a small island state to the east of mainland Africa, has an immense exclusive economic
zone (EEZ) of over 1.9 million square kilometres. The fishing industry is well developed, though
marine resources in the lagoon have shown signs of depletion in recent years. Annual per capita
consumption of fish stands at about 20 kilograms.

The declaration of a 200-nautical mile EEZ has placed great responsibility on my country to
utilize the renewable marine resources for the economic sustainability and social upliftment of
those involved in this activity. FAO funded the elaboration of a ten-year development plan for the
fisheries sector in 1998. This plan stipulates the needs for the rational exploitation of marine
resources, the protection and conservation of the marine environment. The nine programmes
proposed in the plan are being implemented.
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I shall now address the issue of development occurring in both the regional and the international
fronts and which may have strong implications on the development in my country. On the one
hand the World Trade Organization (WTQO) negotiations on agriculture with a view to achieving
further trade liberalization and on the other hand the SADC and COMESA Free Trade
Agreements will have significant impacts on the agricultural sector in Mauritius.

We shall be meeting later this week in Doha on trade issues. In the interest of agricultural and
developing economies it is our wish that equal importance be given to non-trade issues like food
security, environment protection and the welfare of the rural population.

With due consideration given to the above, we have in recent months paved the way for a new era
in Mauritian agriculture. Currently our endeavours focus on producing more intelligently and
efficiently on reduced surfaces. Whether in the sugar or in the non-sugar sector we are conscious
of the fact that the adoption of modern production techniques, improved irrigation facilities,
planned diversification and optimal utilization of resources are the keys to a successful
agricultural strategy. We realize that higher productivity and competitiveness need to be the
golden rules at all levels.

In view of the expected threats and challenges facing the sugar industry as a result of trade
liberalization and globalization, a Sugar Sector Strategic Plan was worked out last June and the
necessary legislation enacted.

My Ministry is presently preparing a strategic plan for the non-sugar sector. This five-year plan
will be expected to create the appropriate environment to enable this important sector to reorient
itself and intensify food crop and livestock production

At the regional level, Mauritius has pursued an outward-looking development strategy. Already
the country has invested in sugar production in partnership with local entrepreneurs in
Mozambique, the United Republic of Tanzania and Céte d'Ivoire. Regional cooperation is a
reality and Mauritius has the ambition to play a significant role in that direction. We want to
emerge as a regional business, trade and financial hub.

I would also like to seize this opportunity to give my full support to the initiative of the Africa
Group in the fight against the tsetse fly and trypanosomiasis.

Victor Manuel VILLALOBOS ARAMBULA (México)

Concurrimos con un espiritu renovado a esta conferencia, con el fin de atender los temas que la
agenda internacional nos presenta en esta ocasion, convencidos como estamos de la importancia
del didlogo y de la concertacién internacional.

Reconocemos una vez més los problemas que se presentan en el escenario internacional para la
agricultura y la alimentacion y nos fortalecemos en el propdsito de buscar alternativas de
solucion. El quehacer multilateral habra de complementar, de manera muy importante el que ya
realizamos a los niveles bilateral y nacional, en cada uno de nuestros paises.

En mi pais se ha reestructurado la Secretaria de Agricultura, en la que ademads de los temas sobre
agricultura y ganaderia, se estdn atendiendo los de desarrollo rural, pesca y alimentacion.

En la Administracién actual, esta Secretaria tiene como mision estratégica lograr el desarrollo de
la nueva sociedad rural, basada en el crecimiento sostenido de los sectores agroalimentario y
pesquero con un enfoque integral y sustentable que se mantenga con actividades productivas,
rentables y competitivas, y con una orientacién hacia el mercado.

Las lineas que consideramos estratégicas e importantes de nuestro trabajo son fundamentalmente
cuatro. La primera es desarrollar el sector agroalimentario, en términos econémicos y financieros,
integrando al productor primario a la cadena productiva que termina con el consumidor. La
segunda es desarrollar el capital humano del sector considerando la disponibilidad de alimentos
sanos como uno de los muchos componentes. La tercera es la de desarrollar el capital social,
buscando un desarrollo regional mds equitativo y la cuarta es desarrollar el capital fisico,
promoviendo un uso racional de la biodiversidad y sus recursos naturales.
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Con estas lineas de trabajo se pretende restituir el valor del sector agroalimentario y de su gente,
asi como lograr un desarrollo integral que tenga como eje central el desarrollo de las personas.

Con respecto a la politica general de la investigacién y la transferencia de tecnologias del
Gobierno de México, consideramos las tecnologias disponibles y las tecnologias de avanzada
como un fuerte factor para el desarrollo. En materia de tecnologias disponibles la Secretaria de
Agricultura impulsa, un mayor enlace en los sistemas de extension, de financiamiento y de
comercializacién. Se revisan los grados de adopcidn de las tecnologias generadas por la
investigacion nacional, seleccionando aquellas, que tienen posibilidades de impacto en la
capacidad de la produccion y en el mejoramiento de los ingresos, tanto de los campesinos como
de los productores nacionales. Para tal fin, se estan desarrollando las cadenas agroalimentarias
mas representativas a nivel nacional, a fin de identificar aquellos eslabones en los cuales se tiene
posibilidad de incrementar el ingreso al productor y asi retener mayor valor en la productividad
primaria.

En materia de tecnologias avanzadas se busca una mayor coordinacién con instituciones
nacionales e internacionales de investigacion agricola. El financiamiento a la investigacion
proviene no solamente de la propia Secretaria de Agricultura, sino también del Consejo Nacional
de Ciencia y Tecnologia. Este esfuerzo se ve complementado con los programas de cooperacién
internacional.

Los rubros prioritarios de la investigacion agricola en México son la inocuidad alimentaria, la
sanidad vegetal, la salud animal, el manejo postcosecha, la biotecnologia aplicada a la agricultura,
los recursos fitogenéticos, la bioseguridad y los organismos genéticamente modificados, el
manejo integrado de las cuencas y un uso y conservacion razonable de los suelos.

El campo puede ser un gran aliado del hombre en su lucha por la sobrevivencia y el desarrollo, en
un mundo que presenta permanentemente nuevos retos. Para ello es importante entender,
aprovechar y mejorar las condiciones de la produccién y de la productividad agricolas, en
beneficio del productor y en beneficio también de la agroindustria.

Los avances del conocimiento cientifico y el desarrollo de las innovaciones tecnoldgicas, tienen
su trascendencia al trasladarlos y ser aplicados en el campo. Es ahi donde se hacen necesarios e
indispensables, para producir y disponer de los alimentos que dispone la sociedad y la materia
prima que demanda la agroindustria y otros procesos de transformacién y procesamiento
agroindustrial.

Tenemos la conviccién de que la promocién del saber, el desarrollo de la investigacion cientifica

y la trasferencia de la tecnologia agricola al productor, son la base del desarrollo agropecuario del
pais y un importante pilar del sector para cumplir sus objetivos de garantizar la produccién de los
alimentos.

México, al igual que otros paises, enfrenta serios retos en materia de salud, en materia de vivienda
y de alimentacidn, asi como en materia de educacion, capacitacion y empleo. Entendemos que no
es posible un desarrollo humano efectivo y sostenido cuando se vive en condiciones de
insalubridad y de hambre; no es posible potenciar las capacidades de las personas que se
encuentran en la pobreza extrema; no es posible pedir que sean autosuficientes a quienes luchan
hoy por sobrevivir.

Por ello, el primer eje de nuestra politica en el desarrollo social y humano, contenido en el Plan
Nacional de Desarrollo 2001-2006 se refiere, precisamente, a los niveles de bienestar de los
mexicanos y esta orientado a evitar que existan grupos de poblacion mexicana cuyas condiciones
de vida, oportunidades de superacion personal y participacidn social, se encuentren por debajo de
ciertos umbrales.

El objetivo consiste en romper el circulo vicioso de la pobreza que existe en el pais y, en
particular, en las zonas indigenas geograficamente mas aisladas.

Para lograrlo no sélo se busca un crecimiento econdémico sostenido sino una inversion en el
desarrollo social y humano.
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Por ello la politica social permea y estd presente en los programas sectoriales, inclusive en los que
atafien a la agricultura y la alimentacion.

Estos planteamientos de politica hacen que nos identifiquemos con las actividades de la FAO.

Mi delegacion reconoce la importancia de algunos de los temas que aborda la conferencia, como
los relativos al plan de accién de la FAO para la paridad hombre-mujer, los progresos realizados
en la revision del codigo internacional de conducta para la distribucion y utilizacién de
plaguicidas y, de manera significativa, las negociaciones relativas a los compromisos
internacionales para los recursos fitogenéticos para la alimentacién y la agricultura.

Agradecemos las actividades propuestas y apreciamos los programas laborales y de presupuesto
para el 2002-2003, particularmente las referidas a los recursos genéticos, la normalizacién y la
sanidad agropecuarias, el disefio de las politicas y programas, asi como las actividades relativas al
fortalecimiento y a las capacidades de los paises en materia de negociaciones comerciales
multilaterales.

Al respecto apoyamos una politica internacional de competencia justa, de acceso a los mercados
para los productos agropecuarios, evitando subsidios exagerados que desplazan a los paises
pobres y limitan el desarrollo del sector.

Finalmente mi delegacién quiere manifestar su sincero reconocimiento al Sr. Jacques Diouf,
Director General de la FAO, por su incansable y tenaz labor al frente de esta Secretaria de la
FAOQ. También expresamos nuestro aprecio al trabajo que ha realizado el Sr. Presidente
Independiente del Consejo, cuyo mandato concluye en esta Conferencia.

En los trabajos de la Secretaria y del Consejo se localiza buena parte de la sabiduria y de la vision
que esta Organizacion, cuyos esfuerzos se reflejan en los debates y resoluciones de la Conferencia
de gran trascendencia para las actividades del campo.

Finalmente sefiores participantes, el proximo 18 al 22 de marzo y bajo los auspicios de la
Organizacidon de las Naciones Unidas, se efectuard en la ciudad de Monterrey (México) la
Conferencia Internacional sobre el Financiamiento del Desarrollo. Serd oportunidad para que, al
mas alto nivel politico, se analicen los desafios del desarrollo bajo la perspectiva financiera y se
identifiquen nuevas formas de promocién de la equidad econdmica y social a esa escala global,
los grandes objetivos de cooperacion internacional para reducir la malnutricién y para combatir la
pobreza con gran relevancia en la medida que todos los paises se orienten a sus reflexiones y
voluntad para liberar a la Humanidad del hambre.

Mi delegacién ve con gran optimismo la estrecha colaboracién que existe entre la FAO, el FIDA y
el Programa Mundial de Alimentacidn, para una participaciéon comprometida en la Conferencia de
Monterrey. La contribucidn de estas tres agencias especializadas y de todos los Estados Miembros
de la organizacion, seria esencial para este momento histérico en el que el impulso, el
financiamiento y el desarrollo es vital para la paz y la estabilidad internacional.

Ali Yusef GIUMA (Libya) (Original language Arabic)

I would like to congratulate you for your election to the Chairmanship of this Conference, the
Thirty-First Session of the Conference. I wish you great success in your deliberations. I would
also like to sincerely congratulate the friendly states that have become Members of this
Organization and we are sure that this is going to make the Organization even more universal and
we have to focus on the importance of international cooperation between the Member Nations of
the Organization. I would also like to particularly congratulate the Director- General, Mr Jacques
Diouf, and his associates in the Organization for the significant efforts they have devoted to
preparing this Conference. I want to congratulate them for taking all the appropriate measures to
ensure the the comfort of all delegations and for providing a favourable environment for the
Conference.

We share the concern of all those who have talked about the issue of food safety in developing
countries, especially countries that have had to deal with natural disasters, that have faced
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drought, internal conflicts, civil war. We need to eradicate hunger in the world. We all must work
in solidarity to reduce and eradicate hunger in the world. The reduction in the strategic reserves
for grain requires significant efforts on the part of developing countries. They have to increase
food production and because of this we need to take advantage of the significant level of
technology available today in research centres. Farmers should also be involved in maintaining
agricultural infrastructure, and should be involved in analysis of data on targeted populations. Of
course this will have an impact on food safety and we all help to improve the situation. For a long
time we in our country have felt that food safety was very important, both in our country and in
Africa, and we have helped to improve the food situation in many countries in Africa that suffer
from poverty and drought and we work hand in hand with FAO in the Special Programme for the
Sahel and Sahara countries, involving some eleven countries. The programmes target farmers and
people who live in villages in the rural areas, the goal being to improve their standard of living
and to help provide for their food needs. The monopoly of seeds, especially hybrid seeds, is a
problem some countries are suffering. Some countries are under pressure and they do not have
access to these seeds. We have to do away with this monopoly on the production of seeds. It is
absolutely urgent and is a very essential issue because the monopoly on seeds means that you
have a monopoly on food. This is a very important aspect of human rights. All countries should
develop cooperation mechanisms so that this monopoly does not continue.

We also need to disseminate information on technologies using cooperation programmes and this
Organization will have a very important role to play and will help to promote food safety in the
world and reduce poverty and hunger. My country in the month of March 2000 organized an
International Conference on Seed Production with several organizations and research centres
participating, FAO and others. My country is also working with FAO on developing projects,
developing biotechnology centres that will be fully equipped to provide the appropriate
instruments for research in food and agriculture production in Africa. We will also provide
infrastructure and it will be a forum for development of agriculture biotechnologies. Another aim
of the project is to develop scientific and technical research programmes to improve the
production of harvesting, to improve harvest and help people to work in more favourable
conditions and provide useful applications.

We are paying particular attention also to the problems, the health problems in the countries of the
Sahel and the Sahara and we are working hand and hand with FAO in this area. We are also
working on improving the food situation in Africa. Our country is one of those that is convinced
that global agricultural development is extremely important for the food safety of the average
Libyan. This is an essential human right and that is why the goal for us is to develop the
agricultural sector and we also pay particular attention to human development, to the development
of infrastructures. We have adopted the appropriate policies for boosting agricultural production.
We are also working on a strategy related to the decisions taken by the Organization. There are
problems in Africa and in the Middle East and they are of food safety and agricultural
development and we are trying to deal with these problems. We would also like to adopt the right
measures to so do.

In conclusion, it is my pleasure to inform you that we have accepted to contribute to the voluntary
fund FAO is going to set up to fund food safety worldwide, especially in Africa. We support the
resolution of African countries on the eradication of the tsetse fly in Africa. I am sorry if I spoke
for too long but I am very much attached to these issues in Africa.

Datuk Mohd Effendi Bin NORWAWI (Malaysia)

Allow me first and foremost to congratulate you, Mr Chairman, for being elected to chair this
important meeting. I would also like to congratulate the Vice-Chairpersons who will be assisting
you in our deliberations during this Session. I am confident that under your able leadership, Mr
Chairman, this meeting will achieve much success. I would like to take this opportunity to extend
on behalf of the Malaysian Government our congratulations to the United Nations and to its
Secretary-General, Mr Kofi Annan for being awarded the Nobel Peace Prize for 2001 for the
efforts to achieve peace and security in the world.
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It is indeed a privilege for me to participate in this Conference, this being the first session for the
millennium. The relevance of this Conference is never in doubt and it would be appropriate to say
that the delegates gathered here are committed to addressing the varied and complex problems
and challenges of agriculture and its related issues, poverty, hunger, food security, globalization,
liberalization, environment, food quality and safety, investments and sustainable development. In
this regard, I would like to fully endorse the Twenty-second McDougall Memorial Lecture given
by Patricio Aylwn, former President of the Republic of Chile at the opening of this Conference.
Indeed Malaysia, as expressed by our Prime Minister, shares the message in this memorial lecture
that globalization, as it is being promoted and practised today, is not working for the common
good and for our common development. Let me quote from the speech given by the Prime
Minister at the APEC CEO Summit 2001 on 10 October in Shanghai, China. He said, "not long
ago the message from the principal pulpits of capitalism and the free market, including the WTO,
was clear; there can only be winners, just endure the pain a little longer and a little longer and a
little longer and the gain must surely come. It is now clear beyond any doubt that in the process of
globalization as it is promoted, practised and pressed upon us, there are big winners and big
losers. The basic pattern of winners and losers is unchanging and unfair. For the winners are
invariably the rich countries and the losers are the poor ones." Indeed, globalization as being
pressed upon us is not working for the common good, for our common development. Many
countries in Asia, Africa and Latin America are experiencing the negative impacts of
globalization, in particular from the world financial markets. Our economies are now exposed to
greater risks, the risks arising from the actions of powerful financiers, speculators, hedge fund
managers, investors and traders. In developing countries the process of globalization is not
offering anything to the men, women and children ravaged by the violence of poverty. We are just
leaving too many of the disempowered and disadvantaged behind. Eight hundred and fifteen
million people who do not have access to sufficient food, including some 300 million children,
left to their sad fate. This is totally unacceptable. It is very sad to note that food insecurity for the
poor and hungry continues to affect many countries of the world. Malaysia remains committed to
implementing earnestly in our own country our food security programmes through our Third
National Agricultural Policy and we are fully committed to supporting within our means FAO
global programmes on eradication of hunger and poverty.

We also acknowledge the critical role of women to fight hunger and poverty and their tangible
contributions to national development. Women's poverty is directly related to the absence of
economic opportunities and autonomy, lack of access to economic resources including credit, land
ownership and inheritance and their minimum participation in the decision-making process.
Women's poverty is further intensified through gender inequality, which exists in all sectors. Our
National Policy on Women and the National Plan of Action for the Advancement of Women are
intended to achieve gender equality. Towards this end, we have given greater focus to specific
programmes for improving the quality of women's lives, particularly in rural areas, developing
female entrepreneurs and eradicating gender bias.

While it is sad to note the world food security problem, it is sadder still as we hear again in this
session that we have fallen far short of the target we have ourselves set to eradicate poverty and
undernourishment. When we set the target five years ago, to reduce the number by 20 million
people a year we gave them a ray of hope. Now, what do we tell them about our shortfall, these
815 million helpless people — that we are really sorry? Sorry that we could not summon enough
political will and commitment? Sorry that we cannot gather enough resources and support? Sorry
that we cannot get consensus, sorry we cannot get all the countries and leaders to work together
and agree to make this their number one priority? Sorry, sorry, sorry. If these starving children,
men and women were in front of us here today, can you imagine the look of despair and disbelief
on their faces? How can something like this happen? How could the world be so indifferent, so
insensitive, so uncaring? What could be more important, more urgent, more pressing, more
wanting than 815 million people living without enough food every day on this planet? Why do we
seem so helpless when it is all within our means and ability to make the change? Why can we not
rise above our differences, our politics and our other mundane and narrow interests of trade,
finance, protection and divisions amongst us, when it comes to dealing with giving equal access
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to food for every human being? Why can we not exercise flexibility and compassion on this, as
we are dealing with the most important basic right of mankind.

If we can raise such a large-scale world coalition against terrorism, why can we not raise a large-
scale world coalition against hunger and starvation? Why can we not act with the same swiftness
and determination?

Five years from now there will be another review and another report on how we have done in our
pledge to reduce hunger. Ten years will have passed by then. What do we want this report to be?
That we have fallen short again? That we are still unable to stand united on this issue? That we are
still powerless? I hope not. I pray it will be a different report, I pray it will be a refreshing report
of victory for the human race, a victory of our hearts and sincerity, and our deep sense for
humanity to correct this world's greatest injustice today: hunger. I pray that we no longer have to
say "sorry".

Manuel LAMELA FERNANDEZ (Espaiia)

Quisiera comenzar esta intervencién manifestando, como no podia ser de otra forma en cuanto
que Espaia es miembro de la Unién Europea, el acuerdo y la coincidencia de criterios con la
intervencién de Bélgica, presidente de turno y de la Comision, y recordando ademads una fecha
importante desde nuestro punto de vista, para Espaifia en este caso, que es la del 19 de febrero del
afio 2001, cuando el presidente del Gobierno de Espafia tuvo la ocasién y la oportunidad de recibir
de manos del Director General de la FAO, la Medalla Agricola de la FAO. En aquel momento, el
Presidente del Gobierno espaiiol, establecié o determiné un lema que en sintesis decia: "desterrar
el hambre en el mundo y cultivar la paz". Estos dos objetivos son dos objetivos prioritarios para
mi pais y para mi Gobierno y en ellos nos encontramos plenamente identificados e implicados,
trabajando con ahinco y con tesén por lo que nunca escatimaremos ningtn tipo de esfuerzo.

La Cumbre del Milenio que tuvo lugar hace apenas un afio, tenfa como objetivo principal que los
responsables politicos de todos los paises del mundo pudieran profundizar sobre el fenémeno de
la globalizacion y en ese marco sobre la misién de las Naciones Unidas en el siglo XXI. Pues
bien, los retos del siglo XXI en el que ya nos encontramos y en el que hemos empezado, exigen a
nuestro juicio, a juicio del Gobierno de Espaiia, el respeto basico de los valores fundamentales
para las relaciones internacionales que se aprobaron en la Cumbre del Milenio, y desde esta
perspectiva quiero decir también que mi Gobierno, asiste y participa de manera activa en un
escenario mundial complicado, en un escenario mundial cuajado y plagado de retos que todos
tenemos la obligacién de superar con el esfuerzo y la solidaridad de todos los paises. Esfuerzos
fundamentales para conseguir la paz, para luchar por el mantenimiento de la libertad, el progreso
econdmico, la seguridad alimentaria y la inocuidad de los alimentos. Creemos que son objetivos
que desde conseguirlos como comunes, tenemos todos la responsabilidad de trabajar para su
consecucion en el menor plazo posible.

Con la mirada puesta en la consecucién de la paz, somos conscientes de que debemos abordar
algo tan basico para la constitucion de estos objetivos como es el desarrollo agrario, y un
desarrollo agrario que sea ademds sostenible. Tender hacia la seguridad alimentaria para cumplir
los compromisos asumidos en la Cumbre Mundial sobre la Alimentacién del afio 1996 y como
decia el lema del Presidente del Gobierno, del presidente Aznar, desterrar el hambre garantizando
la inocuidad y la maxima calidad de los alimentos. De ahi el esfuerzo del Gobierno de Espafia en
la creacidn y en la puesta en marcha de una agencia de seguridad alimentaria en el marco de lo
establecido por la Unién Europea, en la aprobacién de una nueva ley de sanidad vegetal que
garantice la inocuidad de nuestros elementos vegetales y en la aprobacion inmediata también de
una ley de sanidad animal. Ejemplos, todos ellos transferibles y exportables a otros paises, y
desde luego ejemplo indudable de ese compromiso histérico del Gobierno de Espaiia con la
seguridad alimentaria y con la inocuidad de los alimentos.

El Plan Director de la Cooperacién espaiola aprobado para el proyecto 2001-2004, en
cumplimiento de nuestra reciente ley de cooperacién para el desarrollo, recoge la sensibilidad, la
que yo me atreveria a decir que es una nueva sensibilidad de la sociedad espafiola ante estos retos,
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y desde luego facilita de manera muy importante la participacién y el trabajo de todas las
administraciones publicas del Estado y de los representantes del mundo empresarial y el
voluntariado en la consecucién de estos objetivos.

Pues bien, desde el afio 96, dando cumplida respuesta a los compromisos adquiridos en la Cumbre
Mundial sobre la Alimentacion, la participacion de Espafia en la lucha contra la pobreza y el
hambre, la participacion de la administracion publica espafiola en estos objetivos y de la sociedad
civil en un 4mbito también importante y fundamental, como es el de la cooperacién bilateral y
multilateral, se ha incrementado de manera significativa, y de manera muy significativa con la
FAO en un magnifico clima de entendimiento, de colaboracion con sus instituciones y con su
Director General Sr. Diouf.

Con la FAO se estdn realizando programas de cooperacién de cinco departamentos donde mi
Gobierno, en los dmbitos agricolas, ganaderos, pesqueros, alimentarios y forestales, que se
centran en objetivos tan importantes como son la transferencia de tecnologia, la formacién, la
informacién a nuestros agricultores, a nuestros ganaderos y nuestra sociedad civil, asi un amplio
programa de apoyo a jovenes profesionales asociados que tienen que ser necesariamente el vivero
y la semilla de lo que seran las nuevas generaciones y las nuevas vocaciones de apoyo y de
trabajo para objetivos comunes en el marco de Naciones Unidas y de la FAO.

Sr. Presidente, necesitamos avanzar con urgencia hacia un mundo sin exclusiones en un didlogo
renovado entre las culturas, las regiones, los Paises Miembros y en estrecha relacion, indudable,
con el sistema de Naciones Unidas y con la cooperacion bilateral.

Necesitamos recuperar el espiritu del consenso para desterrar el hambre y para tender hacia un
desarrollo sostenible. En esta tarea, Espafia se ha implicado decididamente y consideramos
indudablemente muy relevante, muy importante, el Tratado Internacional Sobre los Recursos
Fitogenéticos para la Alimentacién y la Agricultura que constituye el primer tratado del siglo XXI
y que creo que es un ejemplo de didlogo y de trabajo y de esfuerzo a lo largo de siete afios, que
hay que seguir en otros dmbitos y desde luego renovar y aplicar para su implementacién futura.

Quiero desde esta tribuna dar un reconocimiento explicito a los que han trabajado de manera
incansable para la consecucion de este objetivo, especialmente para Don José Esquinas-Alcézar, y
para el embajador Gerbasi, que en los ultimos afios ha sido responsable de su éxito. El éxito de la
Cumbre Mundial sobre la Alimentacion: cinco afios después, va a ser un éxito seguro que se va a
realizar durante la presidencia espafiola de la Unién Europea, en del primer semestre.

Quiero terminar esta elocucidn diciendo a todos ustedes que pueden estar seguros que para mi
Gobierno constituye una prioridad contribuir al éxito de esta Cumbre Mundial desde su
responsabilidad de presidencia de turno de la Unién Europea, y desde luego desde su compromiso
histérico renovado en este acto y en esta sesidon con la FAQ, con sus objetivos y con sus
instituciones.

Majzoub AL-KHALIFA AHMAD (Sudan) (Original language Arabic)

I am pleased to address you on behalf of the Government and people of Sudan, and I would like to
congratulate you, Mr Chairman, on your election as Chairman of this Conference. I would also
like to thank FAO and its Director-General, Mr Jacques Diouf. My thanks also go to the
Government and people of Italy for hosting this Organization and giving their every support.

Hunger and food insufficiency are not due to lack of resources. As you know we have plenty of
them. But the deficit and the severe poverty in developing countries are due to lack of financial
resources and, of course, also the heavy debts which are a burden on a number of countries. There
is no clear vision for development and the efforts made by some countries are faced with lack of
resources, and in some cases there is no stability, there are conflicts, droughts, desertification and
floods in some parts of the world, especially in Africa. All this makes it important for the
international community to combine its efforts in order to lead to stability in all the countries of
the world. We all have to take part in resolving conflicts by peaceful means. Liberating human
beings from hunger and malnutrition is the challenge facing humanity and this cannot be
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undertaken unless we have the will and determination and we provide the solutions to this
problem.

During the last three years, Sudan has achieved progress and political stability conducive to
development and we have moved to a market economy in order to give the opportunity to all to
contribute to economic activity. We have also implemented reforms in agriculture and trade that
led to an increase in production and our Gross National Product has increased as a result. We have
achieved self-sufficiency in some crops in spite of drought and floods in some years. We note
with concern what is happening to the decline in our agricultural exports but our total exports
have increased thanks to our oil exports. We devote a large part of this to support the
infrastructure. We have seen our oil exports increase despite difficult conditions. We managed to
restructure our economy and our economic performance has increased and we have achieved a
growth rate of 7 percent. Inflation has gone down from 16 to 8 percent and our exchange rate is
stable. My country is now receiving a number of foreign investors. This is, of course, a great
challenge but at the same time it made us self-reliant and it also helped us to increase our
capabilities and we are determined to continue along this path in order to provide a decent life for
the people and to guarantee liberty and freedom for our citizens. We have managed to implement
a federal system based on a multi-party system which has permitted us to achieve more and
endeavour to reach peace in the south through negotiation with all those involved in the fighting.
This will be done by dialogue and giving equal access to all citizens and giving more importance
to the remote areas. We have managed to provide US$35 million from oil exports in order to
combat poverty in the south and in the areas where there is a food deficit in the east and in the
west.

The changes which have taken place in the world pose new challenges and this, of course, calls
for additional commitment. In order to achieve what has been said in the declaration to fight
poverty and hunger, this Conference should try to locate the shortcomings of the last five years in
order to overcome them by focusing on giving more assistance to developing countries in order to
move forward to a market economy. We must call on the financial institutions to provide more
assistance so that developing countries can receive more assistance and carry on implementing
their programmes in order to achieve sustainable development through the assistance of
international organizations which should also take steps to alleviate the burden on developing
countries due to the heavy debts which they are facing. We should help developing countries
diversify their productive base to be able to compete on the world markets. They should adopt
trade liberalization measures. Also embargoes should be lifted on countries. This is a major
hindrance in the face of their efforts.

This Organization is helping Africa to achieve development in addition to the support being given
by the Secretary-General of the United Nations in the framework of the long-term strategy to fight
the food deficit and poverty and to increase production in Africa and especially in sub-Saharan
African countries and the Horn of Africa. Importance should be given to building infrastructures
and to improving transport and communication systems because this will help African countries
improve trade between themselves. This would help them develop and provide more food for
their citizens. In this Conference I would like to say that Sudan, thanks to its potential and the
excellent policies in the field of investments, will provide more food for its citizens and other
countries thanks to the efforts of the international organizations and we are committed to
implementing these steps and we will do that, of course, with the help of others.

I would like to say that we agree with the decision taken by the African leaders regarding the
Tsetse fly.

Eligio J AQUEZ CRUZ (Repiblica Dominicana)

En nuestro pafs, la Repuiblica Dominicana, es factible producir alimentos. No es grave el
problema de suministrar comida a los mercados. Lo que resulta dificil y necesario es generar
poder de compra para aquéllos que no pueden pagar esos alimentos.
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Este concepto, expuesto por Wortman y Cummings, se ha convertido en una forma de enfoque
racional para aliviar la desnutricién mundial.

Uno de los objetivos fundamentales del Gobierno de la Republica Dominicana es de fortalecer la
capacidad adquisitiva de las clases empobrecidas del pais. En las medidas adoptadas, no se
incluye el tradicional paternalismo que se ha creado y recreado en nuestros paises
latinoamericanos. No hay dudas que la produccion de riquezas sélo se logra con el trabajo, con
mucho trabajo. Se hace necesario que se generen suficientes ingresos para reducir de manera
significativa la dependencia de alimentos donados por los paises més adelantados.

Es indispensable producir, y para producir, el incentivo primordial es una rentabilidad positiva. Es
por esto imprescindible disefiar politicas internas que permitan a nuestros productores de
alimentos una produccién con calidad y en cantidades suficientes para lograr un desarrollo y
mejoramiento de la calidad de vida. Pero también es importante que las relaciones comerciales
con los paises mds desarrollados se puedan realizar tomando en consideracion las condiciones de
nuestras economias para promover un comercio de productos agroalimentarios mas fluido y justo.

Se hace necesario revisar los programas que han distorsionado los mercados internacionales y que
han afectado negativamente la produccidn y el acceso a los mercados internacionales de parte de
los paises menos desarrollados.

Paradégicamente, esta proteccion se ha convertido en uno de los factores que presionan para que
estos mismos paises desarrollados tengan que acudir con ayudas alimentarias a nuestros paises,
debido a la incapacidad de estos tltimos de explotar el potencial productivo de sus bases de
Tecursos.

Existen grandes debates sobre las nuevas tecnologias y la globalizacién. Unos las rechazan
violentamente y otros las elogian como una panacea. Pero lo que no se discute es que tenemos que
estudiarlas y adecuarlas a las condiciones propias de nuestras economias. Un enfoque proactivo
nos permitird aprovechar la disponibilidad de innovaciones tecnoldgicas baratas y adecuadas para
los paises menos desarrollados como el nuestro.

Se considera que el aumento poblacional es uno de los problemas mas graves del siglo que
comienza y que incide significativamente en los niveles de pobreza. Esto también ha resultado en
un mayor flujo migratorio desde las zonas rurales hasta las zonas urbanas, asi como hacia paises
con mayores niveles de desempefio econémico. Las migraciones constituyen problemas tan serios
como el hambre y la malnutricién. Todo estd unido y mezclado con los grandes males de nuestra
sociedad moderna. Es una cadena que se ha convertido en una espiral descomunal a la que deben
buscar solucion todos los paises: los ricos y los pobres, los grandes y los pequefios.

La Republica Dominicana, a través de su mas autorizada voz, el Presidente Don Hipdlito Mejia,
ha expresado su preocupacion en varios foros internacionales, sobre el problema migratorio que
se vive en la isla Hispaniola que compartimos con el hermano pais de Haiti y que erosiona
significativamente la capacidad del pais para planificar el buen desempefio econémico, social y
politico de nuestra nacion.

Debo apelar, no sélo a los distinguidos delegados de esta Conferencia, sino a toda la comunidad
internacional, para unir esfuerzos y encontrar vias para enfrentar de manera permanente el
problema migratorio en la Hispaniola. Una de estas seria la ejecucion de actividades conjuntas de
generacion de ingresos y empleo, asi como de desarrollo social en las areas limitrofes de ambos
paises, que son las de mayor presion social y politica y donde se manifiesta un mayor deterioro de
la base de los recursos naturales.

Nuestro pafs también tiene dificultades, nuestra buena voluntad y nuestra ayuda no es suficiente
para aliviar o resolver este gran problema. Por eso, esperamos que de esta Conferencia surja la
voluntad de afrontar unidos los males por los que atraviesa nuestra isla Hispaniola.

La Republica Dominicana se compromete a reforzar y apoyar los acuerdos que se adopten en esta
reunién, sobre la base de los derechos humanos, la democracia, la retribucién justa por el trabajo y
la igualdad entre el hombre y la mujer.
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Deseamos expresar nuestra solidaridad y cooperacién con las autoridades de la FAO en su lucha
por hacer frente a los problemas de seguridad alimentaria, y afrontar los desafios de la
globalizacién mundial, con tecnologias agricolas modernas y eficientes. Nuestra experiencia nos
ensefia que la aplicacidn de la ingenieria genética, la utilizacion cientifica de aguas de riego, el
mejoramiento de variedades de alto rendimiento y el incremento de nuevos métodos bioldgicos,
son factores que debemos adoptar en el futuro agricola de nuestros campos.

En este sentido, hacemos un llamado a toda la comunidad internacional, paises ricos y pobres, a
trabajar unidos para forjar el éxito de la Cumbre Mundial sobre la Alimentacién pautada para
junio del préximo afio. Desde aqui hasta junio todos debemos esforzarnos para llegar a la Cumbre
animados con la intencién y disposicién de apoyar la ejecucion de programas que contribuyan a
mitigar el hambre, a promover la equidad en la generacién y distribucidn de la riqueza, a impulsar
la paz del mundo, a estimular el progreso colectivo y reducir las razones que dividen a la
humanidad.

Es una deshonra que la humanidad observe con indolencia las caras y los cuerpos de los nifios
acosados por el hambre. No podemos mantener indiferencia ante la situacién de hombres y
mujeres con las manos extendidas pidiendo comida. La historia nos juzgard, de no tomar medidas,
por nuestra irresponsabilidad como dirigentes del mundo, en una sociedad que permite que la
miseria y la pobreza se contemplen con resignacidon, como gobernantes paralizados por elocuentes
discursos en foros internacionales. Asumamos el desafio, no mafiana, no el afio que viene,
debemos actuar ahora.

Shaikh Fahad Salem al-Ali AL-SABBAH (Kuwait) (Original language Arabic)

In the name of God the Merciful and Compassionate, it gives me great pleasure on behalf of
Kuwait and on my own behalf to congratulate you on the holding of this Thirty-first Session of
the general Conference of this great Organization which is considered one of the best UN
Specialized Agencies. I would like to pay tribute to the efforts made by FAO and its management
during recent years. [ would also like to congratulate His Excellency the Minister of Agriculture
and Fisheries in the United Arab Emirates, Saeed Bin Mohammed Al Raqgabani, on his election as
Chairman. I would also like to congratulate the other members of the Council. I would also like to
pay tribute to the outgoing Independent Chairman of the Council and I wish him every success
and good health. I would also take this opportunity to welcome the countries that have joined
FAO recently and hope that they will be able to meet the expectations of their people. I would
also like to congratulate the individuals, the institutions and countries that have been awarded
FAO prizes. I wish them every success in the service of humanity.

We wish this Conference, through its constructive dialogue, to reach decisions that will be
beneficial to mankind and lead to a reduction in the suffering of the poor and those who are
suffering from food insufficiency and malnutrition. As usual this Conference is dealing with the
problems of hunger and poverty from which millions of people in developing countries suffer and
we will also be dealing with the efforts being made in order to raise the incomes of households in
poor societies. This calls for additional efforts in order to assist the developing countries, to help
these countries overcome their difficulties and provide the basic necessities and needs of their
citizens, especially in countries affected by natural disasters. Solving the problems of food and
agriculture mentioned by His Excellency the former President of Chile in his statement, lies in the
better management of financial resources and in reviewing the priorities in the light of the
declining financial resources for FAO. There is more need to cooperate with the other UN
Organizations, such as IFAD, WFP, UNEP, UNDP and the other regional, economic and social
organizations.

I am confident that FAO will play a leading role in helping developing countries to benefit from
the expected results of biotechnology in order to increase food supplies and reduce pollution and
to contribute to the sustainability of food production and fight diseases, while also giving more
advice to countries through the Special Programme for Africa and through marketing systems
which are efficient, based on the availability of excellent data. Kuwait shares the orientations
referred to by the Director-General in his inaugural speech and those regarding fraternity and
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cooperation between countries, especially in regions where there is a concentration of poor
developing countries. These countries should be helped in order to devote their efforts to
providing the right conditions for a decent life for their people and we have to decrease the
number of hungry people in the world from 815 to 300 million. I would also like to say that we
condemn all forms of terrorism and we would like to make it quite clear that we, like the
Chairman of the Conference, are working in order to bring peace and stability because these are
the two most important elements leading to the achievement of food security. Kuwait, thanks to
the instructions given by His Royal Highness Jaber Al-Sabah, and aware of its responsibilities and
the importance it gives to development in the different countries of the world, had established
financial institutions which give assistance, grants and soft loans. An example of these institutions
is the Kuwaiti Fund for Economic Development which was established in 1961 and which
provided funding services and credit facilities to a great number of countries in Africa, Asia,
Europe, Latin America and the Caribbean, in addition to the Arab countries. The total number of
soft loans made from 1962 to March 2001 amounted to US$10.3 billion. The beneficiaries were
97 countries, without measuring of course the grants and technical assistance given to other
countries. The Near East to which Kuwait belongs is suffering from drought, desertification,
scarcity of fresh water and the problems of salt deposits in the soil, and this of course is a great
danger for underground water. The countries of the region depend on irrigation so we have to
make every effort possible in order to limit overgrazing and combat desertification. Kuwait calls
for cooperation between different countries in the agricultural sector and the exchange of
expertise. This of course would lead to achieving food security which we all seek. And finally, we
do accept the Programme of Work and Budget made by FAO and we hope that the other countries
will accept this Programme of Work and Budget and we hope that we will be successful in our
efforts in the future.

Pavel KONCOS (Slovakia) (Original language Slovak)

It is my pleasure to congratulate you on behalf of the Slovak Republic on your appointment to the
post of Chairman of the Thirty-first Session of the FAO Conference.

Our country, situated in the centre of Europe, wishes to continue pursuing FAO activities. The
mandate of the Organization is, in fact, an appeal to present and future generations for multilateral
cooperation in the fight against hunger and undernourishment on earth.

I highly appreciate that, according to continuous monitoring of the situation in the progress of the
World Food Summit commitments in FAO, we are again returning, if only at conference level, to
the analysis and formulating of FAO Member Nations opinions on this important issue.

Unfortunately, undernourishment and its social and economic consequences in population have
become evident in our region and Central and Eastern Europe Sub-region as well. These
symptoms sound a warning signal also for the Slovak Government, to devote increased attention
the agricultural strategy implementation towards 2005.

In context with the Slovak commitments assumed at the World Food Summit Plan of Action in
the Rome Declaration, the Slovak Government reviewed the Evaluation of the National Plan of
Action in 2000, prepared by Slovak experts from ministries, research and academic institutions
and the non-governmental sector.

Because hunger and undernourishment will pose a serious development threat in the third
millennium, in the light of the upcoming FAO biennium programme I find it meaningful therefore
to step up our attention to major programmes, such as the agricultural production and support
systems, strategy for nutrition, agriculture and development.

The Slovak Republic professes international solidarity and support, as its contribution to the FAO
Programme for 2002 and 2003, for sustainable development, forest and water resources
preservation, and reduction and mitigation of human suffering in Low-Income and Food-Deficit
Countries.
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Let me pick up the opinion on the prepared FAO Programme and selected topics with respect to
the World Food Summit by presenting some information on the current status in agriculture and
food sectors in the Slovak Republic.

In 2000, the Slovak agriculture experienced a moderate revival of the national economic output.
The Slovak agriculture produces 4.34 percent of the GDP (in fixed prices). The share of food-
processing sector is 2.94 percent, and the overall employment rate in these sectors is 5.5 percent.
These figures, together with multifunctional elements, environmental efforts, and tending the rural
landscape on social and economic levels, move us closer to the regional conception.

The income parity of the agriculture employees, in comparison with the national average wage,
was 76 percent. Low investments in food and agriculture are still a permanent problem.

In the course of 2000 and 2001, activities towards institutional and administrative transformation
of the sector have accelerated, with the aim of adapting to the European Union. In June 2001, the
European Commission opened negotiations on agriculture with Slovakia (together with Latvia
and Lithuania).

The reality of the current status in the agriculture, food-processing and forestry sectors, along with
the 1998 Slovak Republic Programme Declaration on food provision and availability of safe food
to the population are all factors representing an impetus for our country to make use of
international cooperation and to carry on effective cooperation as part of the Director-General's
Programme of Work and Budget 2002-03.

In this context, we find it useful to engage in a close regional and subregional cooperation with
other Central and Eastern European countries, in solution of existing and new problems in
agriculture within the framework of the Technical Cooperation Programme and the Agricultural
Support Systems Programme.

It is important for the Slovak Republic, just as for other countries in transition, that the FAO
Programme be based on building a wider partnership with international organizations, institutions
and non-governmental organizations.

These partner relations can provide significant solutions to problems of food safety, animal and
plant diseases, and also solutions to an impact of new civilization diseases, such as AIDS, with
respect to the agriculture and food-processing sector.

With this cooperation in mind, I consider it appropriate to bring up commodity problems on the
agenda, and to cooperate with the WTO in setting up and strengthening international principles,
that would direct the agricultural and food markets towards an improved market access of all
agriculture and food products, for the benefit of both developed and developing countries.

The Slovak Republic welcomes and supports future orientation of FAO programmes to: support
development of national agricultural strategies, mechanisms and tools, and make them consistent
with national incentives, in connection with the international community; provide follow-up
analysis, monitoring and outlook on the state in nutrition and agriculture, and utilize any means
available for prevention and warning; solve commodity problems in the context of trade, as well
as genetic and environmental issues in the field of nutrition, agriculture, forestry and fisheries;
and draw on the available sources of food aid, yet simultaneously exploit scientific research-based
results, inventions and new technologies for the benefit of global food security.

In the first year of the third millennium, with the pending fight against hunger and
undernourishment, I am convinced that the Thirty-first FAO Conference is a significant global
forum that will be able to find a consensus between the FAO budget coverage and justified and
necessary programme objectives.

It is an honour for me to share my opinions with you, thank you for giving me the floor and thank
you for your attention.
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Mallam Adamu BELLO (Nigeria)

Let me start my short address by joining the earlier speakers in congratulating you and the three
Vice-Chairmen for your election to steer the proceedings of this august assembly. My delegation
also wishes to commend the efforts of the Director-General and his staff for the impressive
arrangements put in place to facilitate the deliberations of this Conference in spite of the obvious
logistical difficulties arising from the current unfortunate global situation.

According to FAO estimates, 95 percent of the world's undernourished are in developing
countries. The implication of this is that a large segment of the world's population is being denied
the most fundamental of its fundamental human rights: the right to food. The report of the UN
Secretary-General to the Fifty-fourth Session of the General Assembly last year stated, inter alia,
and I quote: "Nowhere is the need for global commitment to poverty reduction as urgent as in
Africa south of the Sahara". My delegation strongly shares the view that the most potent assault
on poverty is the assault on hunger. The FAQO, being the leading international and
intergovernmental centre of excellence on agriculture, is expected to play a pivotal role in this
noble struggle for agricultural transformation. It is in realization of this that my country has never
wavered in its support for the work of FAO. I want, on behalf of the Government and people of
Nigeria, to reaffirm this support and to call on FAO to work with us in Africa on the new
partnership initiative for Africa's development.

It is no longer news to say that in spite of the aggressive international promotion of globalization,
private capital flows to Africa remain only a tiny fraction of the global flows. To compound the
problems of developing countries, especially those in the Africa region, the total external debts of
many of these countries often exceed their entire National Gross Products. You therefore often
find that the debt servicing requirements of some of these countries exceed well over 25 percent
of export earnings.

Permit me to use this opportunity to emphasize yet again that the issue of debt overhang in the
developing countries needs to be addressed in a realistic way by the creditor nations. Simply put,
the need for debt relief and forgiveness is now. To insist on our paying these debts amounts to
tying our hands behind our backs and then asking us to run. While our creditors may be legally
justified in demanding their pound of flesh, we have no Judge Portia to intervene on our behalf
that flesh cannot be taken without blood coming out. I am sure the good people of our creditor
nations would not want to further aggravate or compound our problems. Steps must therefore be
taken to demonstrate in practical terms that they indeed want to be part of the solution and herein
lies the challenge to the international policy makers in particular and indeed the international
community as a whole.

Concern about the declining international official development assistance (ODA) and the falling
level of resources allocated to the agricultural sector by international and national institutions has
been expressed by many in these fora. But the trends continue unabated. To further compound
and aggravate the ever-mounting development constraints of the Third World countries, these
countries have continued to suffer unpalatable and unintended consequences of trade
liberalization. These pains have arisen from trade barriers that face their exports and the heavy
export and agricultural support policies of the developing economies which lead to unacceptable
market distortions. In this connection we urge the forthcoming WTO Conference at Doha to come
up with a framework for progressively removing these barriers in order to allow fair and equitable
market access to agricultural products from our countries and thus promote true globalization of
the economy. What I am driving at is simply that the international community is continually
paying lip-service to the issue of fundamental importance to the survival of humanity. The time to
take concrete steps to match our rhetoric with more concrete action is now more opportune than
ever before.

Lest I be misunderstood, let me hasten to say that I have been specifically directed by my
President Chief Olusegun Obasanjo of Nigeria, to use this medium to urge our fellow-developing
countries of Africa to rise up to the occasion and to demonstrate in clear terms, the political will
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and commitment to tackle, head-on, the twin problem of poverty and food insecurity in our
respective countries. It is by such a clear demonstration of commitment and transparency that we
can reasonably expect to attract genuine assistance from our friends. On our part, Nigeria has
initiated a multinational programme of food security in collaboration with FAO which is funded
by the Government of Nigeria to the tune of US$45 million. The programme covers water
management, livestock and pest control, agriculture and marketing of agricultural products.

I wish to now comment briefly and in a general way on the reports presented to this Conference
on the activities of FAO and in particular the Programme of Work and Budget for the next
biennium.

The Director-General has presented to us for consideration, a well-focused and comprehensive
budget proposal for the 2001-03 biennium. My delegation is particularly gladdened by the fact
that the Programme of Work and Budget is substantially in conformity with the Medium-Term
Plan and especially the Strategic Framework approved by the Thirtieth Session of the Conference.
The x-ray of the extra-budgetary resources in relation to their sources and projected deployment is
commendable. My delegation has taken special note of the effort of cost reduction.

My delegation notes with delight and fully associates itself with the relative emphasis placed on
technical and economic programmes, and particularly technical cooperation programmes.

Permit me to now comment on the budget itself. My delegation is a little worried that this
important Organization has been operating on a declining budget in real terms for eight years and
we suggest that we increase the budget substantially. My delegation hopes that the efficiency
gained through the various work done should be channelled more towards other areas of
importance.

On the arrangements for the World Food Summiit: five years later, my delegation notes with
regret, the circumstances that led to the postponement of this all-important event. But we are
consoled by the fact that is has now been rescheduled for mid-2002.

My delegation considers the adoption of the International Treaty on Plant Genetic Resources for
Food and Agriculture as one of the high points of this Conference. Nigeria is delighted that the
seven-year negotiation has finally been brought to a close, at least for now. We heartily
congratulate the Director-General, the Secretariat and the Commission on Genetic Resources for
Food and Agriculture for a splendid job. My delegation, of course, notes the concerns raised by
some Member Nations regarding one or two provisions of Article 12 of the Treaty. My delegation
fully appreciates these concerns. However, we want to place on record, a special plea to these
highly respected countries in the spirit of international solidarity, to help facilitate the ratification
of the Treaty by the international community for the ultimate benefit of mankind.

In concluding my statement permit me to lend my country's support to the Pan-African Tsetse and
Trypanosomiasis Eradication Campaign (PATTEC). The Tsetse problem is a major economic
menace in sub-Saharan Africa.

Bungaran SARAGIH (Indonesia)

Honourable Chairman, Excellencies and distinguished delegates, allow me at the outset to convey
the warm greetings of the Government of Indonesia and the Indonesian people, especially the
farmers, to all of the Conference participants.

Food is a basic necessity. It is the last thing an individual can afford to give up, if he can afford
nothing else. The Government of Indonesia has always put the highest priority on food
development. Therefore, the Indonesian Government reaffirms its support to the commitment
agreed in the Rome Declaration 1996.

To accelerate the implementation of the seven commitments of the World Food Summit's Plan of
Action, the Government of Indonesia has undertaken follow-up actions. Among others through
the enactment of a law on food. Furthermore, Indonesia has adopted the commitment in the Plan
of Action as the national commitment contained in the Five-Year Development Plan, which states
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"to develop a food security system based on the diversity of resources, institutions and culture in
order to secure food and nutrition availability at affordable prices with high consideration to be
given to farmers’ and fishermen's incomes and domestic production". The Government has
successfully completed the National Action Plan of Food and Nutrition, which describes the
necessary actions for improvement of food security in the country.

To speed up implementation, the Government has recently established a National, Provincial and
District Council for Food Security. The tasks of the Council are mainly coordinating, monitoring
and evaluation of the state of food and to determine necessary action to be taken. At the national
level, the Council is chaired by the President himself.

Efficiency, people-centred, environmental sustainability and decentralization are principles
contained in the seven commitments of the World Food Summit 1996, and Indonesia adopts these
principles as the main approach to improve and maintain good security in the country. These
principles are implemented through two major interrelated development programmes, namely the
Food Security Improvement Programme and the Agribusiness Development Programme.

As you may be aware, forest degradation can disturb food supply. It can also disturb the food
production process through the occurrence of natural disasters, such as floods and landslides in
the rainy season and drought in the dry season. Forest has a vital role in food security, since forest
degradation can cause hunger. Therefore, it is our responsibility to maintain forest resources. The
existence of forest resources have been under serious threat from illegal logging activities, forest
fire and forestland encroachment and conversion. Therefore, it is our obligation to participate in
combating illegal activities that caused forest degradation.

The Rome Declaration signed in 1996 was unfortunately followed by a climate anomaly, called E/
Nifio, causing exceptionally long drought in several countries, including Indonesia, which resulted
in lower food production. For Indonesia this situation was even worse, as it was coincidentally
followed by a monetary crisis, and later on became an economic crisis. Decreasing food
production, economic contraction, slowing down demand for good services simultaneously
resulted in a negative impact on people's welfare.

Before the monetary crisis hit the country, Indonesia was reported by the World Bank to have
achieved the highest annual average poverty reduction. Indonesia had 70 million people in
absolute poverty in the 1970s. By 1990 the number of poor had dropped to about 27 million
people and had been reduced to 22.5 million by 1996. Because of the economic crisis which
started in mid-1997, the number of poor increased to 37.5 million in 1999.

Until now, the crisis is not over yet. It affects the capacity of the Government to fun its
development. As the country is still committed to its debt repayment, the budget allocation for
food development is limited. Therefore, my country needs the support of the international
communities and agencies in restructuring our debt repayment because this is an important
element of combatting poverty and hunger. We need support in the area of technology
accessibility, opening developed countries agricultural markets, infrastructure development and
rehabilitation and in sustainable forestry development.

Indonesia has tried to reduce the negative impact of the economic crisis by launching social safety
net programmes and targeting the programmes to the poor. The programme attempted to prevent
and reduce child malnutrition by improving feeding practices and implementing basic health
services.

On this important occasion, I would like to extend our appreciation to the international
community and agencies for their support in mitigating the negative impact to ease the burden of
the poor and also of internally displaced people.

I also wish to express our appreciation to FAO for providing the opportunity to implement the
Special Programme on Food Security (SPFS). This programme is directed to empower the
community to be able to help themselves in assessing their own resources, potential and
opportunities to develop their own sustainable food security.
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The least-developing countries (LDCs) are left out of today's vast moving process of globalization
and liberalization, while a handful of affluent countries continue to benefit from advantages of the
globalized world economy. It would constitute a human tragedy if a minority of countries were to
dominate the world economy, while the greater majority, in particular the LDCs, continue to be
left behind.

Globalization of the world's economy now proceeds rapidly towards creation of a global society.
A global market without a global society could be self-destructive. First, it may divide people
between those who participate in the market and those who lack the means to do so. Second, the
global market might involve the construction of international institutions that may claim the
allegiance of only the small elite. Citizens in both developed and developing countries may
therefore reject global markets, plunging the world into conflicts at the national and international
levels.

In the case of developing food security in this world, my view is that resources mobilization is not
the only means to tap the problem of food insecurity. Indeed, it may pose further problems if it is
not followed by the international solidarity awareness. I therefore wish to appeal that we should
direct our efforts towards a fair, just and prosperous global society.

Food security problems are not solely the problems of the agricultural sector. They cover
multidimensional aspects. Therefore we strongly support the initiative taken by FAO to convene
the Summit of the Heads of Governments to reaffirm their commitment to action already agreed
in 1996.

Arni M. MATHIESEN (Iceland)

Half a decade has passed since Heads of States and Governments met in Rome to pledge their
political will, before 2015, to reduce by half the number of undernourished people in the world.
Accruing to the latest estimates, there are 792 million people in the developing countries
undernourished. It has also been indicated that, with continuation of current trends we can not
expect to achieve our goals since 1996. Having decided at the 119 Council to meet five years later
to take stock of the situation, we regret now that unforeseen circumstances have made it
unrealistic to meet as planned at this Conference, five years on, to revisit our commitments from
the World Food Summit in 1996. After postponing the arrangements for World Food Summit: five
years later, as proposed by the Director-General, Council last week decided by consensus to
reschedule the event to next June 2002. By having reached this consensus, we have full reason to
believe that we will have a successful meeting. The Government of Iceland is fully committed to
the World Food Summit Plan of Action, and fully intends to do its best to ensure a successful
meeting next June.

Iceland, together with the Nordic Group, has been a strong supporter of the normative mandate of
FAOQ, and affirms that one of the core activities of the Organization should be to lead multilateral
negotiations in the field of food and agriculture. It is therefore of great significance that the
revision of the International Undertaking on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture
has been completed within FAO. We therefore would like to join others in congratulating the
secretariat of the Commission on Genetic Resources for Food and agriculture who, together with
the members finalized, this revision under the wise chairmanship of Ambassador Gerbasi. Plant
genetic resources have been exchanged between the regions of the world since time immemorial.
All regions of the world today have a daily food supply that to a significant extent depends upon
genetic resources that have originated in other countries. Facilitated access to and exchange of
these resources is therefore crucial for global food security.

In a world of increasing international cooperation and globalization, all countries have been
forced to participate. Iceland is no exception. In this context, reflecting our national dependence
on fisheries, FAO becomes one of the important Organizations with whom we work. In addition
to our attempt to increase our participation in the multilateral system, we have sought to allow
others to benefit from our fisheries know-how. Aid to develop sustainable fisheries is one of the
principal pillars of Iceland's development assistance programme. Here I would like to mention
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specifically the Fisheries Training Programme of the United Nations University, which was
established in Iceland in 1998. The programme provides post-graduate training for practising
professionals from fisheries sectors in developing countries.

The Government of Iceland, jointly with FAO and co-sponsored by Norway, organized the
Reykjavik Conference on Responsible Fisheries in the Marine Ecosystem, 1 to 4 October 2001. I
refer to Conference Information Document number 25. The initiative to have this conference was
endorsed at the Twenty-fourth Session of COFI and at the Hundred and Twentieth Session of the
FAO Council.

The aim of the Conference was to review experience in applying ecosystem considerations in
fisheries management, and to identify the challenges and strategies implicit in including
ecosystem considerations in fisheries management. This was achieved in Reykjavik, where we
managed to create a unique forum that brought together leading scientists and other relevant
stakeholders to discuss these important matters.

The Conference adopted the Reykjavik Declaration on Responsible Fisheries in the Marine
Ecosystem which confirms the fundamental importance of sustainable fisheries for food security
and for economic well-being and development. It clarifies the nature and objective of ecosystem-
based fisheries management and recognizes that ecosystem-based fisheries management entails
taking into account the impacts of the marine ecosystem on fisheries as well as the impacts of
fisheries on the marine ecosystem.

The Declaration commits states to work individually and collectively towards incorporating
ecosystem considerations into fisheries management, with the aim of reinforcing responsible and
sustainable fisheries.

The Declaration identifies key areas of action for incorporating ecosystem considerations in
fisheries management, including:

- the need to introduce effective management plans with incentives that encourage responsible
fisheries and that include mechanisms for reducing excessive fishing efforts;

- advancement of the scientific basis for incorporating ecosystem considerations;

- the need to support developing countries in building sustainable fisheries management and
development by FAO of technical guidelines.

In the Reykjavik Declaration, the Members of FAO request that my Government convey the
Declaration for their consideration to the Secretary-General of the United Nations; to the Director-
General of FAO; to the Chair of the World Summit on Sustainable Development, to be held in
Johannesburg in September 2001; and to relevant fisheries management organizations.

Last week the Council of FAO endorsed the Declaration and transmitted it to the Conference for
further endorsement. On that basis, I propose that the Thirty-first Session of the FAO Conference
endorse it. This will allow FAO in Rome to send to the Johannesburg Summit a strong message in
support of Sustainable Fisheries in the Marine Ecosystem.

Sadok RABEH (Tunisie) (Original language Arabic)

Je vous remercie Monsieur le Président. Excellences, Mesdames et Messieurs. Je voudrais tout
d'abord vous féliciter, Monsieur le Président, a 1'occasion de votre élection a la Présidence de la
31eme Conférence de 'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et I'agriculture qui me
soit permis d'adresser mes vifs remerciements a Monsieur Jacques Diouf, Directeur Général de
I'Organisation et a tous ses collaborateurs pour tout ce qu'ils ont fait et continuent de faire afin de
mettre en ceuvre les programmes et les activités de 1'Organisation.

Je voudrais également rendre hommage au role de 1'Organisation, de chef de file, afin d'augmenter
la production alimentaire dans le monde. Nous appuyons le programme d'action présenté par le
Directeur Général et le projet de budget comme scénario, un scénario de croissance réelle. Depuis
le sommet de 96 et en exécution des engagements et décisions prisent alors, la Tunisie prépare et
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exécute des stratégies et des programmes divers dont 1'objectif est de s'acquitter de ses
engagements et d'améliorer la situation sur le plan de la sécurité alimentaire. J'en veux pour
preuve I'éventail des réformes approuvées par le Président de la République, son Excellence
Monsieur Zine El Abidine Ben Ali et la priorité qui a été donnée a 1'intégration économique et
sociale des couches pauvres de la société. Nombre de projets ont été élaborés dont des
programmes spéciaux de développement régional, de projets de développement rural intégré, des
projets de développement urbain intégré, des mécanismes de solidarité dont le Fond National de
Solidarité, la Banque Tunisienne de Solidarité, le Fond National pour 'Emploi et le Fonds
National pour le Développement de 1'Artisanat a également été adopté et la Tunisie a ceuvré pour
créer un climat de stabilité de politique et de sécurité sociale, a établi un Etat de droit et
d'institution consacrant ainsi la démocratie et le respect des droits de 'homme et s'assurant de la
participation des citoyens pour définir les options sociales qui s'offrent a nous au niveau national
et développer le role de la société civile. Une grande attention a été consacrée aux composants de
la société tels que la famille, les jeunes, la femme, tous facteurs de cohésion de la société et
ciment des générations ainsi que des diverses couches sociales.

Quant au domaine agricole on assume le développement de secteurs vitaux tels que la recherche,
la vulgarisation, les organisations professionnelles, les investissements, les crédits et le controle
de I'exploitation des ressources naturelles tout en accordant un soin particulier aux petits
exploitants pour leurs roles sur le plan de la production, de I'emploi, de 1'équilibre urbain et du
repeuplement des campagnes. La faim, la malnutrition sont des sources de conflits, d'instabilité,
d'insécurité alimentaire.

La communauté internationale doit donc se sentir responsable et donc le Président Zine El
Abidine Ben Ali a lancé un appel du haut de la tribune de I'Assemblée générale des Nations
Unies, le 20 décembre 2000, afin de vaincre la pauvreté par la création d'un fonds mondial de
solidarité, afin d'aider les pays dans le besoin a se développer. La Tunisie n'épargne aucun effort
pour contribuer au soutien de programmes de coopération Sud-Sud dans les limites de ses
possibilités qu'il s'agisse de former les ressources humaines et d'offrir la technique, d'entreprendre
des projets en commun. Un accord a donc été conclu avec 1'Organisation pour faire appel a des
experts pour la coopération technique, 1'objet étant d'offrir I'aide technique et de transférer la
technologie dans les domaines de 1'agriculture, des pé€cheries et des foréts aux pays en
développement.

Nous sommes convaincus que la F.A.O. avec ses ressources et ses capacités, avec l'expérience
qu'elle a acquise au plan de la planification, la programmation, I'exécution et le suivi, est 2 méme
de réaliser les objectifs pour la raison desquels nous ceuvrons tous. Nous réitérons donc notre
appel a tout un chacun pour que son action soit appuyée et ses programmes soutenus. En
conclusion je voudrais appuyer le projet de résolutions du groupe africain pour mettre en ceuvre
un programme de lutte contre la mouche tsé-tsé. Je vous remercie .

Johnie K. SWARTZ (Botswana)

Let me join the others who have spoken before me to congratulate you, Mr Chairman, on your
election. I strongly believe that under your able leadership this Conference will be a success. |
also take this opportunity to congratulate the Director-General of the Food and Agriculture
Organization of the United Nations, Mr Jacques Diouf, for his tireless effort to develop
agriculture with a special focus on fighting poverty and food insecurity in developing countries in
particular.

As we all know, hunger is not just an economic, social and political issue. It is also an ethical and
moral issue. Poverty is the root cause of food insecurity and chronic hunger, and when poverty
increases hunger also increases. That is why concerted effort is required from all of us to wage
war against poverty. It has been amply said at this Conference that we are not yet achieving the
target set by the World Food Summit of reducing by half the number of the hungry by 2015. The
causes of this slow start are many. They range from climatic constraints, outbreaks of
transboundary diseases of economic importance, such as foot-and-mouth disease (FMD), and
socio-economic factors such as unfavourable trade environment, lack of credit for producers,
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migration of labour to urban centres and technology transfer. We must therefore focus our efforts
on the removal of these constraints in order to achieve our targets.

Botswana is semi-arid with climatic conditions that are not favourable for crop production and it
experiences frequent drought and crop failures. As a result we are by and large a net food-
importing country. This means that in order for us to address rural poverty and hunger we must be
able to produce and export commodities for which we have acomparative advantage. Fortunately
we are still able to cover our food import bill with earnings from beef exports, thanks to the
Cotonou Agreement, which enables our beef to enter the European Union markets. Our fear is that
this agreement will only take us as far as 2008. We are not very sure of what will happen after that
time. If this agreement is discontinued, it will certainly have a negative impact on our efforts to
eradicate hunger. This is why the oncoming WTO negotiations are important for agriculture,
especially for developing countries. Our diamond trade, which is also important for food security,
is tarnished by conflict, which also has a negative effect on our efforts to reduce poverty. The
Botswana Government is doing everything possible to deal with the threats to the beef industry.

Lately, the tsetse fly has resurfaced, especially in the Okavango Delta area. We have had to divert
resources from other priority areas to fight the tsetse fly. The eradication of this pest will continue
into the next season. We are also exploring the sterile insect technique in collaboration with the
International Atomic Energy Agency (IAEA) which we have recently joined. My delegation fully
supports the draft resolution by the African Chairman regarding the Implementation of African
Heads of State and Government Resolution for the Eradication of Tsetse in Africa. My
government has demonstrated political will to ensure food security by investing in a number of
programmes that are meant to promote food security at both household and national levels.

Despite efforts by the government to invest in agriculture, the performance of the sector
(particularly the arable subsector), in terms of growth, output, employment creation and food
security has not been impressive. However, in some areas, such as the poultry industry, there has
been a good measure of success. Botswana is now 98 percent and 99 percent self-sufficient in
chicken meat and eggs, respectively. I have to mention that the growth in the poultry industry has
drastically reduced the importation of poultry meat and eggs from neighbouring countries and
contributes immensely to the creation of jobs and empowerment of women.

My government has also developed the National Master Plan for Agricultural Development
(NAMPAD) with a focus on the development of rainfed production, irrigated agriculture and
dairy farming. It is hoped that these developments will improve food security, generate
employment in the agricultural sector, promote exports, as well as diversification and
competitiveness of the sector, and improve the standard of living for the majority of the rural
poor.

To manage the limited water resources, Botswana has also developed a National Water Master
Plan. The Master Plan considered various alternative sources of water supply aimed at meeting
demand upto 2020. Beyond 2020, development of resources along the international river systems,
such as the Limpopo, Chobo and Zambezi, will be considered. In this respect, it will be necessary
to expedite consultations pertaining to international water use amongst all the concerned
countries. While it is essential to develop water sources by constructing more dams and
developing well fields, we realize that it is necessary to simultaneously conscientize our people to
issues of water-use efficiency. Waste-water recycling is another issue that is actively receiving
our attention. Botswana recognizes the critical role of land in agricultural development,
particularly with respect to poverty alleviation and enhancement of food security, and has
proposed a number of programmes for the next Medium-Term Plan to address issues of land
degradation to ensure sustainable agricultural production. In spite of the achievements we have
made and the initiatives we are undertaking there are areas in which further work is needed and
assistance required. Accurate and timely information generated through the development of the
Food Insecurity and Vulnerability Information and Mapping Systems (FIVIMS) is crucial for
policy development and implementation for the realization of the World Food Summit goals.
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However, it has been a major challenge to generate information about food insecure and
vulnerable people in the country because of capacity problems. Botswana would therefore need
assistance to develop capacity to generate and improve the quality of food security related data
and analysis. To that effect, Botswana would like to be included in the Food Insecurity and
Vulnerability Information Mapping Systems (FIVIMS) initiative that FAO is piloting in other
countries to enable us to build the required capacity.

Another area of serious concern is the HIV/AIDS pandemic which has escalated into the most
severe socio-economic disaster Botswana has ever experienced. As we all know the HIV/AIDS
pandemic has serious implications for agriculture because agricultural activities in developing
countries are labour-based, dominated by women and provide the main source of livelihood for
people in rural areas. The disease is undoing our efforts, as it tends to exacerbate poverty and food
insecurity as families lose breadwinners. To that end, this is another area where capacity to
develop coping strategies for communities affected by HIV/AIDS needs to be increased. In
conclusion, I would like to reiterate that agricultural development is central to food security and
food security is pivotal to sustainable development. To achieve sustainable development, we are
all compelled to address the components of the food security equation, a task that is becoming
increasingly complex and costly. It is for this reason that organizations such as the FAO need to
be well provided for, so that they continue to render assistance to countries in need. However,
with the collective wisdom and commitment of all governments represented here, we remain
hopeful that we will have a world free from hunger and malnutrition in the next two decades.

Simon HEARN (Australia)

May I welcome and congratulate the new members who have joined us, with a special welcome to
the new Southwest Pacific member, Nauru. It is an honour for me address this Conference on
behalf of the Australian Minister for Agriculture, Fisheries and Forestry, who is unable to
participate here today, but has asked me to pass on his wish for a successful conference.

I also wish at the outset to welcome the consensus reached to reschedule the World Food Summit:
five years later for June 2002. Australia has not forgotten the pledge we made at the World Food
Summit and we will continue to work through practical measures, such as provision of food aid,
long-term development assistance to projects, and facilitating an improved international
environment for agriculture and food trade, towards achieving its goals. At the beginning of the
new millennium there are many pressing issues which FAO and its member countries need to
address in order to help further agricultural development and improve food security globally.
FAO is in a unique position to deal with the full range of sustainable development, production and
utilization issues that affect agriculture, fisheries and forestry. It is therefore crucial that FAO
focuses clearly on where it can make a difference and that it strives to be a forward-looking and
dynamic organization.

This year's annual report by FAO on the State of Food and Agriculture with its focus on the future
of the agricultural trading environment is a timely and constructive contribution to the
international debate. On the eve of the fourth WTO ministerial conference in Doha, it is a sad fact,
as acknowledged by the Director-General in his foreword to the report, that barriers to agricultural
trade still represent a significant obstacle for developing countries to fully engage in the world
trading system. Indeed, it is an undeniable fact that one of the most important measures that will
contribute to meeting the development and food security needs of developing countries is the
reform of world agricultural trade. For only through efficiently functioning international markets
can developing countries realize their comparative advantage in agriculture and achieve improved
economic welfare and food security for their people. We all know the World Food Summit
explicitly acknowledged the fundamental role of trade in achieving these goals. Recent analyses
by the World Bank and by the Sterling Bureau of Agricultural Economics show that further
reform of world agricultural trade will deliver real benefits to the agricultural and food sectors,
and to developing countries in particular. I draw your attention to those reports. Further, these
estimates in those reports do not take full account of additional gains that arise from greater
competition, innovation, improved management and greater technological advances that are
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known to result from reduced prediction. For many developing countries these flow-on gains are
likely to substantially increase the gains resulting directly from trade liberalization. Sadly,
however, support to agriculture in the major industrialized countries has now returned to the
historically high levels of the mid-1980s despite implementation of the Uruguay Round reforms.
Substitute levels in developed countries as a whole exceed US$1 billion a day. Therefore,
substantial progress toward agricultural trade liberalization must be made by these major
developed high-subsidizing countries. For this to occur, it is essential that the forthcoming WTO
Ministerial Conference launch a new round and that this include an ambitious mandate on
agriculture with full consideration of special and differential treatment for developing countries.
Therefore this Conference should send a strong message of support for further agricultural trade
reform to Doha. To accept anything less than an ambitious outcome on agriculture from Doha will
be to yet again deny many developing countries from achieving their full potential and from more
effectively addressing their food security needs. Until the long-standing discrimination against
agriculture has been eliminated, FAO has a key role in assisting developing countries to capitalize
on the benefits of agricultural trade reform through its capacity-building and technical assistance
programmes.

As a developed but middle-sized economy, Australia recognizes its responsibility in this matter.
Australia also recognizes that its experience with dryland and tropical agriculture is very relevant
to many developing countries. Australia would therefore urge all members to actively support
further development of FAQO's important trade-related technical assistance and capacity-building
activities, and particularly its assistance to developing countries focused on new multilateral trade
negotiations. Australia would urge FAO to channel additional resources into these trade-related
programmes to help developing countries participate in the WTO negotiations and to take full
advantage of the benefits that will flow from a more open international trading environment.

I turn now to an important related area, the work of FAO's Standard Setting Bodies. As many of
you would know and we have said already at this Conference, Australia is a strong supporter of,
and actively involved in, FAO's important work associated with the global harmonization of plant
quarantine and food standards. Australia believes that in this era of globalization, there are few
more important areas of work for FAO than the work of the IPPC and CODEX. They are of
fundamental importance to the entire membership and as such warrant increased resources. We
have already mentioned a lot more is now being asked of CODEX with the increased importance
attached to its standards setting work in supporting international trade rules. I would therefore
urge all FAO members to recognize the unique role that CODEX has and to ensure its work is
adequately resourced.

I would now like to make a few comments on Fisheries and Forestry, critical sectors for many
members of FAO, not least many members of our own South West Regional Grouping. These are
areas where FAO has made many valuable contributions over recent years and where we must
continue to ensure that FAO is adequately resourced to pursue its important work. With regard to
Fisheries, as many delegates will be aware, Australia has worked hard to assist the adoption by
FAO of the International Plan of Action (IPOA). When implemented this will greatly contribute
to sustainable management of the world's fishery resources.

Turning now to Forestry, and finally, Australia would wish to emphasize our support for the work
of the United Nations Forum on Forests (UNFF). In particular, we support those activities aimed
at facilitating implementation, at regional level, of the Intergovernmental Plan on Forests and the
Intergovernmental Forum on Forests (IPF/IFF) proposals for action. To this end, Australia is
cosponsoring two Regional Asia-Pacific Workshops to help countries identify national priority
proposals for actions, funding sources and technical support to implement these proposals. In
conclusion, I wish to say that I appreciate this opportunity to address the Conference. I hope and
am confident that it will proceed in a constructive atmosphere and that we will be successful in
progressing the important issues before us.
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The meeting rose at 13.15 hours
La séance est levéea 13 h 15
Se levanta la sesion a las 13.15 horas
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Croatia, Germany, Bangladesh, Peru, Denmark, Myanmar

Prapat PANYACHATRAKSA (Thailand)

It is, indeed, an honour for me to represent the Government and the people of Thailand, especially
the Thai farmers at this important forum. I wish to congratulate both the Chairman and the Vice-
Chairman upon their elections. My congratulations are extended to the new member countries of
FAO. Since our last Conference in 1999, the Director-General has initiated several new
programmes including the World Food Summit: five years later and the FAO Task Fund.
Thailand strongly supports his initiatives and believes that in order successfully to enhance
national, regional and world food security, the trading of agricultural products must be free, fair
and equitable, for every country. Thailand further believes that trading of agricultural products
should remain free from political interference. Furthermore, food cannot be secured while
farmers' incomes remain insecure. Therefore, FAO members must pay special attention to the
farmers themselves.

The world's population is increasing, but at the same time natural resources are becoming
increasingly scarce. Technology is a crucial issue when planning to increase food production,
particularly seed production, water management, soil improvement, post-harvest technologies,
animal husbandry techniques and global information systems.

Please allow me to brief you on the new policies and objectives of my Government. We have
declared war on poverty. We must immmediately address the fundamental problems of the poor.
That is why the thrust of our policy is geared towards reviving both farmers and the village
economy. The government has prioritized urgent action programmes to resolve the plight of the
poor, namely: firstly, the debt restructuring scheme for small-scale farmers, funded by the
Government, allows rural farmers a grace period, on both interest and principle repayments, for
three years, with the primary objective of giving farmers a chance to improve their production
efficiency and emerge financially stronger and more self-reliant.

Simultaneously, farmers will participate in an occupational rehabilitation programme and a
savings plan to assist their chances of increasing their income, and thus gaining access to
sufficient food.

Secondly, the Thai Government has established the village fund of one million Baht, equal to
US$21 000 per village. The objective of the fund is to act as a revolving loan facility, available to
individuals and households within the community, to borrow for local investment. The fund will
be used to support the process of self-sufficient development at the community level, hence
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stimulating the economy and strengthening the people's capacity to meet their subsistence
requirements.

And, thirdly, is the community-based campaign for the "one village/one product" policy. this
programme, based on His Majesty the King's "sufficiency economy" project, will enable each
community to develop and market its own product or products, based on traditional expertise and
local know-how. The objective of this programme, is to drive rural development and job creation,

by supporting new business through financial, technical and marketing assistance.

Several FAO members have expressed their concern about the scale of contributions to FAO for
the 2002-03 period. FAO cannot simply announce a scale of contributions as this is a decision of
the UN General Assembly, but detailed explanation should also be provided. In the case of
Thailand, this contribution does not reflect the reality of the Thai economy. Therefore, Zero
Nominal Growth is our preference.

I feel obliged to share with FAO members the need to protect local knowledge of farmers.
Indigenous plant and animal species are not only important assets of small farmers, but also the
most valuable assets of our developing countries. Let me point out an example of an indigenous
variety of Thai rice, so called Thai Jasmine rice, taken out of my country by some rice
researchers, through inappropriate channels, for further breeding and potential patenting of this
improved variety. This is a matter for serious concern to each and every Thai citizen, not only
Thai farmers but also our national economy.

Thailand welcomes the adoption of the International Undertaking of Plant Genetic Resources for
Food and Agriculture at this Conference. I strongly urge FAO to proceed quickly with the
implementation of the International Treaty. The intellectual property rights of farmers need to be
protected urgently. It is, indeed, an issue for FAO to take the leading role on this matter.

Finally, let me brief you on the vital role of rice to the world community. Rice is a staple food of
more than 3 000 million people on this planet. Thailand, together with other countries, recognizes
the hard work of the world's poor rice farmers. We therefore invite all members to request the
Director-General of FAO to endorse the declaration of the year 2003 as the World Rice Year.

Balazs FODOR (Hungary) (Original language Hungarian)

It is my privilege to address the Thirty-first Session of the FAO Conference on behalf of the
Government of the Republic of Hungary. I would like to congratulate you Mr Chairman on your
election, and also the Vice-Chairmen. The Hungarian delegation firmly believes that, with you in
the Chair, this important meeting will be a success.

A number of excellent documents have been prepared for the Conference and we feel that the
Secretariat should be commended for their quality as well as the concise presentation of the
problems. The Hungarian delegation appreciates the publication of the summary of The State of
Food and Agriculture, as this document gives an excellent picture of global trends in food
economy.

Trying to keep within the short time available for the heads of delegations to make their
contribution, allow me to give a brief account on the present situation of the Hungarian food
economy.

Agro-industry is an economic sector of great importance to the Hungarian national economy. It
plays a fundamental role in development of the rural economy and society, maintaining its
position and securing its diverse growth. Hungary's climate and soil conditions, the configurations
of its terrain, the relatively high — nearly 70 percent — proportion of farmland, our skilled labour
force and farming traditions, as well as the well-established work culture, are all factors that may
be promising for the future of our agro-industry. The above carry a potential competitive
advantage in case of sufficient latitude of the Government, as well as consistent agricultural
policy management. Therefore, exploiting the favourable potential of agricultural production has
always been, and will remain, a key element in the agricultural production. It has has always been,
and will remain, a key element in the agricultural policy approach, ensuring a balanced growth in
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the country, a reduction in the disparity between regions, smooth domestic supply, the
maintenance of employment and an improvement in the balance of payments. Among the
strategic objectives of our agricultural policy, priority is given to:
¢ achieving, or rather sustaining, a competitive production level in high potential areas;
e further encouraging the pursuance of environmentally benign farming practices in areas
which are environmentally sensible;
¢ supplying a wide range of domestically produced, high-quality traditional products at an
affordable price to the domestic market;
e securing the expected income level and creating the income security of producers;
® improving the population-retaining capacity of rural areas.

In the 1990s, the traditional set of agricultural policy targets has been complemented by tasks
requiring interventions due to Hungary's transition into a free-market economy and the
transformation of ownership structure, aimed at promoting the development of a new farm
structure. Priority has been placed on preparation for our accession to the European Union,
including harmonization of our agricultural policy, legislation and institutional system with those
of the Community. The share of agro-industry in GDP shows a declining trend, consistently with
international trends, as a result of a more rapid, dynamic growth of other sectors of the national
economy. In the past three years, the typical GDP share varied between 4.9 percent and 4.2
percent, while the share of the food industry in GDP was 3.6 to 3 percent.

The crop prospects for 2001 are good (in spite of the unfavourable weather conditions) and the
harvest yield of cereals (wheat, barley and rye) demonstrates that we can anticipate a quantity far
exceeding our needs under average weather conditions and at a low level of subsidy. The
production of cereals this year (7.1 million tonnes) exceeds by 2.1 million tonnes that in the
previous year, whilst there is a significant positive shift in production standard. A record maize
harvest is expected this year, thus the total production of grain, including (wheat, barley and rye)
may exceed the 15.8 tonne performance recorded in 1991.

Besides traditional processing by the food industry, grain is mostly used for feeding purposes in
Hungary. Our livestock production is, however, unfortunately stagnating rather than increasing. In
the concentrate-consuming animal production branches, only the poultry stock shows an increase,
therefore a considerable quantity of grain available for export is expected to be generated in 2001
which involves the possibility of development of tensions in the domestic market.

Owing to our good harvest prospects and, in particular, the market trends in animal products, our
agricultural export has shown a considerable increase and, regarding some markets, a dynamic
growth in the period elapsed so far in 2001. An especially welcome development is the dynamic
increase in our exports, in particular the export of live animal and animal products, to the EU
which is our largest market. Restructuring and adjustment to the EU's institutional system are
under way. From the beginning of next year, family farms will have major development
opportunities in Hungary. The Government wishes to provide a chance for these small-scale farms
to catch up with larger farms and upgrade their production structure.

Hungary, similarly to other countries in our region, undergoes historic, political and economic
changes. With the ending of the year 2000, the Hungarian economy, and in particular agriculture,
left behind an extremely difficult decade. It is encouraging that the profitability of our agriculture
has become stable, and the investment figures show that there is enough energy even for
development. The strategy of our Ministry, which is based on the agricultural chapter of the
Government policy, determines the tasks for agricultural, rural and regional development in a
closely interrelated way.

A primary aspect is consolidating and increasing agricultural incomes and improving
competitiveness. A prerequisite for the successful preparation for joining the European Union is
reinforcing small-sized and family farms, speeding their technical development, which we assist
by an incentive system of subsidies. This is served by the continued farmers' loan programme,
new loan programmes to implement the reorganization projects of the producer groups, and the
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assistance of development projects to make the processing and a uniform market appearance of
small-scale producers’ goods possible.

The Government is determined to develop an agro-industry in which the population of areas
(regions, subregions) suitable for agricultural cultivation participate actively in generating
incidental benefits from agriculture beyond production, while showing due consideration to
environmental and ecological aspects.

Last, but not least, I would like to say some words about the cooperation between FAO and
Hungary. I would like to express my sincere thanks to FAO headquarters for the technical support
that has been given to Hungary during the past through Technical Cooperation Programmes
(TCPs). This assistance, modest in dollar terms though it might be, was of significant importance.
These projects have all concluded. Now a TCP project on forestry and rural development is
coming to an end. Two other project proposals are awaiting approval in FAO — these are:
Integrated Water Management of the Carpathian Sub-basic of the Danube and Strategy for
Improved Land Management in Areas with High Natural Disaster Risk.

In 1998 we signed with FAO the Cooperation Agreement on Hungary's contribution to FAO Trust
Funds and agreement on cooperation with universities and national academic and research
institutes. The possibilities gained by these agreements are utilized gradually. As is known, the
FAO subregional office for Central and Eastern Europe has been working in Budapest since 1996.
The office executes its tasks with great efficiency. The well-based and active cooperation of the
office with our Ministry, as well as with the Hungarian institutional system, is highly appreciated.
Here I would like to mention that the reconstruction of the first floor of the office building was
completed at the beginning of this year. The office was considerably enlarged gaining a lot of
space. Besides the comfortable and relevant location of the international expert staff, the office is
suitable to organize workshops for 30 to 40 participants.

Finally, I would like to confirm Hungary's intention to go ahead with mutually active cooperation
with FAO. Hungary supports the endeavours of the Organization; we are going to be continuously
at the disposal of FAO with our experience, knowledge and expertise. My country is ready to
participate in the realization of the objectives of the Organization, on one hand as a recipient
country implementing high technology projects, and on the other hands as a donor country
offering the experiences and knowledge in the field of agriculture, forestry, fish and food industry.

Rodrigo VILLALBA MOSQUERA (Colombia)

Para mi es un gran honor intervenir ante el maximo evento de la Organizacién de las Naciones
Unidas para la Agricultura y la Alimentacién, FAO, una entidad que desde hace ya mds de 56
aflos, ha asumido la noble tarea de trabajar y coordinar a nivel internacional los esfuerzos de la
Humanidad por garantizar la seguridad alimentaria y combatir el hambre y la pobreza en el
mundo. Es verdad que el desafio més serio, que enfrenta la mayoria de los paises en vias de
desarrollo, consiste en reducir la pobreza y el hambre. Sin embargo, a pesar de los ingentes
esfuerzos emprendidos, los resultados no han sido los esperados. Nos queda mucho camino por
recorrer, teniendo en cuenta que todavia hay en el mundo mas de 826 millones de personas con
problemas de inseguridad alimentaria. Avanzar en la solucidn de este problema es avanzar hacia
un estado de mayor bienestar y crecimiento econdémico, dada la relacion que existe entre
nutricion, productividad y desarrollo. El sector agropecuario juega un papel estratégico en este
proposito, pero sus acciones por si solas no son suficientes. Se requiere el esfuerzo conjunto de
todos los actores nacionales e internacionales para superar de manera efectiva el flagelo del
hambre y la pobreza mundial.

Debemos pasar de las miltiples declaraciones de buenas intenciones para afrontar este problema a
las acciones concretas y aplicadas. En este sentido la inversion publica, privada y de cooperacion
internacional que se oriente a este propdsito debe ser asignada eficientemente de tal manera que
tenga impacto positivo y sostenido sobre la produccién agricola, el empleo y el bienestar general
de la poblacién mundial. Por eso estoy seguro de que los paises en desarrollo requieren mayores
condiciones de acceso a los mercados internacionales, en un ambiente de sana competencia que
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tenga en cuenta las disparidades productivas y que brinde un trato acorde con las realidades
nacionales.

El ex-presidente de Chile, Patricio Alwyn, tiene razén en relacion con las reglas de juego
establecidas por la OMC que son unas normas niveladas para paises con enormes desniveles
productivos, resulta entonces un tratamiento igual a desiguales. Por tal razén quiero aprovechar
esta trascendental Conferencia de la FAO para llamar la atencién de la comunidad internacional y
muy especialmente de los paises desarrollados para que abran sus mercados y eliminen los altos
subsidios a la agricultura, los cuales no nos permiten competir en igualdad de condiciones.
Tenemos que evitar que los costos de la globalizacién sean asumidos por los paises mas pobres, y
peor atn, por la poblacién que padece los niveles mas altos de pobreza. Debemos afrontar los
problemas globales con responsabilidad para que podamos garantizar la estabilidad mundial y
regional. Colombia, al igual que muchos paises del mundo, recibid este impacto negativo en la
década anterior, donde el sector agropecuario sufrié un duro golpe; década en la cual perdid su
dinamismo, salieron de la produccién alrededor de un millén de hectareas, se dispararon las
importaciones de alimentos y materias primas, con un efecto negativo sobre el empleo y, por
consiguiente, sobre el nivel de ingreso de la poblacién rural. Es asi como el Gobierno del
presidente Andrés Pastrana Arango, para evitar este colapso econdmico, recuperar el agro y
enfrentar los problemas de pobreza y seguridad alimentaria, se propuso crear un entorno favorable
para propiciar el desarrollo equitativo y eficiente en nuestra economia, promoviendo la inversion,
las exportaciones y la demanda interna, mediante el ajuste de las financias publicas, el
saneamiento del sector financiero, el logro de una tasa de cambio competitiva y la reduccion de la
tasa de interés de la inflacidn, estrategias que hoy muestran resultados altamente positivos y que
se han convertido en el mejor aliciente para la inversion privada nacional y extranjera.

Dentro de este marco, estamos adelantando la politica orientada a reactivar la produccién
agropecuaria, la cual esta dotada de instrumentos idéneos integrados en el programa de oferta
agropecuaria pro agro, dirigidos a garantizar a través de los encadenamientos productivos la
competitividad de la produccién agropecuaria en el concierto nacional e internacional,
aprovechando las ventajas competitivas que presentan un sinnimero de renglones productivos,
desarrollando un esquema concertado de asignacion de gasto publico, a través de los acuerdos de
competitividad, mecanismo mediante el cual se determinan las prioridades de inversion en cada
una de las cadenas productivas, para optimizar su impacto y basicamente se focalizan en
investigacion, transferencia de tecnologia e incentivo a la inversion de capital. Esta estrategia
sirvid, entre otras cosas, porque evitamos que se empobrecieran los medianos y grandes
productores que iban en esa direccion. Como resultado de la ejecucién de esta politica, desde el
aflo pasado se evidencia un cambio en la tendencia que traia el sector agropecuario en la década
pasada y que soporta la visién de un panorama alentador para el agro. Evidentemente, el PIB
agropecuario creci6 en el afio 2000 a una tasa del 5,22 por ciento en tanto que la economia en su
conjunto lo hizo en un 3 por ciento. Esta tendencia se consolidé durante el primer semestre de este
aflo, en el cual el crecimiento sectorial estd alrededor del 4 por ciento superior al del total de la
economia. Sin embargo, a pesar de estos positivos resultados, Colombia no ha logrado superar
todavia los graves problemas de pobreza, hambre y desigualdades sociales que han afectado a
nuestra poblacidén por afios. Como complemento del pro agro este afio, se ha puesto en marcha el
programa de modernizacién de la economia campesina, el cual busca vincular a los pequefios
productores de manera efectiva al aparato productivo moderno, fortaleciendo su capacidad
empresarial y organizativa, apalancindoles el acceso a los instrumentos de politica sectorial en
biisqueda de competitividad. Los programas de referencia son: Alianzas productivas, Apoyo
integral a pequefios productores de economia campesina, Programa para el desarrollo de la
microempresa rural PADEMER financiado por el FIDA y el Programa de apoyo a la mujer rural.

Los apoyos internos o externos para los pobres no deben circunscribirse en programas para
mitigar la pobreza sino para sacarlos del estado de postracion en el que se encuentran,
permitiéndoles un entorno productivo rentable que les genere empleo, ingresos y vida digna. El
Gobierno colombiano estd totalmente comprometido y no ahorrara esfuerzos en el propédsito de
lograr mejores condiciones de vida para su poblacién. En esa direccion, con el apoyo de la FAO,
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se estd formulando un apoyo de desarrollo rural para la paz, dirigido a remover los factores que
generan la iniquidad y la violencia en el campo, que contempla cuatro pilares: acceso y uso
sostenible del recurso tierra y demds factores productivos; conservacion, uso y aprovechamiento
sostenible de los recursos naturales; desarrollo alternativo y seguridad alimentaria. Este programa
nos va a permitir también acceder al programa bandera de esta organizaciéon, PESA, Programa
Especial para la Seguridad Alimentaria. Este plan aportard elementos de apoyo a nuestro proceso
de pacificacion y de promocién de un entorno favorable de sostenibilidad econdémica y social, al
proceso de sustitucion de cultivos ilicitos. Estas acciones quedaran consignadas en un
transcendental convenio que se firmard en el dia de hoy entre la Organizacion de las Naciones
Unidas para la Agricultura y la Alimentacién (FAO) y el Gobierno de Colombia. Celebro y recojo
el trabajo adelantado por el GRULAT en el seno de la FAO cuando considera "para hacer frente a
la inseguridad alimentaria y lograr avances sustantivos a nivel mundial, debemos también afrontar
los problemas globales con responsabilidad”. En este sentido América Latina y el Caribe se
encuentran muy preocupados por el impacto de los conflictos del problema mundial de las drogas,
en la seguridad alimentaria y en el desarrollo del sector rural y ambiental. El proceso de
sustitucion de cultivos requiere con urgencia sostenibilidad econémica y social de tal forma que
los campesinos de las naciones afectadas puedan obtener ingresos justos, por los sustitutos
legales, la responsabilidad compartida y el enfoque integral y equilibrado sobre este problema
debe reflejarse a través de una mayor cooperacién hacia los programas de desarrollo alternativo,
asi como un acceso facilitado de los productos sustitutivos en los mercados internacionales.

Celebro igualmente la aprobacion del tratado internacional para los recursos fitogenéticos para la
alimentacion y la agricultura, realizado el sdbado anterior en sesion plenaria de esta Conferencia,
el cual permitird el acceso a los recursos genéticos prioritarios para la seguridad alimentaria del
mundo, asi como una distribucién justa y equitativa de los beneficios derivados del uso sostenible
de dichos recursos.

Finalmente convoco a los paises miembros de la FAO particularmente a los més industrializados
para que apoyen y fortalezcan las acciones gubernamentales de los paises en vias de desarrollo en
pro de reducir el hambre y la pobreza, como estrategia segura para promover el crecimiento, el
desarrollo equilibrado y la estabilidad mundial.

Laurens Jan BRINKHORST (Netherlands)

Mr Chairman, Mr Director-General, distinguished colleagues, ladies and gentleman, this FAO
Conference comes at a crucial moment in spite of the fact that the World Food Summit: five years
later, was postponed in the wake of the September 11 attacks. Our concern for the issue of hunger
must not slacken and the results of this Conference should be used as an input for the Summit
near year.

Worldwide efforts are necessary, since global food security trends paint a bleak picture in spite of
the continuing growth of the world economy and food production. The present trend is that the
number of undernourished is falling but at a rate that is still far below the rate that is needed. The
presentation this morning by the Assistant Director-General, Mr De Haen, was very illustrative
indeed.

We should not accept the failure of the main goal of the World Food Summit Action Plan, that of
halving the number of undernourished people by the year 2015.

We should agree to more far-reaching measures. We cannot be satisfied if the World Food
Summiit: five years later does not do more than confirm the extend of the problem. The meeting of
Heads of States and Heads of Governments should make a difference.

Let us make use of the period of delay between now and June next year. We should make sure
that there is a coherent investment plan in agriculture and rural development to which both
national governments of the countries affected and international financial institutions should
commit themselves.
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We should also make sure that a concrete signal should be given by the WTO conference before
June next year, that market access in agriculture remains essential for developing countries. The
industrialized countries carry an important responsibility in this respect. They should support
these countries in the area of institution and capacity-building. New initiatives should pave the
way for new forms of cooperation between regions.

And in this respect of course we have to ensure also that more private investments are mobilized,
for which conditions in the country should offer sufficient perspectives for the investors.
Investments are particularly necessary for strengthening the food chain from production to
consumption.

But, more generally, the World Food Summit: five years later should be an important opportunity
to bring agriculture back on to the political agenda. We have seen a period of neglect by both
developing and developed countries. Of course infrastructure, education and health are important
issues, but we should not forget that no society can survive without agriculture. This is most
certain for many developing countries.

At the end of the day, it is a question of vision and of political will. We have seen the agri-food
sector too long as a sectoral issue and not enough as a key contributor to economic and social
development.

This brings me more in general to the role of FAO. With the remarks I just made in mind, there is
scope for strengthening FAQO's position as a leading world organization in agriculture, forestry,
fisheries, food security and food safety. This can only be done with the support of both
developing and developed countries. As a centre of excellence for all countries, I would like to
underline the importance of finding the right balance between the issues relevant to developing
countries and those relevant to industrialized countries. In this context, FAO should focus more
on issues such as policy advice and standard setting.

If FAO is to fulfill its role as a truly global organization it should adopt a more comprehensive
approach to transboundary problems. Food security and poverty reduction should certainly remain
to receive prominent attention. But in addition, FAO should also look into new policy issues that
are high on the political agenda, such as food safety, animal health and new technological
developments like biotechnology. In this respect I welcome very much the adoption last Saturday
of the new International Treaty on Plant Genetic Resources.

FAO should serve increasingly as a policy platform for a dialogue on key issues in the field of
agriculture and food safety. Of course there have been interesting examples like the one on food
safety which will be taking place in Hungry. An example: tomorrow, a number of colleagues will
discuss foot-and-mouth-disease because, after all, we are here to dialogue and we are also hear to
listen to each other. And of course there are the Marine Ecosytem, the Rejkjavik Conference. My
country, the Netherlands, will be very happy to support FAO.

Also, I think that FAO should work actively towards strengthening its role in the UN System,
especially in the field. At present, I believe it is operating too much in isolation. While
recognizing that FAO works with other international organizations, such as the United Nations,
WHO, WFP, IFAD and the World Bank, it should seek creative partnerships with civil society,
i.e. NGOs and the private sector.

For instance, why shouldn't FAO, in partnership with them, take the initiative to develop a code of
good agricultural practices, similar to the Code of Responsible Fisheries?

To sum up: FAO is of major strategic importance, both for the developing and for the developed
world. FAO cannot fulfill its role effectively unless there is proper cooperation between FAO, its
member nations and civil society.

I believe that a new role of FAO is to set the political agenda for agriculture for the coming
decennium. This would also be a major objective for the World Food Summit: five years later.
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Here lies an important role for the Governing Bodies of FAO, and especially the Council, for
which the Conference will elect the Independent Chairman this week.

An independent chairman is an honest broker between FAO and its Member Nations and should
be able to build bridges between the interests of the different developing regional groups, both
industrialized and developing. FAO cannot take up its challenges if Member Nations are divided.
Only if countries stand united, can FAO make the difference in worldwide sustainable agricultural
development.

I therefore think it is strategically important that the important position of Independent Chairman
of the FAO Council is properly rotated. I hope that Member Nations will recognize the value of
this strategic consideration, and it is in this context that I put forward the Netherlands as a
candidate for the Independent Chairmanship.

Ba Bong BUI (Viet Nam)

Mr Chairman, distinguished delegates, ladies and gentlemen, at the outset, I would like to express
my heartfelt congratulations to His Excellency, Mr Saeed Bin Mohammed Raqabani for your
selection as Chairman of the Thirty-first Session of the Conference. I believe that your capable
leadership will bring about a great success. I would like to extend my sincere greetings, on behalf
of the Government of the Socialist Republic of Viet Nam, to the new Members of FAO: the
Federal Republic of Yugoslavia, the Republic of Nauru, the Republic of Uzbekistan and the
Principality of Monaco, and share their good will in undertaking the membership obligation.

During the last two years, global agriculture has developed under difficult environments: socio-
economic unstability in some parts of the world, plant and animal epidemics and severe natural
disasters. These evidently affected the growth rate of global agriculture. However, under these
circumstances, FAO is still shown as a solid frontier organization in the battle against food
insecurity, hunger and poverty. Many countries, including Viet Nam, continued to show the very
beneficial impacts of FAO activities and directions. On this occasion, on behalf of the
Government of Viet Nam, I would like to express our appreciation and recognition of the constant
support of FAO to our country. I also would like to express our sincere gratitude to the Director-
General, His Excellency Mr Jacques Diouf, and wish you all the best in your admirable
endeavour.

During the last two years, Vietnamese agriculture has continued to sustain a relatively high
growth rate of 4.5 percent per year, despite the country being affected severely by floods and
droughts. Food production increased steadily, meeting the domestic demand for a population of
77 million. Moreover, Viet Nam continues to export rice; this year the quantity of milled rice
exported is 4 million tonnes. Besides rice, Viet Nam exports other agriculture products, such as
coffee, rubber, black pepper, cashew, fruits, meat and fish. The conversion of agriculture from
production for self-sufficiency to market-oriented production has been continuing. Efforts in
forest restoration obtained positive results, raising the area under forest to 33 percent compared
with 28 percent in 1995. Infrastructure construction in the rural areas for irrigation, transportation,
electricity, clean water, school and hospital obtained significant improvements. Hunger was
basically eradicated and the poor household reduced to 11 percent from 20 percent in 1995.

In the coming years, Vietnamese agriculture will face several challenges. The trend of decreasing
prices for some agricultural products in the international market certainly will affect the export
potential of Viet Nam. The progress in agriculture is not fast enough to make the products more
competitive in the market and production more economically environmentally beneficial. Income
of farmers, particularly in the remote areas, is still very low. Some parts of the natural resources
have not yet been utilized efficiently. The level of technology invention and adoption is far behind
social needs. Huge investments will be needed for infrastructure construction in rural areas. The
organization of production in most rural areas is based on individual households of small farm
size and is not suitable for the market-oriented production.

Under these circumstances, the Government of Viet Nam continues to give agriculture
development priorities. More investment will be allotted for infrastructure developments in rural
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areas, particularly for irrigation and for protection from calamities of flood and typhoon. Science
and technology activities will be upgraded to help invent more high-quality products for market.
Some key R&D programmes, like seed improvement, post-harvest technology, biotechnology,
food processing and forestation, will be promoted. Special development programmes will be
implemented in around 3 000 of the poorest villages in remote areas. The restructuring of
agricultural components will be made with more determination. The Government ensures policies
to motivate and support parts involved in agricultural production and trade.

As targeted, the growth rate in Vietnamese agriculture is set to be 4.3 percent per year during the
next five year period (2001 to 2005). National food security will be ensured. The export of
agricultural products will increase by 20 percent in value. There will be a further step in poverty
alleviation reducing poor households to below 10 percent. Efforts shall be pushed up for forest
conservation and forestation to increase the land area covered by forest from 34 to 39 percent. It is
expected to generate jobs for around 1 million in rural areas, through development of agricultural
services and diversification of production activities. The farmers' welfare and likelihood will be
improved; all villages will have electricity and 65 percent of the rural population will use clean
water.

It is precise to say that the international support from various organizations and nations has
contributed to the progress of Vietnamese agriculture and it is believed that this support also will
help Viet Nam to overcome challenges in agriculture development in the coming years.

As a country member of FAO, Viet Nam has been receiving valuable support from FAO in
various ways. Many projects funded by FAO have been implemented very successfully with
expanding impacts. In this session of the Conference, the Edouard Saouma award has been
presented to the Goat and Rabbit Center in Viet Nam for its excellent implementation of a project
on improving the well-being of poor farmers by developing milk production. This is one example
of the success of FAO assistance to Viet Nam. Besides implementing FAO activities and
programmes within the country, Viet Nam undertakes sincerely its obligations of membership,
and is particularly willing to contribute to the South-South collaboration. Under the assistance of
FAO, Viet Nam is participating in the South-South collaborative programmes with the Lao
People’s Democratic Republic, Benin and Senegal. Viet Nam supports the idea of declarating
2003 as the International Year of Rice; such an event will certainly promote rice production in the
world and stimulate public support of rice culture.

Vova B. BULANE (Lesotho)

Allow me to congratulate you on your election as Chairman of the Conference. I am confident
that under your able Chairmanship this Conference will achieve its objectives. The timing of the
Conference could not have come at a more opportune time, when the developing world is
struggling to reduce high levels of hunger, malnutrition and poverty. The worsening situation of
food and agriculture in Africa, especially south of the Sahara, has been well documented. Despite
efforts made by individual countries, in addition to regional and international interventions,
improvements in food and agriculture productivity and nutrition are very moderate.

Investment in eradication of hunger and malnutrition, through increased food production and
agriculture, is equally an investment in human capital. It is in this vein that the Lesotho
Government introduced reforms in the key sectors of agriculture, health, education, local
government and law. Important initiatives are being taken in all these sectors. Basic health care is
being provided and the search for effective ways to fight AIDS continues. The country strategy
has been prepared to deal with the disease and it is being disseminated, whilst counselling efforts
to those living with the disease are being expanded. Free basic education is now being extended to
all. Government decision-making is being decentralized and important reforms are being made in
the law relating to gender equality, conservation, land tenure, food standards, commercial equity
and other areas crucial to food security.

In the productive sectors of agriculture and industry, the decision by government to withdraw
from productive activity and concentrate on providing a stable and enabling environment, which
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will facilitate the realization of private initiatives, is being implemented. Many regulations have
been relaxed and more liberalization activities are underway. Already many public enterprises
have been privatized and the Government is adhering to its timetable for complete privatization
and divestment by 2004. Incentives and facilitating packages for investment, both local and
foreign, have been and are being established.

Most of the population in Lesotho is rural, and the stimulation of agricultural activity is
fundamental for ensuring food security for all Lesotho. The Government is therefore making
radical changes in the way it provides extension services. It is abandoning traditional top-down
approaches to community and agricultural development in ensuring that the real needs of poor
farmers are targeted. It is trying to provide appropriate solutions that can be realistically applied.

Whilst pushing forward with efforts to promote the development of an appropriate production
structure, we must also face problems posed by the vulnerability of our country to different types
of shock that can lead to periods of acute food insecurity and hunger.

Extreme weather conditions, especially cold and drought spells, are likely to pose threats in the
foreseeable future. Whilst general efforts to enhance the productivity and practices of the rural
poor will improve their capacity to cope with shocks over the longer term, in the short term our
Disaster Management Authority (DMA) has been established to ensure that the country is fully
prepared to deal with emergencies when they arise. Vulnerability assessments have been made
and will be regularly updated so that disaster relief is properly targeted. A fully functioning early
warning system, carried out with regional and international cooperation, ensures that the DMA
has ample notice of impending problems and helps it deal with them more effectively.

In the meantime, there have also been disappointments. Despite our efforts, Lesotho has not
escaped the dramatic increase in infection by HIV/AIDS that has affected the whole region. The
scale of this problem continues to increase and its negative impact on labour productivity is
significant. At the same time, awareness and understanding among those affected remain low.

Another disappointment is the persistence of falling productivity in the agricultural sector. Arable
land continues to decline in quantity and quality as a result of urbanization, settlement, erosion
resulting from land degradation, and decline in soil fertility. Poor farmers do not have the
resources or access to inputs necessary to counter these problems. The generally poor level of
education in rural areas and the low capacity of the population to absorb, adapt and apply modern
agricultural methods to traditional farming systems is a huge obstacle. Success in overcoming
these problems is likely to need much more than reforms in agricultural extension and other
government services. At the same time, we must ensure that our efforts to assist farmers with their
development problems, as well as with occasional emergency aid, do not lead to an attitude of
dependency. On the contrary, aid of all types must enhance the natural will and capacity of the
poor to help themselves.

Whilst we are expecting that the changes being put in place will help us to deal with these
problems, there is a continuing fight to identify and mobilize the financial and other resources
necessary to intensify the process of policy identification, planning and implementation at
national, local and community levels.

Over the longer period, it is our responsibility to recognize areas which have potential in the
country and identify the problems that are preventing us from achieving that potential. Only in
this way can we work towards a situation where everyone is gainfully employed and no one has to
fear the possibility that they may not have enough food to live. The processes in place may take a
long time before they bear results, and those who are suffering cannot wait. We need help with
funding and with expertise to deal both with the long term and the short term problems.

In conclusion, I would like to reiterate the commitment and dedication of the Government of
Lesotho in fighting hunger and poverty by improving food production through agricultural
productivity.
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Ms Diane VINCENT (Canada)

I would like very much to thank you and FAO for the wonderful work in organizing the Thirty-
first Session of the FAO Conference. On behalf of the Minister of Agriculture, Mr Lyle Vanclief,
I am honoured to present Canada's statement on the Review of the State of Food and Agriculture.

In his statement on Saturday, The Director-General, Mr Jacques Diouf, referred to the troubling
times in which we live, and urged that we not forget the poor and the hungry whose already
precarious existence is exacerbated by the current crisis.

Our Prime Minister, Jean Chrétien, made a similar point a few days after the terrible events in
New York and Washington when he said that Canadians must not allow this tragedy to cause us
to abandon our fundamental values. And among these values, one of the foremost is our solidarity
with all mankind, including in particular, the less fortunate.

In this light, my delegation looks forward to joining others in preparing the World Food Summit
review conference in order to address the untenable situation of 815 million undernourished
people in the world. As you may know, Canada will host the G-8 Summit next year. Our Prime
Minister is committed to ensuring that the concerns of the developing countries, particularly in
Africa, are addressed at this gathering. As the G8 will fall just two weeks after the World Food
Summit review conference, we will need to explore how the message from Rome can most
effectively be brought to the attention of the leaders' meeting in Canada.

Last Saturday, I was proud and truly excited to join other delegations in supporting the adoption
of the Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture. This is most gratifying, not
only because of the important contribution that the agreement will make to world food security,
but also because it is a much-needed demonstration of how countries with diverse interests and
experiences can overcome important differences to realize common goals.

(continue en francais)

Mesdames et messieurs, depuis le Sommet mondial de 1'alimentation, le Canada a émis un rapport
d'étape qui renforce la nécessité d'une approche intégrée et a long terme. Le plan d'action du
Canada pour la sécurité alimentaire reconnait l'importance du réle que joue la société civile, les
universités et le secteur privé dans 1'amélioration de la production et de 'acces a la nourriture. 11
nous faut aussi appuyer nos agriculteurs qui font face a des défis en émergence. Ils doivent
évoluer dans une économie de plus en plus complexe, axée sur le savoir, ils doivent posséder de
nouvelles connaissances, utiliser de nouvelles technologies et pratiques de gestion. Ils doivent
faire face au soutien intérieur excessif de pays concurrents, soutien qui perturbe la production et
fait baisser sur les marchés internationaux des prix qui sont déja bas. Pendant ce temps, le
consommateur domine le marché comme jamais auparavant, il exige des aliments salubres et de
grandes qualités produits dans le respect de 'environnement.

Les innovations scientifiques nous offrent des possibilités exceptionnelles mais elles
s'accompagnent aussi de défis. Nous devons continuer a baser nos décisions sur ce que nous
enseigne la science mais aussi comment allons-nous gérer la science et les progrés qui en
découlent? Au Canada, pour relever ces défis, nous avons adopté un nouveau cadre de politique
agricole, axé sur le consommateur. La nouvelle politique agricole canadienne comporte cinq
éléments intégrés. Le premier: le maintien des programmes de sécurité de revenus a la ferme, ce
qui ne perturbe pas le marché . Deuxiemement, la mise en ceuvre de systemes de salubrité des
aliments, sur toute la chalne alimentaire. Ainsi, au Canada, il s'agit de déployer un systéme de
salubrité des aliments a la ferme, de type aseptique ainsi que de mettre en place la tracabilité et la
protection de l'identité tout au long de la chaine alimentaire. Troisiemement, l'accélération des
mesures de protection de I'environnement. Quatriemement, un recours plus important a la science
et a la recherche. Et enfin, cinquiemement, le renouveau du secteur agricole canadien.

Nous sommes convaincus que la communauté internationale fait face aux mémes défis et peut
tirer partie d'une approche intégrée en matiere de politique agricole. Et la FAO joue un rdle tres
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important en ce sens, en permettant aux pays développés et aux pays en voie de développement de
travailler ensemble pour faire face aux questions de la sécurité alimentaire, de la salubrité des
aliments et de la préservation de nos ressources. C'est pourquoi nous croyons que le travail de la
FAO et du Codex Alimentarius, en collaboration avec I'Organisation mondiale du commerce,
I'Organisation mondiale de la santé, 1'Organisation internationale des épizooties, est si important.
De plus, le Canada est prét a collaborer avec les pays en développement pour permettre le
transfert de connaissances et de capacités dans différents secteurs clef incluant celui du
développement rural, de la politique agricole et alimentaire et celui des négociations
internationales.

Le Canada estime qu'au niveau international, nous pouvons adopter un certain nombre de
mesures. Ainsi, nous croyons que le commerce est un systeme commercial multilatéral accessible
et qui fonctionne bien, pouvant jouer un role clef dans 1'amélioration de la sécurité alimentaire.
Dans quelques jours, lors de la Quatrieme réunion ministérielle de 'OMC a Doha, au Qatar, nous
allons réitérer notre position en faveur d'une plus grande libéralisation des échanges et,
notamment, en faveur de 1'élimination des subventions a I'exportation, d'une réduction maximale
des subventions qui perturbent le marché et la production et du renforcement des provisions de
traitements, spéciales et différentielles, pour les pays en voie de développement. Par ailleurs, nous
assistons a une croissance du nombre de litiges commerciaux, liés aux questions techniques qui
sont soumis a 'OMC. Afin de pallier a cette situation la FAO a un rdle important a jouer,
notamment via le Codex Alimentarius, et via la diffusion de la connaissance et de statistiques et
autres informations de base concernant les besoins alimentaires et la production agricole de divers
pays. De plus, il existe un besoin croissant de coopération et collaboration dans le secteur de la
biotechnologie.

Le Canada continuera d'appuyer la FAO par l'entremise de notre travail au sein du Comité traitant
de I'étiquetage alimentaire, pour les produits issus de la biotechnologie. Finalement, il est essentiel
que tous les pays puissent participer pleinement au systeme commercial. A cet égard, nous
reconnaissons le role que joue la FAO aupres des pays les moins développés et des pays en voie
de développement importateurs nets d'aliments afin de renforcer leurs capacités a participer
pleinement et efficacement aux négociations de 'OMC. Quant au secteur des péches et des foréts,
le Canada apprécie que le budget, proposé pour le présent exercice biennal, comprend une
augmentation des ressources destinées a ces secteurs, notamment dans le contexte de la prochaine
Conférence sur le développement durable & Johannesburg. Egalement, il nous faut reconnaitre, a
I'instar de la FAO, les incidences particulieres quant a I'insécurité alimentaire sur les femmes et
les enfants. Nous appuyons de tout coeur la recommandation de la FAO, visant I'adoption du Plan
d'action sur les rapports sociaux hommes-femmes et la participation au développement.
Mesdames et Messieurs, il est essentiel d'instiller une plus grande volonté politique en matiere de
sécurité alimentaire. Le Canada remercie la FAO pour sa détermination et son role de rassembleur
en faveur de cet objectif mondial.

Asaad MUSTAFA (Syria) (Original language Arabic)

Mr Chairman, ladies and gentlemen, I should like to express to you, Mr Chairman and your Vice-
Chairmen, sincere congratulations on the confidence placed in you by the Conference to conduct
its deliberations, being certain of your ability and wisdom to achieve the objective of this meeting.
I should also like to express appreciation and gratitude to the Director-General, His Excellency
Jacques Diouf, for his incessant efforts to shoulder the great responsibilities of the Organization in
combatting hunger and changing the lot of the poor throughout the world. At a time when the
problem of hunger is aggravating and when drought is sweeping over vast areas of the world, the
results have not been up to the expectations and committments of the world during the World
Food Summit in 1996, since the results were far less than what was agreed upon. Therefore, the
Director-General addressed an invitation once more to the leaders to meet five years later to
confront the challenge in practical terms, for it is not acceptable that the world does nothing at all
to rectify the situation where one-fifth of its inhabitants suffer hunger and that international
organizations and institutions do not mobilize the efforts of those capable to save other brethren
from poverty and hunger.
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The Director-General and FAO have placed this problem among the priorities of the concerns of
various countries. At a time when globalization, its markets, investments and management
overtakes the world we have to realize that structural and economic transformations have to be
appriased — a price has to be paid to those who do not possess the ability to participate in these
changes and are only preoccupied with securing their livelihood. These are as much a part of
societies as others, and things will not be rectified by overlooking their suffering. It seems most
urgent at the international level, and it is inevitable, to effect cooperation among peoples at such a
time. Programmes have to be channelled to support the poor in developing countries in order to
change the current local situation and to implement successful activities, and this depends on the
transfer of technology and training. Here I should like to stress support to what was put forward
by the Representative of the EU in terms of the necessity of extending support to developing
countries to enable them to be involved within world trade and to give them the opportunity to
adjust with such moves. The situation of agriculture, the deterioration of the environment at a
grave pace and the continued attention throughout the world are real challenges which can only be
confronted on the basis of cooperation. We fully support the Programme of Action adopted by the
Council, realizing the necessity of changing the basis of the budget from zero nominal growth in
order to be able to effect something concrete and achieve certain accomplishments.

The Syrian Arab Republic, which has been committed to large-scale programmes for food
production and combatting poverty, has achieved important strides and still faces other
challenges, viz. the vast areas suffering arid conditions and climatic changes and the increasing
demand on marine resources which are already limited. Attention has been given by the Syrian
Arab Republic to poor rural areas on a basis of priority and Syria seeks to modify its economic
policy and to develop its infrastructure. This is the approach which has been adopted by President
Bashar El Asad.

At the same time, the Syrian Arab Republic seeks to restore Arab territories, occupied since 1967,
in accordance with the UN Resolutions which are relevant to the subject and on the basis of their
Madrid Principles, and Syria has opted for a just peace as a strategic approach while there are
occupation forces perpetrating massacres and destruction against the populations, inhabitants,
homes and land in occupied Palestinian Territories' Lebanon Golan. The Syrian Arab Republic
cooperates and collaborates with all international organizations, such as IFAD and the World
Food Programme, in order to achieve joint and common objectives.

Once more I should like to express appreciation and gratitude to FAO and the Director-General
for his invaluable efforts to mobilize international efforts to combat poverty and to realize security
to the hungry. I should also like to express gratitude to the independent Chairman, Mr Baharsjah,
for his important observations on his own experience regarding successful international
copoperation in order to achieve peace, sufficiency and justice. I should likewise like to express
gratitude to the Italian Government for its invaluable assistance and efforts and the help it extends
to my country and to other developng countries. I should finally like to express gratitude to all the
donor countries and all international funds and organizations which extend their concrete support
through programmes and through the development of activities, and through training to
developing countries. Financial aid and assistance is not sufficient for these countries because our
countries are in need of retraining, rehabilitation and the development of abilites and capacities so
that all members of the international community can be brought closer together.

Michael CONSTANTINIDES (Cyprus)

Ladies and gentlemen, it is widely accepted that the right to adequate nutrition is as fundamental
as the right to life itself. The Universal Declaration of Human Rights recognizes freedom from
hunger as one of the inalienable rights of all members of the human family. The creation of this
Organization in 1945 has, as its mandate, to act in such a way that everyone on this planet should
secure the physical access to food it needs and to have a normal and productive life. For more
than half a century this noble goal has remained the major objective of the activities of this
Organization.
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Through the provision of technical and financial assistance, the analysis and dissemination of
information and the provision of policy and planning assistance, FAO has contributed to the
improvement of the world food situation. Despite the unprecedented population growth in recent
years, the access to food by all people has improved in certain regions, mainly owing to
substantial progress in food production. Available statistics indicate that, over the past 30 years,
world agriculture production has doubled and world agricultural trade has trebled. A further
positive indicator is food availability, which at the global level has increased from 2 300 calories
per day per person in the early 1960s to about 2 700 calories per person today.

These remarkable developments, however, have not led to the elimination of hunger and
malnutrition. Even though enough food is produced to feed the entire population of the planet,
food is not reaching everyone. The coexistence of hunger, vis a vis the capacity to end it, is one of
the gravest contradictions of our times. Several FAO publications mention that as many as 800
million people are still chronically undernourished, of whom nearly 200 million are children
under the age of five suffering from acute or chronic protein and energy deficiencies. Even though
the world produces enough food to feed its population, it does not reach many millions of people.
Most of these people live in poor countries which are unable to import the extra supplies they
need.

Therefore, the problem of hunger and malnutrition is not technical; it is political and social. It is a
problem of access to food supplies and of distribution. Above all, it is a problem of political will.
To overcome this problem, the collective wisdom of humanity is required. Poor people who
mainly suffer from hunger and malnutrition do not require the support of international terrorism. |
emphasize this because we have seen the attempt of international terrorists to justify their crimes
in the name of their fight to protect the poor and the hungry. International terrorism cannot be a
supportive factor in the effort to eliminate inequalities and bring social justice in the world.
Terrorism is a factor of instability, a factor of insecurity, and therefore it cannot have any role in
the effort to solve the serious problems of the world. Cyprus reaffirms its commitment to join
forces with all other governments in the struggle to eliminate the scourge of terrorism.

Following a decision to postpone the World Food Summiit: five years later, a call was made to
devote some time during our intervention on national policies to overcoming the problem faced
by our agricultural sector. Let me therefore briefly refer to the agricultural sector and the economy
of Cyprus, whose basic characteristics are the small size of the domestic market, labour force and
business units. The tertiary sector of services is considered as the backbone of the island’s
economy. This reflects the gradual evolution of Cyprus’s economy, from an exporter of minerals
in the 1950s and early 1960s to an exporter of agricultural products during the 1960s and early
1970s — as a result of rapid expansion of irrigated agriculture — to an exporter of manufacturing
products at the end of 1970s and during the early 1980s, and to what it is today, an international
tourist and regional service centre since the early 1980s.

The agricultural sector has exhibited a downward trend, relative to the other sectors of the
economy. Its contribution to gross domestic product (GDP), from 10 percent 20 years ago, is now
about 4 percent. This downward trend is attributed to the low elasticity of demand for agricultural
products, the movement of population from the rural to the urban areas and the relocation of
productive resources from agriculture to more profitable economic activities, i.e. in the service
sector. The performance of the agricultural sector was also negatively affected by the loss of the
most fertile Mesaoria plain to foreign occupation, the scarcity of water, and land fragmentation
into small units.

Despite its gradually reduced contribution to GDP, the agricultural sector continues to be an
important one, providing employment to about 9 percent of the population, a significant part of
domestic exports, a considerable amount of raw materials to industry for the production of
processed food products and food items for the tourist areas. We continue to ascribe a great deal
of importance to agriculture, not only because it continues to be an important sector of our
economy but also because we believe in its multifunctional role in other aspects of our life, that is,
the social development of our people, the preservation of our cultural identity and civilization, and



148 C 2001/PV

the conservation and improvement of our natural environment. More specifically, Cyprus is
implementing policies which aim at the following:
e the alignment with the European Union through the harmonization of policies and laws
with those of the Union;
¢ the structural adjustment of the modernization of farm units in order to improve
productivity and the competitiveness of agricultural products;
¢ the introduction of new technologies and the promotion of agricultural research, the
education of farmers and incentives to farmers to accept these technologies;
e emphasis of the relevant advantages of Cypriot agriculture and the selection of relevant
products;
e the proper use of natural resources;
¢ the protection of the environment by promoting sustainable development.

And finally, we are certain that, as a result of the implementation of these measures, our farmers
will be in a position to benefit from the new situation and properly use the new opportunities.

Francis Montanaro Mifsud, Vice-Chairman of the Conference, took the Chair
Francis Montanaro Mifsud, Vice-Président de la Conférence, assume la présidence
Ocupa la presidencia, Francis Montanaro Mifsud, Vicepresidente de la Conferencia

CHAIRMAN

I would like to seize this occasion to express my thanks and appreciation for the honour you have
accorded to me personally, and for the signal honour accorded to my country in your electing me
one of your Vice-Chairmen.

Gilberto Buta LUTUKUTA (Angola) (Original language Portuguese)

Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs, je voudrais
avant tout joindre ma voix a celle des illustres délégués qui m'ont précédé pour vous féliciter,
Monsieur le Président ainsi que les autres membres du Bureau pour votre brillante élection.

Je suis convaincu, Monsieur le Président, que votre riche expérience dans ce domaine permettra
que nos travaux soient couronnés de succes. De la méme facon, je profite de cette occasion pour
saluer et pour remercier au nom de mon gouvernement Monsieur le Directeur général de la FAO
et ses collaborateurs pour 'appui continu qu'ils apportent a mon pays afin d'améliorer le bien étre
de la population.

Monsieur le Président, en ce moment mon Pays est affecté par une crise alimentaire aigué
caractérisée par un déficit alimentaire évalué a environ 773 mille tonnes de céréales et avec 4
millions de personnes déplacées qui ont besoin d'une assistance humanitaire urgente.

Je saisis cette opportunité pour remercier pour l'aide qui nous a été apportée et pour lancer un
appel a la communauté internationale pour qu'elle continue cette assistance qu'elle a toujours
accordée 2 mon pays.

Monsieur le Président, illustres délégués, mon pays vit une situation de populations déplacées de
leurs zones d'origine a cause de 1'insécurité qui regne dans certaines zones, enregistrant par
conséquent des niveaux d'insuffisance alimentaire, de pauvreté qui ne se sont jamais vérifiés dans
notre histoire.

Malgré cette situation difficile que le pays traverse mon gouvernement est engagé dans la mise en
ceuvre d'un programme de réhabilitation du secteur agricole, qui prétend entre autres objectifs de
réussir la réhabilitation de l'agriculture paysanne, les infrastructures rurales pour appuyer la
production, de stimuler aussi l'investissement privé incluant la recherche scientifique. Le
rétablissement du réseau du commerce rural et I'exploitation rationnelle des ressources naturelles
visant le développement rural rapide et durable.

A cet effet, une stratégie interne visant a développer des projets qui puissent concourir a la lutte
contre les principales causes est également en train d'étre élaborée. Entre-temps des efforts
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complémentaires sont en train d'étre développés afin d'assister environ 4 millions de personnes
déplacées et d'autres populations qui se traduisent par l'acces a la terre.

La fourniture des intrants et autres agricoles visant leur engagement immédiat dans le processus
productif.

Monsieur le Président, compte tenu de la quantité, de la diversité des ressources halieutiques que
possede la cote angolaise, mon Gouvernement attribue une grande importance a ce secteur en
particulier la péche nationale aussi bien que maritime, aussi bien continentale car elle donne un
emploi a des milliers de personnes et contribue a la satisfaction des besoins alimentaires. Nous
reconnaissons le role joué par la FAO dans la préparation d'importants documents tels que le
Code de Conduite pour une péche responsable et récemment le Plan d'Action International visant
a prévenir et éliminer la péche illicite non déclarée et non réglementée.

Nous pensons qu'un grand appui doit étre donné par la FAO dans 1'application de cet instrument
pour qu'on puisse en retirer les effets attendus. Je profite de cette occasion pour féliciter la FAO et
le Gouvernement de I'Islande pour l'initiative qui a consisté a réaliser la Conférence sur la Péche
responsable dans I'écosystéme marin duquel la déclaration finale dont 1'application nous sommes
convaincus contribuera a une gestion durable des péches et la sécurité alimentaire a long terme.

Monsieur le Président, en plus de I'endémie du Sida, qui affecte le monde entier et qui constitue
notre préoccupation pour le Comité de la sécurité alimentaire, 1'Angola et les autres régions du
monde sont toutes affectées par une infirmité qui préoccupe beaucoup mon Gouvernement: il
s'agit de la trépanosomyase également, une maladie qui est provoquée par la mouche tsé-tsé dont
le taux d'incidence connait un degré effrayant.

Je voudrais lancer un appel a la Communauté Internationale et aux Institutions compétentes pour
accorder une attention particuliere a cette situation qui est en train de décimer des vies dans
plusieurs régions de notre Pays. Mon Gouvernement désire que ce point soit inscrit parmi les
recommandations qui seront approuvées par cette auguste Conférence d'ailleurs comme I'a
proposé le Président du Groupe Africain et qui est contenu dans le rapport de la 121e Session du
Conseil soumis a cette Conférence.

Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les délégués, en ce qui concerne 1'ordre du jour de
cette Conférence je voudrais faire les considérations suivantes.

Malgré la croissance de 1'économie mondiale et des disponibilités alimentaires dans les principaux
pays exportateurs la situation alimentaire mondiale et de 1'agriculture est préoccupante a cause de
I'aggravation de la crise alimentaire qui sévit en particulier sur le continent africain et dans les
Caraibes. Malgré le compromis pris au Sommet Mondial de l'alimentation en 1976 par les chefs
d'état et les gouvernements pour réduire la pauvreté et la malnutrition des populations de moitié
jusqu'en 2015, on constate que les nombre des personnes malnutries et dans les pays en
développement n'a pas diminué, au contraire il a augmenté. Le monde se globalise, mis l'inégalité
entre les pays augmente. Situation qui a été bien soulignée par 1'ex-Président du Chili, son
Excellence Monsieur Patricio Aylwin. La situation est alarmante et exige une action urgente de
nos gouvernements. Nous espérons que le Sommet Mondial de l'alimentation 5 ans apres, qui aura
lieu donc fin 2002 arrive a mobiliser les volontés politiques et les ressources financieres
nécessaires pour changer vraiment la situation.

Monsieur le Président, nous avons pris connaissance de la préoccupante situation financiere dans
laquelle se trouve notre Organisation pour des raisons de plusieurs ordres, face aux besoins et a la
dimension des problemes a résoudre par la FAO pour garantir la réponse face aux besoins sans
cesse croissants des Etats Membres en matiere d'agriculture et d'alimentation nous pensons que
I'option de la Croissance réelle zéro du programme de travail et budget est la meilleure alternative.

Monsieur le Président, 'Angola a participé avec un grand intérét aux difficiles et longues
négociations de la Commission de la FAO sur les ressources phytogénétiques sagement conduites
par M. I'Ambassadeur Fernando Garbasi pour revoir 'engagement international et produire un
instrument en harmonie avec la Convention sur la diversité biologique, qui reconnait les droits
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souverains des états sur leurs ressources et le besoin d'une distribution juste des bénéfices qui
proviennent de leur utilisation.

Mon pays a une grande variété de ressources génétiques, de cultures alimentaires, tant d'especes
d'origine endémique comme les especes introduites dans le pays durant les 5 siecles de contact
entre 'Afrique, 1'Europe et I'Amérique du sud et nous sommes disposés, dans 1'intérét de la
sécurité mondiale, de participer avec les parties contractantes du traité.

L'Angola se félicite en constatant qu'enfin un nouveau traité international sur les ressources
phytogénétiques a été approuvé. Nous sommes convaincus que ce traité contribuera a la
conservation de ces ressources. La sécurité alimentaire, la formation, le transfert de technologies
et la distribution des informations.

Pour terminer, Monsieur le Président, je voudrais féliciter et adresser la bienvenue aux
Républiques de Nauru, de la Fédération de Yougoslavie, Ouzbékistan et la Principauté de Monaco
qui sont de nouveaux membres de notre Organisation.

Yitzhak LIDOR (Israel)

On behalf of the Israeli delegation, allow me to congratulate you, Mr Chairman, on your election
to chair this Conference. I wish to extend our best wishes to all the participants, and to
congratulate the new Member States that joined FAO. We also wish the Director-General, His
Excellency Mr Jacques Diouf, and the staff of the Organization success with achieving the goals
of this Conference.

The State of Israel highly regards the activities of the Food and Agriculture Organization. Israel is
part of the world effort to reach the goal of combating hunger. The State of Israel is ready to assist
and cooperate in this endeavour sharing its experience in research and extension expertise as well
as in practical commercialization of this know-how in order to improve and enhance economic
growth.

Israel's agriculture, with its worldwide achievements, constituted the economic base for its
agricultural development 120 years ago. This endeavour contributed to making the desert bloom,
and was significant in the development of additional segments of Israel's economy.

Located on the edge of the desert, Israel's water balance depends on a moderate and unstable
rainfall. Following several consecutive years of drought, Israel's agriculture sector has been forced
to make drastic cuts in the amount of allocated water. We are attempting to grapple with this new
reality by replanning agricultural activities, exploiting the know-how and entrepreneurship of
Israel's farmers, and by taking advantage of advanced irrigation technology and water
management systems.

The constraints resulting from the lack of water must be overcome by rapidly developing
alternative sources of water, such as marginal water, recycled brackish water, saline water,
floodwater, and other available water resources. To this end, it has been decided to invest and
intensively develop desalinization facilities for exploiting alternative water sources. The Ministry
of Agriculture and Rural Development is doing so with the close support and cooperation together
with the public and private sectors.

Being part of world modern economy and society, Israel’s agriculture must co-exist while
protecting the environment, preserving the landscape and fulfilling international treaties as part of
the international community's effort in this regard.

The State of Israel and its Ministries of Agriculture and Rural Development and Foreign Affairs,
as well as other public entities, NGOs and the public sector, have been involved for more than

four decades in technical assistance programmes with many countries around the world, focusing
on transfer of agricultural know-how, technology, extension, training and scientific development.

As a member of the international community, Israel set for itself the goal of sharing its
achievements in agriculture with developing countries. Israel thus became a full partner in the
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struggle against hunger and poverty, the promotion of more efficient production techniques,
halting the spread of desertification, and contributing to the prosperity of the rural communities.

Thousands of Israeli experts have been assigned and sent to different regions of the world,
partaking in the international agenda for development. Appropriate agro-technologies have been
demonstrated and applied in Southeast Asia, Africa, Latin America, Central and Eastern Europe,
the Middle East and the Mediterranean region to support agricultural development. Tens of
thousands of agricultural experts from countries in those continents have come to Israel for
training and courses. Many others have participated in "in-country"”, "on-the-spot" training
courses and workshops. In many countries, Israel has developed concepts and modalities of
demonstration farms, introducing relevant agrotechnologies, production and post-harvest

practices.

Israel cooperates also with many international organizations in the field of agriculture, the first
and largest of them being FAO. Since the mid-1950s, Israeli experts have joined the ranks of the
Organization, both in positions at the Headquarters in Rome and in professional missions in the
field around the world.

For the last decade, the broad experience gained by Israel in the field of agriculture has been put
to the service of promoting the peace process in the region. This incorporates a wide range of
professional and development programmes and exchange of know-how between the State of
Israel and its neighbours, including Egypt, Jordan and the Palestinian Authority. We hope that this
collaboration will further serve as a bridge to a final and lasting peace in our region.

On behalf of myself and the Israel Ministry of Agriculture and Rural Development, I would like
to take this opportunity to extend our congratulations to Mr Menachem Lourie, an Israeli expert
who serves as the Deputy Representative of FAO in the Philippines, who received this year's
annual B.R. Sen Award. This is the first time that FAO has granted this prestigious award to an
Israeli expert.

I would like to close my remarks by noting that we are willing to further contribute from our
ongoing experiences to the activities of FAO. We look forward to cooperating with the
Organization in the efforts to eradicate poverty and malnutrition and to increase food security
throughout the world by participating in the framework of the FAO Plan of Action.

KIM CHANG SIK (Democratic People’s Republic of Korea)

Allow me, first of all, to congratulate you on your election as the Chairman of this Conference
and to express my belief that the meeting, under your able chairmanship, would register a due
success.

On behalf of the Democratic People's Republic of Korea delegation, I would like to express our
sincere thanks to the Director-General, Secretariat staff and the Italian Government for their
sincere efforts to ensure that this Conference is a success.

It draws all the more attention of mankind in the Twenty-first century to eliminate hunger and
poverty and to establish food security.

The two years following the Thirtieth Session of the Conference have been a historical period
which witnessed the turn of a new century and, during the same period FAO has made
accomplishments in its activities.

Due to the energetic activities of FAO, the attention of the international community on food
security has increased and efforts of the Member Nations to attain food self-sufficiency have
further strengthened.

The enhanced early warning and global information activities of FAO made it possible for the
Member States to acquaint themselves with the world state of food production, demand and
supply and natural disasters that entailed emergency situations in the world and efficiently to cope
with them.



152 C 2001/PV

Great advances have also been made in keeping worldwide balance between conservation and
utilization of plant genetic resources and in efficiently introducing new techniques including those
of bioengineering into agricultural production.

The Organization's efforts to promote sustainable agriculture and rural development among
developing countries brought about the smooth progress of assistance activities in conformity
with the Member Nations' detailed conditions through the Special Programme for Food Security
and Technical Cooperation Programme.

The Committees of the Organization have enhanced their roles to promote cooperation and
technical transfers amongst member countries to a higher level to increase agricultural production
through better management of soil, water, plant nutrition and pests.

The monitoring and coordinating functions of the Food Security Committee have been adequately
fulfilled in implementing the Rome Declaration and Plan of Action for world food security
adopted at the World Food Summit in 1996 and, accordingly, investments in agriculture have
been on the increase in Member States and common measures of action have been taken in
dealing with the trade negotiations on agriculture under the principles of food security.

It is an important policy of the DPRK Government to consistently develop agriculture and to
solve the food problem by itself. It directs every effort to carry that out.

General Kim Jon II, the great leader of the Korean people, wisely leads our people to increase
food production of the country, always paying deep attention to improving people's diets.

Under the wise leadership of General Kim Jon Il and correct agricultural policy of the
Government, a vigorous struggle has been waged against all challenges including natural
calamities that have continued to hit the country over the years, based on the experiences of food
self-sufficiency once attained long ago.

With limited arable land in the country, we give priority to seed improvement and adhere to the
principles of planting the right crops on the right soil at the right time, widely practising double-
cropping and potato cultivation to put agricultural production onto the normal level.

For the past two years when everything was in short supply in the country, we increased the
government expenditure in agriculture to carry out large-scale land rezoning projects and a gravity
irrigation project in the western part of the country.

Diversification of agriculture has been drawing due attention, natural pastureland being secured to
raise more ruminant animals and fishponds being built to breed more fish wherever possible.

Our struggle has enjoyed active support and cooperation from many international organizations
including FAO.

In the past two years alone, FAO has rendered every possible assistance to the country, fielding
crop and food supply assessment missions every year to assess the food situation in the country
and inform the international community of its conclusion, supplying a large amount of fertilizers
needed for double-cropping programme, implementing the Special Programme for Food Security
and Technical Cooperation Programmes.

I would take this opportunity to thank all of the FAO staff for rendering sincere assistance to our
people in our efforts to remove the aftermath of the continued natural disasters to increase the
agricultural production in our country and we acknowledge the efforts of the FAO to accomplish
worldwide food security.

We have tried to increase agricultural production as much as possible this year during the severe
drought that has been unprecedented in 1 000 years and in addition to that floods. Consequently
the agricultural sector has begun showing gradual improvements. However, the food situation in
our country is still tense.
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With the fighting spirit we have against all difficulties based on the firm unity of the leader and
people, we will before long restore a normal level of agricultural production reached before
natural disasters.

To realize the long cherished desire of mankind to live in a world free from hunger and poverty is
a historical task that permits no delay.

I take this opportunity to refer to the target of halving the number of the malnutritious people by
the year 2015 put forward at the World Food Summit in 1996.

To hit the target of world food security we regard it as imperative for all Member Nations to work
out a correct agricultural policy and strategy taking their detailed conditions into account and to
attach priority to food self-sufficiency, mobilizing all resources both manpower and material. We
have to increase the expenditure on agriculture and rural development and bring about the
qualitative challenges in seed improvement, use of water resources and management of soil and
plant nutrition and pests, the important components for increasing production. Simultaneously,
due attention should be given to securing socio-economic conditions through attaining a balanced
distribution of food in the world bearing in mind the principle of food for all.

The functions and role of FAO are very important in improving the world state of food and
agriculture befitting in the new century. We believe that the Special Programme for Food Security
and technical cooperation programmes should be further strengthened in order to facilitate the
development of agriculture in developing countries. We support the recent initiative to establish
the FAO Trust Fund and believe that US$500 million could be raised soon with the active
cooperation of all Member Nations. We support the 2002-03 FAO plan and budgets submitted by
the Director-General, believing that it is a realistic and well-balanced proposal that has considered
the world state of food and agriculture and the demands of all Member Nations. I would take this
opportunity to confirm that the Democratic People's Republic of Korea will cooperate closely
with all Member Nations to actively endeavour to fulfill the Rome Declaration and the Plan of
Action adopted at the World Food Summit.

Finally, I believe this Conference will be a turning point in realizing world food security,
successfully concluding the debates on all agenda items with the active and sincere efforts of all
participants.

Joaquim NAMONI (Guinée-Bissau) (Original language Portuguese)

Chers collegues, Monsieur le ministre, Mesdames, Messieurs, c'est pour moi un grand honneur et
un réel plaisir de prendre la parole a cet important forum qui, une fois de plus, nous amene a une
prise de conscience des différents problemes de nos différents pays, dans le domaine de
I'agriculture et de 1'alimentation.

Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, la participation populaire dans la lutte contre la
pauvreté en Guinée-Bissau est considérée comme une condition indispensable au succes du Plan
d'action du Sommet mondial de 1'alimentation, réalisé en 1996. C'est pourquoi les menaces qui
pesent sur 1'agriculture ne peuvent étre réduites de maniere significative, aux plans local et
régional, si nous n'avons conscience de relations essentielles qui existent entre la qualité et la
quantité de la production agricole pour la satisfaction des besoins continus de I'€tre humain.
L'économie de Guinée-Bissau est fortement tributaire de l'agriculture qui représente plus de

50 pourcent du PIB. Et il faut remarquer que plus de 85 pourcent des populations vivent
essentiellement de l'agriculture. C'est pourquoi la garantie de la sécurité alimentaire constitue un
des objectifs principaux du Gouvernement de Guinée-Bissau et en particulier du Ministere de
l'agriculture, des foréts et de 1'élevage. De cette facon, et 'ensemble des pays qui ont adopté la
Déclaration de principe de la FAO et ses sept engagements dans le cadre du Plan d'action du
Sommet mondial de 1996, nous pouvons considérer la Guinée-Bissau comme un cas particulier
dans le cadre de cet engagement universel, si I'on tient compte de la crise politico-militaire
survenue dans le pays durant onze mois, ce qui a réellement contribué de maniere significative au
retard et a la paralysie des activités du Plan d'action.



154 C 2001/PV

Monsieur le Président, mesdames et messieurs, permettez-moi de féliciter le Directeur général de
la FAO de sa collaboration et de 1'appui conjoint du Secrétaire général des Nations Unies qui a
entériné 1'organisation en Guinée-Bissau, au premier trimestre 2002, d'une Table ronde
internationale, sectorielle, portant sur le développement rural avec 1'assistance technique de la
FAO. Cette Table ronde revét une importance capitale pour nos agriculteurs et, en particulier,
pour le Gouvernement car elle permet également d'actualiser la Charte de politique de
développement agricole et de prévenir ou enrayer I'augmentation de 1'insécurité alimentaire et de
la pauvreté dans les zones rurales ol résident les couches les plus vulnérables de la société.

Mesdames et Messieurs, avec la réalisation de cette Table ronde, la Guinée-Bissau va pouvoir
assumer pleinement la mise en ceuvre du Plan d'action, de fagon a concrétiser les objectifs pour
lesquels il est congu. La situation d'insécurité alimentaire dans mon pays ne peut pas étre
considérée des meilleures. Il est donc urgent que nous ayons des appuis pour que nous puissions
nous engager sérieusement dans la mise en ceuvre d'actions déterminantes d'appui a la production
agricole, avec l'objectif de garantir les meilleurs résultats de la production et la mobilisation des
ressources et des investissements suffisants, pour appuyer la sécurité durable dans 1'optique d'une
agriculture et d'un développement rural diversifi€. Ce sont la autant de conditions indispensables a
la garantie de la sécurité alimentaire, permettant d'assurer un excédent qui permettrait d'éviter,
d'une certaine maniere, la dépendance alimentaire et les effets de la malnutrition et de la faim. Ce
qui suppose aussi, d'une certaine fagon, une meilleure intégration des marchés des pays voisins.
Pour réduire cette dépendance et lutter contre la faim et la pauvreté, la Guinée-Bissau devra
mettre en ceuvre une croissance rapide du secteur agricole, croissance et développement social et
acces aux services de base, en se fondant essentiellement sur la gestion rationnelle de ses
ressources en terre et en eau, mais aussi en assurant les moyens pour la préservation de ses
ressources naturelles essentielles.

Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, permettez-moi de relever qu'en dépit des efforts
déployés par le Gouvernement de la Guinée-Bissau, dans la préparation de la campagne 2000-
2001, le pays a souffert durant les dernieres semaines du mois de septembre 2001 d'une forte
invasion d'insectes, a titre d'exemple le Spodoptera, touchant ainsi plus de 3 000 hectares de riz
d'eau salée, et autres cultures, affectant de cette facon plus de 2 650 familles, ce qui, en termes
techniques, pourrait réduire drastiquement la production agricole. Situation qui, a son tour,
pourrait affecter sérieusement la campagne agricole et, par conséquent, la sécurité alimentaire
dans mon pays. Afin d'éviter de telles surprises, il est urgent de créer un réseau de surveillance
épidémiologique en Guinée-Bissau, non seulement pour la prévention de la fievre aphteuse mais
aussi pour les autres épizooties qui pourraient causer des préjudices économiques, notamment la
peste bovine, la péripneumonie contagieuse bovine, la peste ovine, entre autres. Pour atteindre
tous ces objectifs, il est d'une importance cruciale que les pays amis de la Guinée-Bissau, les
donateurs et la Communauté internationale, appuient la matérialisation de mécanismes appropriés
pour atténuer ces calamités et pour aider les familles a avoir une alimentation suffisante, ce qui est
le droit fondamental de chaque étre humain — se libérer de la faim — conformément aux
Résolutions sur le droit a I'alimentation, adoptées a la Conférence de la FAO, a sa vingt-neuvieme
session. Monsieur le Président, Chers collegues, Mesdames et Messieurs, il serait injuste de
conclure cette intervention, dans ce forum tres important, sans adresser mes remerciements les
plus profonds au Directeur général de la FAO, a qui nous devons énormément pour avoir pu
participer a cet événement et remercier également le Représentant de la FAO dans notre pays de
la collaboration effective qu'il a toujours apportée au Gouvernement actuel de la Guinée-Bissau
et, en particulier, a mon ministére, dans la mise en oeuvre de son Programme d'action et de lutte
contre la pauvreté et 1'insécurité alimentaire.

Miroslav BOZIC (Croatia)

I have the honour to greet you at this Thirty-first Session of the FAO Conference. Please allow me
in the first place to extend my thanks to our host who has been faced with difficulties in the
organization of this Conference.
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In spite of the priority mission of the United Nations and its Member Nations to fight against
poverty, to eradicate hunger and to disseminate a policy of peaceful means throughout the world,
we still have a great job to do. The cancellation of the World Food Summiit: five years later
cannot prevent us from pursuing these activities. In the scope of our field of activity, which is
agriculture and food production, the Heads of State throughout the world have signed the Rome
Declaration on World Food Security in 1996, and at that time they had already identified the
problem of the violation of human rights in the world. To ensure access to safe and quality food
supplies constitutes the basis of the well-being of individuals as well as of national, economic and
social development. Every country in the world has disadvantaged and vulnerable individuals,
households and groups, which cannot meet their own needs. The problems of hunger and food
insecurity have a global dimension. It is necessary to take determined and concerted action, and
we have the responsibility to create the institutional mechanisms through legislation, national,
regional and world strategies, in order to overcome the obstacles that prevent access to food for
individuals.

Croatia belongs to the group of the newest members of the world community; it is, however, a
country with a rich experience and tradition in agricultural development, both in scientific
research activities and education and in practical food production. Although it is wrapped up in
solving the problems with which a majority of countries in transition are faced when switching
from planned to market economy, as a responsible member of the international community, the
Republic of Croatia shares the concern about the slowness in solving the global problems in the
field of food security and it is determined to pursue the solving thereof at all levels.

As a signatory to the Rome Declaration, the Republic of Croatia has also pledged the
commitments made in the World Food Summit Plan of Action, and it organized in Zagreb, in July
2000, a national workshop which discussed the status of agricultural production, food-processing
industry and the issue of nutrition in Croatia.

On this occasion we would like to extend our thanks to FAO for its technical and financial
support to the organization of this workshop, which gathered 150 participants: the representatives
of the political authorities, governmental and scientific institutions, local community, NGOs,
professional bodies, farmers and others.

The workshop resulted in the document entitled “Strategy of Croatian Agricultural Development
— Horizon 2010”. This document presents a brief outline of the current status of Croatian
agriculture, and the measures to be taken. After the parliamentary elections conducted early in
2000, the new Government of the Republic of Croatia launched a project to draw up the Strategy
of Development of the Republic of Croatia — Croatia in the Twenty-first Century. The
conclusions, guidelines and recommendations of the national workshop have been used in the title
relating to agriculture, fisheries and forestry.

The Ministry of Agriculture and Forestry has defined the objectives and the guidelines for action
as well as the response to the challenges and difficulties arising out of international integration,
which refer in particular to the commitments of the Republic of Croatia to the World Trade
Organization and the trends of the Common Agricultural Policy of the European Union. Our
current agricultural policy is based upon strengthening competitiveness of the agricultural sector;
however, it does not neglect the environment in which production is taking place, but it is paying
more and more attention to the overall sustainable development of rural areas while protecting the
natural and cultural heritage.

As a country rich in diversity, Croatia has all the preconditions required for a development of
agriculture, which will make an active contribution to the sustainable growth of the whole
economy. The process aimed at integrating Croatian agriculture into world flows has already
started with the recent admission of Croatia to the membership of the World Trade Organization
but also with many free trade agreements, which have been entered into in record-breaking time
and which will have a considerable impact not only on increasing our competitiveness and on
shifting to production (presenting comparable advantages), but also on facilitating the export of
our products to much larger markets with lower customs barriers.
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In order to achieve these ambitious objectives on time, we need to improve the agricultural
structure and the market of agricultural products; develop the agricultural financing system and
market infrastructure, in order to create business connections in agriculture and strengthen the
institutional support to agriculture; and place a particular emphasis on rural development and
environmental protection. The recently-adopted Agricultural Act, which regulates the overall
agricultural sector in a systematic way, integrates the existing regulations and fills the gap of the
non-existent ones. The Act defines the competencies, rights and duties of existing, as well as
future, institutes in agriculture, and it sets forth that agricultural policy shall be implemented
according to the National Programme for Agriculture and Rural Areas.

Considering the openness of the market and the export orientation of our country as a food
producer, it is necessary to care for the protection of the quality of domestic products by
implementing the solutions set forth by the law with respect to the supervision of the quality of
products in food production and trade, and to ensure strict control of each link in the chain of food
production. The consistent application of the existing regulations should ensure the quality of
wholesomeness of food on a secure quality-acceptability basis, together with the application of
HACCP, GAP and GMP for the purpose of reducing the harmful components in food and of
improving its wholesomeness.

The adoption of the Food Act, which is being prepared by the Ministry of Agriculture and
Forestry in cooperation with the Ministry of Health and the Ministry of Environmental Protection
and Town Planning, will contribute to the achievement of harmonized mechanisms to protect
people's life and health, to protect the environment, to ensure the safety and protection of
consumers as well as the free trade of products on both domestic and foreign markets. The Food
Act will regulate the fields of production and trade of foodstuffs in the Republic of Croatia fully
and thoroughly.

Aware of the position of Croatian agriculture on the international market, the current structure of
agricultural farming units and the commitments made by joining the World Trade Organization,
Croatian agriculture seeks to produce higher-quality products. The climate, the long tradition of
production on family farming units and a proportionally preserved environment converted into
products of protected geographical origin and environmentally-sound products should produce
positive effects on today's demanding international market, which is saturated with conventional
products.

Considering that association with the European Union as one of the strategic objects of our
Government, as has recently been confirmed by the signature of the Stabilization and Association
Agreement with the European Union — which is of the utmost economic and political importance
for Croatia as it is the first time that the relations between Croatia and the European Union are
being institutionalized — I am deeply convinced that, regardless of the formal course of the EU
enlargement process, our own unilateral activity and determination will represent a decisive factor
in the implementation of our harmonization programme. As a matter of fact, although we are
aware of the fact that in this process we do not need to compete with other candidate countries but
with ourselves in developing our own skills in order to achieve the required harmonization level,
we have set ourselves a quite ambitious but realistic objective to achieve the required level to be
ready to become a full member of the European Union by the year 2006.

Considering the interdependence of agriculture and the remaining sectors of activity, as well as its
multifunctionality, Croatian agriculture is following the world's trends in sustainable
development, and is ready to cooperate with other countries for a better management of natural
resources and to solve the problem of hunger in the world.

Ms Renate KUNAST (Germany) (Original language German)

Over the last ten months, there has been a change in agricultural policy in Germany. The centre
stage of that new policy is consumer protection, health protection and production which is
environmentally friendly, and also sustainable development for coming generations. We are
basing this on safe foodstuffs. We want to have high health and veterinary standards and we
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believe that we have to put the consumer at the centre of this. Here we have to look at the various
functions of agriculture.

These are all the hallmarks of Germany's new policy.

We will also be making efforts to push for new policies at international level. What we
particularly want to do is fight hunger and undernourishment throughout the world. This is going
to involve ODA and technical support, but we also have to look at creating the correct conditions
in the countries themselves. In the past, Germany has had a number of international conferences
and, at those conferences, we have exchanged experiences and strategies. We have offered fora
and hosted fora; for example, we have had the International Conference on the Future and
Development of Rural Areas, Rural 21; we have had conferences on access to land; We have had
the UN Climate Conference; we have also been looking at benefit-sharing and genetic resources;
and, finally, we have hosted the International Food Policy Research Institute for Food Security for
All by 2020.

All of these events were very much linked to sustainable development and the development of
rural areas.

Here, Germany wishes to provide more support to FAO in the future. We believe that FAO has to
be involved in all international processes which serve to strengthen food production.

When developing international standards, especially over the last two years, FAO has set the pace,
particularly the CODEX on Use of Pesticides and for Responsible Fisheries. We look forward to
arrangements for Forestry; that is, working together with the Forestry Forum of the United
Nations.

FAO has also been involved with dealing properly with resources in favour of fair world trade.
We would advocate a sustainable way of doing this to take account of ecological considerations,
bringing them into conformity with WTO standards. We believe that, within world trade, we have
to make sure that developing countries can get access, particularly small-scale farmers.

We also think it important that we look at this in connection with genetic technology. Here, we
have to check very critically what the effect of GMOs will be in developing countries, because we
have to ensure that farmers will not be dependent on just a few transnational agribusinesses.
People have to be able to choose their seeds and it is also important for consumers. John F.
Kennedy once spoke about the basic rights of the consumer and said that this also involves
freedom of choice relating to the sourcing of what one consumes. I think that the same has to
stand for GMOs; there has to be clear labelling and there has to be a clear trail-back.

Here, I would like to refer to the work done by FAO on the sustainable use of genetic resources.
We would welcome this work; we think it is an important contribution for ensuring food
production in the world and it will give farmers access to the seeds of important crop plants. The
first International Agreement has just been reached on that and we believe that this is a milestone,
not only for farmers but also for FAO's work. We will make real efforts when we implement this,
as we have in the past, for example, as a host of the Leipzig Conference in 1996. We are
particularly happy and proud that we were able to give support to this matter when we see the
important priority that has been attached to it by FAO. We will continue to be active and we shall
certainly work very actively in the implementation of this Treaty.

What we believe is important is that we increase the will to fight against hunger and
malnourishment. We have to develop ways to really deal with poverty and we have to make sure
that resources are used in a sustainable manner for the benefit of our populations. We believe that
development of the rural area is something that has to be given a high priority in all our work, also
in development aid. Over 70 percent of the people actually live in these rural areas and it is they
who are responsible for producing food. Therefore, public opinion, both north and south, has to be
aware that everybody in this world has a right to sufficient and nourishing food; that is to say,
they have to have access to enough food and it has to be good food. Every country's first duty is to
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feed its people. This is also a call to the richer countries — we still have to work hard to achieve
the objective of halving the number of hungry in the world by 2015.

We are also considering the possibility of setting up a Code of Conduct for the Right to Food. We
need to define exactly what responsibilities should be shouldered by governments, and I would
see this as a real opportunity. This would give us a new tool to mobilize political will so that we
can really act on hunger and undernourishment. It is important for us to make sure that we can
attain food security throughout the world. We believe that such a voluntary Code of Conduct has
to be drawn up with FAO and the UN High Commission of Human Rights. Germany will give its
unstinting support to the drafting of this Code. We have already started doing it and, within the
EU, early talks have already been held. There is a degree of support for this notion from the EU,
which was originally put forward by Norway in 1996. At this juncture, this is something that we
are going to build on. We will be looking at the right of every individual to food. We will be
discussing this further and next year Germany will be extending an invitation to an International
Workshop on this issue, together with NGOs and FAO. We will be dealing with the question of
how we can codify the right of access to sufficient food.

Mohammad ZIAUDDIN (Bangladesh)

Mr Chairman, at the outset, let me on behalf of the Bangladesh delegation, and myself, extend to
you our warmest congratulations on your election as Chairperson of this important Conference.
We are confident that under your wise guidance and skilled stewardship, the Conference will
succeed in fulfilling its targeted goals. We also express our heartiest felicitations to the members
of the Bureau on their elections and we are assured that their combined experience and skill will
assist you in the successful completion of your noble task.

It is a matter of immense satisfaction to my delegation to witness the successful adoption by this
Conference of the very important agreement on Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture. This landmark agreement will enable, in the long run, sustainable utilization of plant
genetic resources and in improving food security in the world. The agreement will hopefully
redress some of the injustices so long suffered by the poor but resource-rich developing countries,
and their farmers. Indeed, we congratulate all who were involved in realizing this great
achievement.

We also express our deep appreciation and thanks to all members of FAO for reaching a
consensus on rescheduling the World Food Summit: five years later to 10 to 13 June 2002 in
Rome.

The information available reveals that we are wide of the World Food Summit target of reducing
the number of hungry to 420 million by 2015, and this is indeed alarming and of great concern to
all, including Bangladesh. Although the 1996 World Food Summit was able to steer the issue of
food security to the centre-stage of the international arena, decline in investment resources for
agriculture and rural development, lack of strong political commitments to undertake pro-poor
policies and reformation of institutions making them accountable to the poor, did not
unfortunately materialize the commitments of that Summit.

Nevertheless, it is a matter of immense pride and satisfaction that the world has, in the last 50
years, been able to produce enough food to feed the people. However, I share the disappointment
and despondence of others who see a world, superabundant with food production yet unable to
feed 800 million people, with 500 million people in Asia living in malnourishment and hunger.
Moreover, there are still 1.5 billion people surviving with less than a dollar a day and unable to
eke out a decent living with that meagre income. This state of affairs is to all minds unacceptable,
unethical and, indeed, immoral.

In our view, the current food security situation is being exacerbated by the following conditions:
high population growth; poor physical and social infrastructures; natural disasters; technical
constraints to crop diversification and lack of income opportunities from non-farm sources;
backward technology resulting in less than optimal utilization of productive and human resources
in agriculture; a widening gap between the potential and the actual growth in agricultural and food



C 2001/PV 159

production, resulting mainly from technical and financial constraints to the expansion of irrigation
facilities and the use of other productivity-enhancing inputs such as fertilizers and seeds; in some
irrigated areas, there has been a decline in the total factor productivity, meaning that the rate of
growth of yields has become slower than the rate of growth in the inputs needed to attain those
increased yields. As a consequence, in some countries, the gap between the technical potential of
the green revolution and farmers’ productivity has diminished significantly; lack of sufficient
resources, domestic and foreign, for much required investment in agriculture and rural
development; market access constraints faced by these countries in exporting their agricultural
products to developed countries, and a continuing trade deterioration trend of major agricultural
products of developing countries.

Production intensification of food crops is of phenomenal importance in terms of its impact on
food security in many countries, including Bangladesh. This is where FAO can play a major role.
This esteemed Organization's role should not remain confined to only assisting countries in
increasing production of food crops through technological improvements. It should also actively
engage itself to see that the increase of food production and improved productivity benefits all
segments of society, ensuring food security for all.

Moreover FAQ's assistance will be desirable more specifically in the development of appropriate
technology for improving production in rainfed areas where severe constraints to irrigation
expansion exist; in biotechnology research; crop diversification programmes; promotion of off-
farm income-earning opportunities, through development of aquaculture, horticulture and
livestock production. FAO's assistance in improving the productivity of organic agriculture would
also provide ample income opportunities from export of these products.

I take this opportunity to renew, once again, Bangladesh's full commitment to implement the
world Food Summit's Plan of Action. Bangladesh has already placed a number of measures
commensurate with the commitments made in 1996 in Rome. As a consequence of an enabling
economic, social and political environment in the country, Bangladesh has been successful in
achieving a sustained average growth of 5 percent over the last eight years, with the agriculture
sector in particular showing robust growth. The Human Poverty Index that was as high as 61.3
percent in 1981-83 has fallen to 34.8 percent in 1998-2000, owing to targeted poverty alleviation
programmes. Bangladesh has successfully also placed gender issues in the mainstream of all
development programmes and activities. Empowerment of women in Bangladesh through
economic, social and political means and measures is well known and acclaimed worldwide.
Gender balance has been achieved with regard to access to education for children. Bangladesh has
moderated growth-oriented policies by provision of special development support measures for
poor farmers and labourers, along with "safety-net" programmes for the disabled and ultrapoor. In
accordance with the World Food Summit's Plan of Action, Bangladesh has also implemented a
number of other measures that have assisted us to produce 25.27 million tonnes of cereals in
1999/2000 compared with 21.91 million tonnes in 1998-99, that is an increase of 31 percent.

The challenge to food security is fundamentally twofold. The principal one involves addressing
issues of hunger and poverty, of which the main one is the current level of food insecurity despite
low domestic and international prices and abundant supplies. The second one involves ensuring
an increase in agricultural productivity keeping pace with growing demands from population and
income growth. To reach these objectives is difficult but surely not impossible. All that we need is
a determined international coalition to fight hunger and poverty in the world. And to bring about
such a coalition we require strong and undeterred political commitment from all members of this
esteemed Organization.

Much has been achieved in the past in fighting hunger and poverty, but to eliminate this malaise
from our world much more needs to be done with utmost sincerity and determination. At this
point, I record the Bangladesh Government's appreciation and full support for the trust fund
created by the Director-General of FAO with an initial funding level of US$500 million for
assisting countries in improving their food security situation. And, as the challenge of fighting
poverty and hunger is a global issue, I fervently call upon all countries, especially the developed
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ones, to contribute generously to this fund. In this context, I also urge all members of this
esteemed and important Organization to consider a great growth budget level for FAO for the
coming biennium.

Eduardo ZEGARRA MENDEZ (Pert)

Gracias Sr. Presidente, deseo en primer lugar hacer llegar a esta conferencia el saludo del nuevo
Gobierno peruano presidido por el Dr. Alejandro Toledo.

Sr. Presidente, el Peru tuvo avances importantes en materia de lucha contra el hambre y la
pobreza en la primera mitad de la década pasada, estas mejoras se asociaron a la eliminacidn de la
violencia terrorista y a la mayor estabilidad de la economia peruana, luego de un severo proceso
de ajuste macroecondmico. Lamentablemente estos avances se detuvieron, e incluso se
revirtieron, durante la segunda mitad de la década en medio del creciente aislamiento y corrupcion
de un régimen autoritario hoy felizmente fenecido.

En el Perud de hoy, todavia uno de cada cuatro nifios menores de cinco afios sufre de desnutricién
crénica, tasa que resulta superior a la del promedio latinoamericano que es del 17 por ciento. As{
mismo, este promedio esconde diferencias importantes por zonas geograficas. En las zonas
urbanas la desnutricién asciende al 13 por ciento, mientras que en las zonas rurales la desnutricién
es del 40 por ciento. Mds preocupante aun es la tendencia decreciente de la desnutricién infantil,
que se estancé en el periodo 1996-2000, cuando sélo alcanz6 el 2 por ciento, en contraste con la
reduccion del 27 por ciento que habfamos tenido en el periodo 1991-96, y es que pese a tener un
creciente gasto social, el pais, se manejo con graves interferencias politicas e inequidades
sociales. Cabe concluir que en el Perti las politicas aplicadas en los dltimos cinco afios desde la
dltima Cumbre Mundial, no han sido efectivas para mejorar la seguridad alimentaria de nuestros
ciudadanos, sobre todo en las zonas rurales que es donde se concentran los grupos poblacionales
mads pobres y mds vulnerables.

Sr. Presidente, hoy tenemos un Gobierno plenamente democrético y dispuesto a enfrentar
frontalmente la pobreza y el hambre de nuestros ciudadanos. Nuestra concepcion es que la
seguridad alimentaria debe lograrse mejorando los ingresos de la poblacién y desarrollando de
manera sostenible los sectores productivos como la agricultura, agro-industria y pesca, principales
proveedores de alimentos. La lucha contra el hambre implica erradicar la pobreza extrema y
reducir las desigualdades entre las zonas rurales y las zonas urbanas.

La conexion del hambre y la pobreza es una realidad palpable, su solucién depende de una
estrategia que trascienda las diversas actividades productivas asi como la participacién concertada
de las entidades locales y de los beneficiarios. En ese sentido, el nuevo Gobierno del Perti ha
dispuesto las siguientes medidas orientadas a revertir los escasos avances obtenidos hasta este
momento en materia de seguridad alimentaria.

En primer lugar, se destinard el 40 por ciento de los recursos provenientes de los procesos de
privatizacién de empresas publicas a la construccion y/o reconstruccion de caminos, y el 10 por
ciento a desarrollar proyectos de electricidad y agua potable en las zonas rurales. En segundo
lugar, se impulsardn las mesas de concertacion de la lucha contra la pobreza con la activa
participacion de la sociedad civil como un espacio para priorizar y focalizar el gasto social con
transparencia y eficiencia. En tercer lugar, se incrementara el presupuesto para los programas
sociales, consolidando los actuales programas, hoy dispersos, bajo un solo objetivo claro y
criterios de transparencia y control ciudadano sobre los recursos publicos que deben ser recibidos
por los beneficiarios. Y en cuarto lugar, se ejecutara el programa social productivo: "A trabajar”,
el cual promueve la generacién de empleo cambiando el enfoque asistencial hacia un enfoque de
obtencién de un ingreso digno a través del trabajo.

Este programa, se ha visto reforzado por el apoyo de la mesa de cooperacion internacional
mediante la cual se han conseguido importantes aportes de los paises y organismos cooperantes,
los cuales agradecemos. En el Pertd somos conscientes de la importancia del factor internacional
en la seguridad alimentaria, éste tiene un efecto directo en los esfuerzos nacionales para mejorar
la disponibilidad y el acceso a los alimentos. Es por esto que debe ser prioritario en la agenda
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mundial la eliminacién de los subsidios y de las practicas proteccionistas de los paises
industrializados, si es que se desea realmente erradicar la pobreza y el hambre en el mundo,
compromiso central de la Cumbre de 1996 y que atin no tiene visos de poderse cumplir.

Igualmente importante para el Peru, es la implementacién de un sistema multilateral de proteccién
y acceso equitativo a los recursos fitogenéticos que implique beneficios concretos para los paises
poseedores de estos recursos como el nuestro. Consideramos por esto un avance muy importante
el Tratado recién aprobado por esta Conferencia.

Al ratificar los compromisos adquiridos en la Cumbre Mundial sobre la Alimentacién de 1996 y
la alta prioridad que le otorga mi Gobierno a la lucha contra el hambre y en este contexto a la
lucha contra la pobreza, deseo reiterar nuestro apoyo a la realizacion de la Cumbre Mundial sobre
la Alimentacioén: cinco afios después entre los dias 10 y 13 de junio préximos. Tengo esperanza
de que dicha reunién contribuya eficazmente a renovar la voluntad politica y la movilizacién de
recursos para cumplir con los objetivos que asumi6 la Comunidad Internacional en 1996.

Sgeren SKAFTE (Denmark)

In 1996 leaders from 186 countries including my own — Denmark — committed themselves to
intensify the combat against hunger. Here we are five years later. And it is clear that a lot of hard
work lies ahead of us if we want to fulfill our pledge from 1996.

Denmark is fully committed to work for the achievement of the goal set forth in the Rome
Declaration and Plan of Action. We therefore support the decision by the FAO Council to
convene the member countries of FAO in June next year with the aim of examining the progress
in the fight against hunger and determining the measures necessary to reinforce our efforts.

The issue at stake was clearly outlined by the Director-General in his opening speech and the
complex causes of hunger were also underlined in the Frank McDougall Memorial Lecture given
by his excellency Mr Patricio Aylwin Azocar on Friday.

Wars, regional instability, climate changes and inadequate infrastructure are just a few examples
of situations that may cause hunger. But no matter the reason the result is the same for hundreds

of millions, children, men, women, old and young alike. They are deprived of the most basic and
vital requirement to live and stay alive: food.

Hunger is not an acceptable condition of man.

It is a paradox in today’s world that millions suffer from hunger and malnutrition when the overall
food production is big enough to feed everybody.

Have we done enough so far? The number of people still suffering from hunger and food
insecurity speaks for itself. The expected rise in the world population will worsen the situation.

It is obvious that we need to strengthen our common efforts.

Food insecurity must be addressed as part of a broader framework comprising both long-term
sustainable development and poverty reduction.

Furthermore, cooperation between all the stakeholders involved in fighting food insecurity is
necessary whether it is governments, private sector and NGOs, international organizations or
financial institutions.

But the primary responsibility for tackling food insecurity lies with national governments. Food
security is largely determined by the domestic political and economic environment. Good
governance, the rule of law, respect for human rights are essential preconditions for food security.

In this respect, the treatment of women is of particular concern. Women are discriminated against
in several countries. At the same time women constitute the majority of the workforce in the
agricultural sector in many countries. It must be stressed that improving conditions for rural
women is essential to achieve food security.
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Domestic economic policies and institutions are another fundamental factor to ensure food
security. In short, clear policies for food security must be put on the agenda by national
governments. Action must be taken to improve the food-producing sectors and governments must
ensure that these sectors are developed in a sustainable manner.

Sustainable production methods are necessary to achieve food security in the long term. In this
connection we would like to stress our support to the Reykjavik Resolution on Responsible
Fisheries.

Although the responsibility to ensure food security lies with national governments it is clear that
developing countries and especially the least developed countries are not likely to succeed without
international assistance.

Therefore the general decrease in ODA as well as the general decrease of resources allocated to
the agricultural sector is a cause for worry.

Denmark spends more than one percent of the Gross National Product (GNP) on Official
Development Assistance (ODA). And a substantial part of the ODA is allocated to the agricultural
sector. We strongly encourage all industrialized countries to meet the United Nations target of 0.7
percent of GNP as a level for Official Development Assistance.

Trade is another crucial element of food security. Developed countries must ensure further market
access for developing countries, especially for the least developed countries. This is why
Denmark, and the European Union, in the upcoming WTO negotiations will work to further
liberalize the international trade relations. Special provisions to meet the specific needs of
developing countries are an essential part of this agenda.

Debt relief initiatives is another area that deserves our attention in the broader framework to
ensure food security.

Denmark would like to stress the need for a broad based, comprehensive and common effort. A
precondition for such an effort is political will.

Denmark has that will.
U Kyar Nyo Chit PE (Myanmar)

First of all, may I convey my personal as well as my delegation's warm and sincere
congratulations to the esteemed Chairperson on being unanimously elected to preside over this
august assembly. We are gathered here once again at a time of escalating challenges. In view of
the recent world developments related to globalization and economic liberalization, the
international community as a whole is now passing through a critical historical stage. Of all
sectors, the agriculture sector would be the most vulnerable to the challenges emanating from
such events. Today, technological advances have provided the means to supply the world not only
with safe food, but better food. All the same, the need to produce enough food to feed an ever-
growing population also escalates with every passing day and currently about 800 million people
are still undernourished.

Over the next 25 years, demand for cereals and meat is expected to grow over 40 percent and 70
percent respectively, and to achieve the necessary production increases without harming the
environment remains a daunting challenge. Regretfully, the need for funds to further enhance
agricultural research and development activities, that had generated astounding increase in food
production during the second half of the past century, grows more pressing. The commitment
made by the donors to developing countries as ODA for agricultural development in 1999 has
declined by 12 percent in real terms relative to 1998. About 76 percent of this decrease in external
commitments to agriculture is attributable to declining assistance from multilateral donors. The
situation of world trade in principal, primary, agricultural commodities in recent years is also not
very encouraging.

The ongoing WTO negotiations in agriculture were still relatively general in nature and evinced
considerable differences, given the multiple national interests and complexity involved. And to
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overcome basic developmental issues, such as poverty and food security, it remains essential to
provide certain leeways for agriculture to remain competitive in the international trading
environments. Myanmar has not only achieved self-sufficiency but has also managed to increase
the volume of food and agricultural commodity exports, raising the real incomes of the farming
communities. New irrigation facilities enable farmers to engage in two to three crops a year, thus
generating additional production and incomes from the land. Since 1988, 125 irrigation projects
covering an effective area of about 1.7 million hectares were completed almost entirely with the
available financial and technical resources of Myanmar. This enabled the irrigation ratio to
increase from 12.5 to 19 percent during the past decade. Coincidentally, the five-year period after
the World Food Summit comprised Myanmar's Second Five-Year Plan.

The average annual agriculture sector growth rate for the period was 6 percent. During the period
land utilization and irrigation made tangible advances. The production of cereals and other cash
crops also progressed appreciably. Within the overall agricultural sector, the crop sub-sector is by
far the most important and accounted for 34 percent of real GDP in 1999 to year 2000. The total
annual cultivated area of about 11 million hectares is farmed by 4.6 million peasant families and
50 percent is used for paddy. During the last five-year period, the area under paddy increased by
about half a million hectares and with production reaching 20.8 million tonnes, that is an increase
of over 3 million tonnes. Cropwise, however, the most dramatic increases were in food legumes,
with production reaching over 2 million tonnes. Consequently, the export of pulses from
Myanmar has risen from 595 000 to 711 000 tonnes during the last five years. Similarly, the
livestock and fisheries sector performance during this period was highly contributory in meeting
domestic demand and exports. In particular, fisheries production from marine and aquaculture
increased very rapidly. Likewise, the forestry sector during this period had ensured that its plans
for coverage of reserved forests, parks and sanctuaries and commercial forest plantations,
remained on target. We are all here today, not just to draw attention to the seriousness of the main
challenges that we are facing in eliminating world hunger and poverty.

We all are also here to re-affirm our commitment to the programmes of the World Food Summit,
to take decisive and accelerated action and to make a concerted effort to achieve the goals.
Myanmar remains committed to its pledge made at the World Food Summit. Its resolve has not
slackened but remains vibrant and strengthened. Myanmar will continue to meet its obligations
and commitment in achieving food security for all.

The meeting rose at 17.30 hours
La séance est levée a 17 h 30
Se levanta la sesion a las 17.30 horas
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PART I - SUBSTANTIVE AND POLICY MATTERS

(C2001/2; C2001/INF/25) (continued)

PREMIERE PARTIE - QUESTIONS DE FOND ET DE POLITIQUE
(C2001/2; C2001/INF/25) (suite)

PARTE I - ASUNTOS SUSTANTIVOS Y DE POLITICAS

(C2001/2; C2001/INF/25) (continuacion)

5. Review of the State of Food and Agriculture (continued)
5. Examen de la situation de 1'alimentation et de 1'agriculture (suite)
5. Examen del estado mundial de la agricultura y la alimentaciéon (continuacién)

STATEMENTS BY HEADS OF DELEGATIONS (continued)
DECLARATIONS DES CHEFS DE DELEGATION (suite)
DECLARACIONES POR LOS JEFES DE DELEGA CIONES (continuacion)

Korea (Republic of), Ghana, Portugal, Nepal, United Arab Emirates, Tonga, Djibouti, Tanzania
(United Republic of), Mongolia, Madagascar, Qatar, Brazil, Cambodge, Samoa, Liban,
Cameroun, Italie, Bhutan, Bulgaria, Argentina, New Zealand, Egypt

KIM DONG-TAE (Korea, Republic of)

On behalf of the Korean Government, it is my great honour to express our views in this important
Conference. Despite our honest efforts to fight hunger, 800 million people worldwide are still
suffering from malnutrition and more than 60 million people are facing a food crisis. Inadequate
access to food, poverty, and an imbalance in the global food supply and demand all contribute to
food insecurity. However, poverty remains the root cause of hunger and undernourishment.
Poverty not only restricts access to food but hinders the sale of food products, contributing to
greater food insecurity. Hunger should be overcome and can be overcome. Success stories of
some countries show that this can be achieved. The Republic of Korea is one of those countries.
This accomplishment is a result of the people's concerted efforts and their yearning for prosperity.

Along with rapid industrial development, we focused on rural development and on increasing
agricultural productivity. The agricultural infrastructure, such as reservoirs and rural roads, has
been upgraded and farm mechanization has been promoted under government programmes.
Without agricultural development, we could neither eradicate hunger nor alleviate rural poverty.
Agricultural development must be given top priority in alleviating poverty and hunger. From its
own experience, the Republic of Korea has learned how painful poverty is. We have committed
ourselves to fighting hunger and achieving sustainable food security for all through the FAO Trust
Fund and the Korea International Cooperation Agency (KICA), in collaboration with bilateral and
multilateral partners.

We look forward to opportunities to show the experience of our own struggle to overcome hunger
and poverty. Food security is not confined solely to countries currently experiencing shortage of
food. Considering the uncertain future of the world food supply, it is necessary for all countries to
retain their potential for food production for sustainable food security. The financial crisis that hit
Korea in 1997 showed the vulnerability of food supplies in net food-importing countries. The lack
of foreign currency caused a sharp drop in the import of raw materials and exhausted the stock of
imported products, like flour and feed. Fortunately, we had no problems with the provision of rice
which is the country's staple crop, because of adequate domestic production capacity. Sufficient
amount of domestic production and stockholdings in rice, greatly helped us avoid possible social
unrest. Therefore, we are convinced that maintaining an adequate level of domestic food
production is essential for ensuring food security in any situation. In addition to the primary
function of producing food, agriculture provides us with positive external effects, such as
environmental protection, economic viability of rural communities and food security.
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The multifunctionality of agriculture is an important agenda, regardless of whether a country is an
exporting or an importing one. This feature should not be misunderstood as an instruction for
import restriction. Rather it should be given due consideration within the framework of promoting
sustainable agriculture and rural development. As stressed at the World Food Summit in 1996 and
in the FAO Strategic Framework, FAO must play a central role in developing sustainable
agricultural practices and policies that fully embrace the multifunctional role of agriculture. As we
all know, global efforts to launch a new WTO round are under way and the agricultural trade
negotiations are expected to gain further momentum. At this moment, I stress that FAO should
step up its supportive role in safeguarding food security of food-importing countries in the WTO
agricultural negotiations. I believe that the production and supply of safe food is essential in order
to obtain food security. The recent outbreaks of BSE and FMD in many countries have increased
consumer concern about food safety. To address these concerns and ensure consumer protection,
more efforts should be made to establish internationally-agreed rules as early as possible.

Turning now to the International Undertaking on Plant Genetic Resources, it is encouraging that
FAO has made considerable progress in is revision. I would like to emphasis that, in order to
improve the current world food situation, we should also work hard on the follow-up actions to
promote better access to plant genetic resources at reasonable costs. Against this background, I
would also like to urge FAQO, as the centre of excellence in genetic resources for food and
agriculture, to strengthen its role in effective use of genetic resources at the global level.

To conclude, it is my hope that the Conference will generate substantive recommendations to
overcome poverty and achieve food security for all.

Courage E.K. QUASHIGAH (Ghana)

On behalf of my delegation and myself, may I start by congratulating the Chairman and the entire
Bureau on their nomination. May I also congratulate the entire staff of FAO for their tireless
service to the Member Nations. It is my wish that the august session, under your leadership will
arrive at decisions and conclusions that will enhance the attainment of FAO's mission of ensuring
food for all. It is my greatest pleasure and honour to convey to this Conference the greetings and
best wishes of the Government and people of Ghana, the majority of whom are small-scale
farmers. These farmers are appreciative of the work of FAO and other international organizations
for their financial, technical and material support to enhance their individual and collective efforts
in agriculture.

Coming from different parts of the world, we who are gathered here share one common
aspiration: that is to find practical solutions to the problems of poverty and hunger besetting our
countries and, in so doing, better the lives of our people. We believe that FAO will continue to
support our efforts that will making farming a profitable venture for the benefit of our farmers,
processors and consumers alike.

Ghana over the years has benefited from FAQO's assistance through its provision of technical back-
stopping to various development projects. We will continue to support and adopt policies and
programmes that will promote the well-being of our farmers, especially our women farmers, and
take into consideration their full developmental needs, as well as strengthening and building
domestic institutions with appropriate emphasis on the private sector.

In reviewing the progress of the implementation of the World Food Summit Plan of Action, my
delegation believes that, if food security is to be guaranteed, developing nations must be assisted
in their economic recovery efforts. However, as we all know, the external economic environment
at the moment does not favour economic take-off in many countries. International prices of
primary commodities such as cocoa and gold, the main foreign exchange earners for Ghana, are
slumping while those of oil and other manufactured products are on the increase. In this way,
Ghana and many developing countries are beset with high balance of trade deficits and are unable
to finance the imports needed for the growth of agriculture and their economy as a whole. The
overall result is a net transfer of financial resources from developing countries, thus making them
even poorer.
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All efforts to solve the problem of world food insecurity will be in vain if the debt problem is not
tackled in a very programmatic way by rescheduling payments, reducing the principal amount and
the service and even, where possible, wholesale cancellation of these debts.

In addition to a more sustainable debt situation, another way out of aid dependency is through
trade and investment. While some assessments of the multilateral trade negotiation under the
World Trade Organization (WTO) indicate that developing countries’ long-term gains will offset
their short-term losses, we believe that, at least in the short run, our trade prospects will suffer and
that we are likely to be further marginalized as a result of its implementation.

Ghana's exports, like most African countries, have remained stagnant and, by 1990, real
commodity prices were virtually less than half their 1978-81 average levels. Export diversification
is a key prerequisite if commodity-dependent African countries are to succeed in moving towards
sustainable developments. For a large number of African primary commodity-producing
countries, both vertical and horizontal diversification into manufacturing to take advantage of the
potential expansion of trade in manufactures will be a slow process. Those countries will probably
gain only little from trade liberation. My delegation supports the proposal to establish a revolving
fund to support Net Food-Importing Developing Countries (NFADs). This fund should, among
others, provide technical and financial assistance for specific projects linked to improving
agricultural productivity and related infrastructure.

Despite the importance of the debt, and market problems, the food security problem will be
alleviated only if national governments focus attention on domestic food production as well as
regional opportunities to secure food and to ensure equal and equitable access to it.

In this contest, the Ministry of Food and Agriculture in Ghana has set itself three main specific
functions. To ensure food security for the nation; facilitate the production of agricultural raw
materials for industry; and facilitate the production of agriculture commodities for export.

To make it possible for us to measure and assess our progress in ensuring food security on a
yearly basis, we have compartmentalized its definition into good-quality food, available in
sufficient quantity all the year round with a national buffer stock, hygienically-packaged and
attractively presented, located at the right places and at affordable prices.

We must ensure that it is not just any type of food to fill the stomach, but good and nutritious
food, which must be handled with special care from its production to consumption. With modern
technology for processing and storage, we must also not give excuses anymore for insufficiency
of food at certain times of the year. This obviously will take care of the fluctuations in the food
price index and ensure that our people do not spend more than 40 percent of their earnings on
food alone.

The production of raw materials for industry is targeting small-, medium- and large-scale ones
which have comparative advantage. Such industries include sugar, textiles, rubber, chocolate,
processed horticultural beverages and other products.

The function of facilitating the production of agricultural commodities for export requires
accurate market information to determine levels of demand, standard requirements for production,
processing, packaging and marketing. These will be addressed through the commodity approach
being adopted under a new development programme in the food and agriculture sub-sector.

I strongly believe that food for all is achievable. Let this great gathering provide the means and
the political will to make it a reality.

Luis Manuel CAPOULAS SANTOS (Portugal) (Original language Portuguese)

The holding of the World Food Summit in this city in 1996 under the auspices of FAO was an
important forum aimed at raising the awareness of everyone, politicians and ordinary citizens
alike, of the persistence - in a world of plenty and waste - of hundreds of millions of people who
go hungry or who suffer from malnutrition. Portugal, which has always recognized the important
role of FAO in fighting hunger and undernourishment, supported fully this initiative and
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cooperated in the preparatory work. Five years on and, unfortunately, we all have to recognize
that the measures taken have not lived up to our expectations and we feel it is now very important.
Hence we support the proposal of the Director-General to conduct an early review of the
implementation of the action plan so as to be able to make the adjustments necessary with a view
to achieving the results we are all looking to. The very difficult times we are living through
internationally and the context of negotiating agreements within WTO mean that it is increasingly
urgent to hold a debate in which we can find coherent and proper political responses to severe
problems, like what countries are suffering from such as health and hunger.

Let me briefly refer to the appeal Angola made so that sleeping sickness assistance can be
properly formulated - because in some areas in Africa this is spreading very seriously and in
particular it is hitting hard Angola. There is, we believe, a common feature of poverty and
malnutrition, it is that it is widespread in rural areas. This is where you find the most acute cases.
Agriculture in many developing countries is the main driving force behind the economy and rural
development, in fact, it accounts for 60 to 70 percent - or even more — of the total jobs available.
The development of agriculture and the policies are therefore of crucial importance in economic
development, political and social stability and in obtaining food security, as well as reducing
poverty. Ironically we have gradually been reducing the focus as well as the resources going to
rural and agricultural development. This is true of international organizations as well as of
bilateral donors. It is essential that we reverse this situation and we recognize just how important
the rural and farming sectors are and how important it is that we can expand sustainable activities
in this area able to produce a steady supply of foodstuffs. This means that the production methods
and the working conditions uphold workers' rights and they are suited to the environment and
natural conditions and that there is also a need to promote suitable markets where products can be
sold at fair prices, and conditions whereby farm products from developing countries can reach the
developed markets, according to rules which will guarantee the endurance of farming models
which have grown out of history and ecological conditions.

As a representative of a Member State of the European Union, I have to say that we are the
biggest importers of foodstuffs from developing countries and that, as from the year 2008, they
will not have to face customs barriers under the initiative "Everything but arms". In the
development of CAP, as well as the proposals the European Union has put before the World
Trade Organization, we will again have an opportunity to show our resolve to facilitate to
developing countries access to the benefits of a fair and multilateral trading system and special
and differentiated treatment in this area. My country, which under its cooperation programme
does more for cooperation than its GDP would call for, has put in place a number of measures
which are completely in keeping with the Declaration of Rome. We are aware that there is still a
lot to be done and that we need to inject some new life and some new political commitment
nationally and internationally. My country cannot live with this very unacceptable situation in
which millions of human beings who are our fellow men and women live. So we will do
everything we can within our possibilities to see to it that five years on we are able to make more
of a success and able to deal with this matter as it deserves.

Mahesh ACHARYA (Nepal)

I feel greatly honoured to be here with you today extending views on several issues related to
food and agriculture. This Thirty-first Session of the Conference bears an added significance for
my country as it marks the fiftieth year of its joining FAO as a member.

For the last several decades, we have been affirming and reaffirming our commitment to eradicate
poverty and ensure every human being the inalienable right to be free from hunger and
malnutrition. When we sit together and share our experiences, one big question always looms
large in our minds. How much have we been able to meet our promises to humanity? The answer
has always been frustrating.

The scourge of hunger and poverty has unfortunately persisted as part of human civilization for
long. That it has co-existed with an abundance of production at global level is all the more
disappointing. The continued asymmetry among nations and population groups in terms of access
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to the plentiful production and enormous productive capacity of world agriculture needs to be
corrected as we vie for a just world order. While scientists and governments in the developed
world have been seeking new heights of production frontiers through scientific breakthroughs,
many parts of the world have not been successful in attaining the productivity plateau set by green
revolution technology. This has yet to run its full course in these regions. It is also highly likely
that the lagging regions get bypassed by the rapidly unfolding biotechnology revolution. In such a
situation, the daunting challenge ahead is to work towards the direction of connecting the needy
people to progress so as to make a lasting difference in the lives of millions. This can be ensured
only if we adequately back-up our promises with real action and resources.

Even as the target of Official Development Assistance has always remained unfulfilled by a large
margin, new challenges have been emerging forcefully in way of the promised peace divident.
Notwithstanding, we would like to recall with appreciation the concern expressed by the Genoa
Summit of the G8 countries over the issues of food security and food safety. We pin high hopes
on their emphasis on making food security and food safety key elements of ODA. This implies
channelling more resources towards the cause of agriculture and rural development in less
developed countries. We welcome this commitment as sensibly relevant. We look forward to
seeing it to be practically real to help least developed countries leapfrog into new opportunities.

At the national level, I would like to share our experiences briefly on some of the critical issues
facing a least developed and mountainous country like ours. We had set poverty alleviation as the
focused objective for the current Ninth Plan, the implementation of which is close to completion.
We had identified agriculture growth as the key to achieving poverty alleviation in cognisance of
its potential for broad-based growth. However, we were able to achieve only limited success in
this front thereby limiting our ability to reduce poverty significantly. With as many as 38 percent
of the population living below the poverty line even today, we are set to lay further emphasis on
the strategy of growth in agriculture and rural development as a primary vehicle for reducing
poverty further during the forthcoming Tenth Five Year Plan being presently formulated.

In Nepal, as many as 55 out of 75 districts lie in the hills and highland region. The majority of
these districts are chronically food-deficit while diverse culture, indigenous knowledge, rich
natural resources and dense biodiversity thrive in the fragile ecosystems there. As we strive for
harnessing every potential of our agricultural resources for productive purposes, we need equally
to be mindful of our responsibility to conserve rich biodiversity. The challenge facing such
mountain agriculture is to harness several advantageous attributes of mountain environment
particularly in terms of amazing diversity and associated commercial niches. The promotion of
agricultural products and practices with mountain specific comparative advantages can go a long
way in solving the problem of raising living standards and environmental sustainability.

We realize that this calls for a multi-pronged approach that addresses all related questions such as
increasing productivity, instituting an efficient distribution system, conserving natural resources
and enhancing the income of the poor. For the poverty-stricken nation to be able to address these
interlocking issues an atmosphere of generous international cooperation is vital.

Similarly, as we are preparing to join WTO, we are finding our conventional comparative
advantages being rapidly lost. FAO in its recent report on the State of Food and Agriculture has
rightly pointed out that the increasing concern on food safety and its high standards limits the
ability of least developed countries to benefit from surplus production. The complexity of import
regimes and the cost of complying with sanitary and phytosanitary standards and technical
barriers to trade can be insurmountable obstacles, particularly for small developing countries. To
make matters worse, the recent events and the consequent changes in the global security systems
has the effect of raising the cost owing to high safety requirements. In this context, building the
capacities of the least developed countries to meet the WTO requirements cannot be
overemphasized. We hope for greater cooperation in this regard from developed trade partners as
initially promised.

These, in our view, are some of the areas which outline the broad framework for the cooperation
between us, FAO and the cooperating member countries.
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We have had enough of proclaimed war against hunger. Let us strike against it. Let us affirm that
human hunger, environmental horror and mindless terror have been the three most alarming
frustrations of our time. They have interlocking causalities; and we have also seen that their
repercussions transcend the boundaries of societies and nations. Let us fight human hunger,
natural horror and manmade terror together. Building a global coalition against hunger and
environmental disaster is just as important as our endeavours to build a global coalition against
international terror.

Finally, may I conclude with best wishes for the grand success of this Conference.
Saeed Bin Mohammed AL-RAQABANI (United Arab Emirates) (Original language Arabic)

In the name of God, merciful and compassionate, Your Excellencies, ladies and gentlemen may
the peace and blessing of God be upon you all.

At the outset I should like to pay tribute to the former President of Chile and to the Director-
General and also the Representative of His Holiness Pope John Paul and also the Vice President
of Guatemala for all their statements. We believe that their statements represent a beacon for us
and are landmarks on our path towards achieving the eradication of poverty and hunger and
malnutrition. I should like to join the previous speakers in welcoming the new members to this
Organization wishing them every success hoping that their joining our Organization will
positively contribute to the achievement of our goals. We are meeting here in the Thirty-first
Session of our General Conference while the tragedy of hunger is still affecting millions of people
despite the fact that the world has an abundance of food and is suffering at the same time from
waste.

According to the statement of the Director-General the number of hungry people and those
suffering from malnutrition has reached 815 million, and 300 million of them are children. It is
disappointing to see this situation despite the fact that the leaders of the world in the World Food
Summit pledged their support for achieving the eradication of poverty and hunger. That pledge
was made in 1996 and consequently we believe that the objectives of the World Food Summit
have not been achieved. We should like to endorse the initiative of the Director-General to
convene the second World Food Summit in the year 2002 in June in order to mobilize more
support for the goals of eradicating poverty and hunger from the world. I should like to stress that
it is with pleasure that we listen to the various statements delivered here, stressing the
commitment of the developed countries towards the achievements of the goals of the World Food
Summit: five years later.

Within a few days, a Ministerial Conference of the WHO will be held in Qatar and from this
rostrum we should like to call upon all taking part in this Conference to give special treatment to
developing countries, to help them be integrated in the world economy and give them facilitated
access to the developed countries market. The United Arab Emirates, under the guidance of His
Highness Sheikh Zayed Bin Sultan Al Nahyan, President of our State, is making every effort to
alleviate poverty and hunger from the world and achieve agricultural development in the affected
countries. We are doing this through food aid concessionary loans and this is fully in line with the
approach of FAO, with the approach of eliminating hunger, malnutrition and poverty. At national
level, the UAE is making every effort to promote the agricultural infrastructure, and the
conservation of natural resources, biodiversity and wildlife. All this within an integrated
management of our resources including maritime resources. The State of the United Arab
Emirates is making every effort to achieve these goals through the establishment of dams and the
use of irrigation systems and the rational use of water. We are also embarking on a land
reclamation process and in two decades the cultivated land area has increased by 145 percent.
Dates and vegetables are the main products at present. Date production has increased by 68
percent, vegetable production by 328 percent, and forestation projects cover 309 636 hectares in
order to expand the vegetation cover. One of the most prominent features of our achievements in
food security is the fact that we have achieved self-sufficiency: in dates 98 percent, in fish
products 97 percent, 87 percent in fresh milk, 67 percent for vegetables and 47 percent for eggs.
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We support the approach adopted by FAO in gender mainstreaming and we also support the treaty
on Plant Genetic Resources and we believe that this is an important achievement for the
Organization. Finally, we should like to stress the importance of FAO’s work and we are looking
forward to a world where peace, security and stability prevail.

May the almighty God guide our efforts down this road.
Lavaka Ata 'ULUKALALA (Tonga)

I am mindful that this meeting of the Conference was also to be an opportunity to take stock of
our commitment undertaken at the World Food Summit five yeas ago to eradicate hunger, and in
the process tackle its source, abject poverty.

The Council, in its wisdom has directed that the review of progress should await a more
opportune time when the attention of those that could make the most contribution to the greatest
and perhaps, the most urgent challenge of our times might better address the task at hand.

It is perhaps the enormity of the fatal events and the loss of so many innocent lives on 11
September that force us, out of compassion, to accept and justify a delay in our assessment of the
hunger that stalks the earth at a time when science and modern technology should dictate
otherwise.

Nevertheless, the theme of my intervention is to share with the Conference the steps that we in
our island kingdom of Tonga have taken to assist those that exist at a level of poverty that can
only give rise to hunger, malnutrition, the loss of dignity and with that, the sense of one's worth.

We have come to accept that there is no single cause of poverty and that neglect, weak and often
well-meaning but misguided policies have all contributed to some of our people falling out of the
safety net of community security onto hard times. Solutions to problems arising out of rapid social
and cultural change have often fallen short, perhaps because we have stuck too long to old and
tried methods that worked in earlier times when populations were much smaller and the demands
on resources not so insistent.

Government reform could be identified as the first step we took to ensure the major challenges to
our well-being would be addressed at a national level and would engage all of civil society,
including women and youth, a growing private sector, churches and non-governmental
organizations and village communities.

Ensuring that the Government focused on those matters for which it rightfully had responsibility
with a slimmer, more responsive civil service, and allowing appropriate resources to flow to a
stronger private sector to grow and take wing has already begun to show results. It has seen the
growth of our export fishing industry by over 200 percent in the last twelve months and the
revival of our export squash industry at a crucial time. Tropical ground crops of yams, taro and
manioc now have ready markets in New Zealand and Australia as well as the United States. More
importantly, it is providing a sense of national purpose, of a people and their institutions moving
together towards a common objective and common goals. It has relieved the Government of
matters it had to struggle with in the past. For which it had little appetite and much less skill.

Land reform that would allow youth access to uncultivated land continues to be a challenge.
Raising a greater awareness of the environment and the fragility of our small islands, not only
with regards to land use and cultivation practices, including the uncontrolled use of fertilizers, but
also of the growing challenge of marine pollution has had to be addressed. The establishment of a
new Department of the Environment at a time when the civil service is being pared to core
responsibilities has not been easy but has been widely accepted as essential.

The nature of the problem of nutrition and food that is common to a number of Pacific states is
not so much the lack of food, but the over-consumption of inappropriate imported fatty foods. The
end result however is still as deadly as starvation and non-communicable diseases are now the
greatest health risk and threat to the people of Tonga. The change in lifestyle and diet has
seriously affected the health of the nation with less physical activity and fewer people actively
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working on farms which have become much more mechanized. Major education programmes
have been launched to promote the benefits of local foods including fish and all that our marine
resources have to offer; and the introduction of a national weight loss programme has also proved
very popular. Under the reform programme the three sectors identified for priority development
are agriculture, fisheries and tourism.

A number of initiatives on which Tonga and indeed the South Pacific Region have worked closely
together with FAO include: meetings to promote better understanding of the World Trade
Organization and the opportunities that it might provide for agricultural imports and exports,
including fisheries; the promotion of Codex Alimentarius and national Codex committees; setting
up of authorization bodies, quality assurance, inspection and certification systems to facilitate
trade and fisheries products; support to all small farmers in the form of a farm-centred
development approach; maintaining sound quarantine and biosecurity systems in order to protect
domestic food production and facilitate trade; identifying new crops and marine species for local
consumption and trade; and not least drawing attention to the vital role that forestry contributes
towards food security.

In the development strategies to strengthen our national food programme and to contribute to our
demand, FAO has played a major role not only in developing objectives and guidelines and
providing valuable technical assistance and support, but also in giving us the confidence to tackle
what at times has seemed to be an impossible task. The skills that have been imparted to local
staff through interaction and through appropriate training programmes and attachments have
already had an impact on how we see our role in the fight against hunger and poverty.

Our membership of FAO is greatly valued and I would like to express my thanks and that of my
Government to the Director-General and through him to the many people of this Organization
who continue to work tirelessly so that life somewhere on this planet is a little bit better. The road
to Rome took me through Yokohama last year where I had the benefit of discussing with my
colleagues from the Asia and Pacific Region the challenge of world food security. I also had the
privilege of attending our smaller Sub-Regional Meeting of the Southwest Pacific Ministers of
Agriculture in Port Villa, Vanuatu. I arrived here with a distinct feeling that our region, which
counts the richest, largest and most populated nations, as well as the smallest and poorest amongst
its members, were all of a positive mind that the challenge we have set ourselves could be met.
There were many inspiring examples of successful policies, programmes and innovations that
worked, and worked very well. Regional institutions had been established to carry out valuable
research and to disseminate the results as well as to share knowledge and experiences. It is
therefore discouraging to note the constant erosion of resources that we allocate to FAO and
ourselves to do the job. Perhaps all of us could usefully ponder between now and June next year
when we meet again to review our progress whether we really expect the Director-General, his
dedicated staff and the many agencies who have linked hands with us in common cause to achieve
more with less.

My eldest son attends a poor college, a rural school established 150 years ago in Tonga by
Methodist missionaries. It has a solid agricultural background and the students are responsible for
planting their own food and raising their own livestock including pigs and chickens. He once
confided to me that the young plants as well as the animals responded extremely well to kind
treatment. Today I ask myself whether the farmer also would respond in a like manner to kind
treatment. Would he blossom and grow in an environment that also treated him kindly where he
went about his business in peace without fear for his life and where the fruits of his labours were
his to dispose of as he pleased and according to the dictates of the market? If we could promise
the farmer such an environment how much sooner might we all be able to achieve our targets.

Dini Abdallah BILILIS (Djibouti)

Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs les Ministres et chers Collegues,
Excellences Messieurs les Ambassadeurs, Mesdames et Messieurs, permettez-moi tout d'abord de
féliciter le Président pour son élection. Qu'il me soit également permis de remercier vivement le
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Directeur général et ses collaborateurs pour les efforts inlassables qu'ils déploient dans la mise en
application des programmes et la mise en ceuvre des activités de la FAO.

Monsieur le Président, le 16 octobre dernier, la République de Djibouti, a l'instar des pays du
monde entier, a célébré dignement la Journée mondiale de 1'alimentation dont le théme, comme
vous le savez, était: “Lutter contre la faim pour réduire la pauvreté”. En septembre 2000, les
dirigeants du monde, réunis au Sommet du Millénaire 8 New-York, ont pris un engagement
historique en décidant de réduire de moitié d'ici 2015, le nombre de ceux qui vivent dans des
conditions d'extréme pauvreté. Déja, en décembre 1989, constatant les disparités entre les nations
et a l'intérieur des nations ainsi qu'une aggravation de la pauvreté et de la faim, couplée d'une
détérioration rapide des écosystemes, I'Assemblée générale des Nations Unies avait adopté une
résolution en faveur d'une approche équilibrée et intégrée aux problemes de l'environnement et du
développement afin de mieux combattre la pauvreté, la faim, I'analphabétisme, les probléemes de
la santé et la dégradation de 1'environnement.

Force est de constater que, malgré ces résolutions prises au plus haut niveau, la faim et la pauvreté
persistent dans la plupart des pays en voie de développement avec une aggravation certaine dans
les pays les moins avancés. Ce n'est point un constat d'échec, mais ceci constitue une sonnette
d'alarme qui doit nous mobiliser davantage et nous alerter pour revoir nos stratégies en vue
d'atteindre les nobles objectifs définis lors de ces conférences et sommets afin de réduire la faim
et la pauvreté dans le monde. C'est dans ce contexte que mon pays ainsi que mon gouvernement,
avec I'ensemble des parties concernées, élabore une stratégie nationale de lutte contre la pauvreté
ainsi qu'une stratégie de développement durable. Toute la conception de cette nouvelle approche
se fait en étroite collaboration avec nos partenaires traditionnels et en particulier la FAO.

Le Programme spécial pour la sécurité alimentaire, initié par la FAO, entre dans sa phase pilote,
notamment dans 1'exécution de la composante “Maitrise de I'eau”, sachant 1'extréme sévérité du
climat avec une pluviométrie annuelle comprise entre zéro et 250 millimetres. Dans le domaine de
la mobilisation des eaux de pluie, nous élaborons avec la FAO, un projet de réalisation de petits
ouvrages hydrauliques de surface (c'est-a-dire des retenues collinaires, des excavations, de petits
barrages) qui seront réalisés avec le concours des populations rurales concernées, lesquelles
pourront bénéficier du programme Vivres-contre-travail du PAM durant l'exécution des travaux.
Par ailleurs, jusqu'a ce jour, l'acces au crédit était difficile, voire impossible, pour un agriculteur,
un éleveur, un pécheur en République de Djibouti, compte tenu des conditions exigées par les
banques commerciales de la place. Il m'est agréable d'annoncer que cette situation ne saurait
perdurer, du fait de la mise en ceuvre prochaine d'un projet de micro-crédits en faveur des acteurs
déshérités du secteur primaire. Ce projet sera exécuté avec l'appui du Fonds international de
développement agricole et ce des le début de I'année prochaine. Ainsi se mettra en place un
systeme financier rural, capable de répondre aux besoins réels des agriculteurs, des éleveurs et des
pécheurs. Dans la mise en ceuvre et pour la réussite de ce projet, il ressort qu'une importance
capitale est accordée, de plus en plus, au role des organisations non gouvernementales et de la
société civile.

Mesdames et Messieurs, parallelement a ces programmes, le Gouvernement de Djibouti a
entrepris de profondes réformes institutionnelles pour soutenir les projets de développement.
Parmi celles-ci, je citerai bricvement: la récente réorganisation du Ministere de l'agriculture, de
I'élevage et de la mer, chargé des ressources hydrauliques, se caractérisant notamment par la
déconcentration des services centraux créant ainsi des structures de proximité dans les districts de
l'intérieur, pour la vulgarisation agricole et la maintenance des équipements hydrauliques onéreux.
L'adoption d'un décret portant création du Fonds national de 1'eau, permettant ainsi de générer les
ressources financieres au plan national, en vue d'assurer la maintenance des équipements et des
ouvrages hydrauliques sur 1'ensemble du territoire. Ceci illustre parfaitement cette nouvelle
stratégie recherchant des solutions innovantes aux problémes de la faim et de la pauvreté rurale
dans le cadre général de l'action gouvernementale, en comptant en priorité sur les ressources
nationales.
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Mesdames et Messieurs, comme vous le savez, le domaine agricole est I'un des secteurs les plus
sensibles, surtout en cette période critique historique ou s'engagent de profondes mutations sous
I'effet de la mondialisation et des nouvelles technologies de linformation. Ces mutations affectent
considérablement les relations internationales en matiere de commerce, notamment de produits
agricoles et ce, semble-t-il, au détriment des agriculteurs dans les pays les moins avancés. C'est
dans ce contexte que des négociations difficiles se poursuivent au sein de I'OMC et ne devraient
pas pénaliser davantage le commerce de produits agricoles en provenance des pays en voie de
développement. D'autant plus que ces pays dont la République de Djibouti, mon pays, n'ayant
plus les ressources nécessaires, se désengagent peu a peu de services qu'ils assuraient auparavant
en subventionnant des produits tels que les semences, les pesticides, les matériels et équipements
agricoles.

Mesdames et Messieurs, malgré une conjoncture économique difficile, aggravée par des mesures
dans une période d'ajustement structurel, mon pays, siege de 1'Autorité intergouvernementale pour
le développement, plus connu sous le sigle IGAD, met a la disposition de la Communauté
internationale et notamment au projet du PAM et du HCR, toutes ses infrastructures
aéroportuaires, routieres et hospitalieres pour venir en aide aux réfugiés et sinistrés dans la région
de la Corne de 1'Afrique ou sévissent régulicrement des conflits et des catastrophes naturelles.
Dans le cadre du renforcement de la Coopération avec la FAO, la République de Djibouti, malgré
ses moyens modestes, vient de régler un montant trés important pour éponger ces arriérés. Par
ailleurs, mon pays vient d'adhérer a la Commission de la FAO de lutte contre le criquet pelerin
dans la région Centre. Toutes ces mesures témoignent de I'importance qu'accorde la République
de Djibouti a la Coopération internationale. Pour conclure, notre délégation appuie fermement les
projets de résolution soumis par le Président du Groupe africain, concernant le suivi du Sommet
des Chefs d'Etat et de Gouvernement relatif a I'éradication de la mouche tsé-tsé et de la
trypanosomiase africaine.

Charles KEENJA (Tanzania, United Republic of)

I would like to thank you for giving me the opportunity to address this Session of the Conference
on behalf of the Government and the people of the United Republic of Tanzania and my
delegation which comprises the Minister for Agriculture and Natural Resources, Environment and
Co-operatives of Zanzibar, the Hon. Mussa A. Silima. [ would like to congratulate you for being
elected to Chair this Session. I would also like to congratulate the Director-General of FAO for
successfully organizing this Conference at a very difficult time.

In the United Republic of Tanzania, agriculture occupies a central position in the economy. It
accounts for approximately 50 percent of the GDP, 60 percent of foreign exchange earnings and
employs over 80 percent of the population. Crop production contributes about 4 percent to the
GDP while the livestock subsector contributes 5 percent to the GDP or 30 percent of the
agricultural GDP. Forestry contributes 3 percent, fisheries 2.9 percent and hunting a further 2.6
percent. Approximately 95 percent of the food consumed in the country is locally produced by
smallholder farmers. However, food security at family level remains precarious. It is estimated
that 40 percent of families do not get enough food, either due to the fact that they do not produce
enough or because they cannot afford to buy enough food for the family. It is important to
emphasize here that food security at family level can only be achieved through increased local
production of food or through enhanced family incomes because our ability to import large
quantities of food is limited.

Over the last decade food production has been increasing at a rate of approximately 3.1 percent
per year as compared to population growth estimated at 2.8 percent per year. If post-harvest losses
are taken into consideration, and these are estimated at about 30 to 40 percent, the net increase in
agricultural production will be negative. The country therefore faces frequent food shortages,
mainly due to the vagaries of weather. On average the country experiences shortages of food of
approximately 500 000 tonnes of cereal equivalent per year.

The country has a great unexploited agricultural potential. We have 43 million hectares of arable
land of which only 16 percent is cultivated. We also have over 1 million hectares of land suitable
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for irrigation of which only 160 000 hectares are irrigated. The United Republic ofTanzania is
endowed with considerable livestock resources. It has the third largest cattle population in Africa,
estimated at 15.6 million. We also have 10.6 million goats, 3.5 million sheep and 40 million
poultry. Despite the large population of livestock, per caput meat consumption is very low,
estimated at only 8 kg per year, while milk consumption is also low and estimated at 23 litres per
person per year. The fisheries subsector contributes about 30 percent of the total animal protein
intake and provides a source of employment to over 800 000 people. The present potential yield
of fish is estimated at 730 000 tonnes: 630 000 tonnes is from inland waters and 100 000 tonnes
from the ocean. Fish exports account for about 10 percent of foreign exchange earnings. Small-
scale fish farming integrated with agriculture and animal husbandry is also on the increase and
presently there are about 10 000 ponds, which produce a total of about 2 000 tonnes per year.

The United Republic of Tanzania has 33.5 million hectares of forestry and woodlands. Forestry is
an important sub-sector for food security, conservation of the environment and water resources,
habitat for wildlife and acts as a pool of genetic resources. Forests are also the main source of
wood fuel for the rural population and accounts for 92 percent of total energy consumption in the
country. Forests also provide employment opportunities and income generation for the rural
populations.

The agricultural sector in the United Republic of Tanzania is dwarfed by a large number of
problems including low productivity due to inappropriate crop husbandry practices among the
peasant farmers, substantial pre- and post-harvest losses, inadequate research and development
and ineffective extension services in crop and livestock production. Other problems include the
poor access of farmers to agricultural inputs including credit, fertilizers, insecticides, improved
seeds, farm implements and the extremely weak inputs and outputs markets. The agricultural
sector is also affected by inadequate and declining public and private investments, low and
declining export crops, as stated by my colleague from Ghana, poor rural infrastructure and
inadequate incentives to farmers. All of these factors combine to reduce production and to
perpetuate food insecurity and poverty among our people.

The problems of malaria and the HIV/AIDS pandemic threaten to wipe out any successes, which
have been recorded over the last years. The major constraints to the livestock subsector include
disease epidemics, tick-borne diseases and trypanosomiasis. About 60 percent of the United
Republic of Tanzania rangeland is infected with the tsetse fly which is a limiting factor to
improved animal and crop production. In tsetse fly infested areas, trypanosomiasis for cattle and
sleeping sickness in humans abound and the most affected are the rural poor. Interventions against
the tsetse fly will require efforts beyond a single country, as the tsetse fly is a transboundary
problem. The successful campaign of eradicating the tsetse fly in Zanzibar assisted by the
International Atomic Energy Agency (IAEA) can be considered a model for tsetse eradication for
the rest of the African continent. Our agriculture is also adversely affected by migratory pests
including quelea quelea, armyworms and locusts.

I would like to take this opportunity to express my appreciation for the commendable work being
done by the Desert Locust Control Organization for Eastern Africa and the Red Locust Control
Organization for Central and Southern Africa, in combating these pests. Rodents are also
responsible for substantial destruction of crops both on-farm and in storage. This year the country
has witnessed a particularly severe outbreak of rodents in 14 out of the 20 mainland regions.

Major policy changes with significant bearing to the agricultural and rural sectors have been
undertaken by the Government. These include liberalization of the crop and input marketing,
divestiture of public corporations, removal of all Central Government taxes on agricultural inputs
and crops, devolution of extension services to local a